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PREFACE 


1; is now twenty-five years since I rescued from oblivion 
Michael Psellus, the most Attic of the Byzantine historians, 
As a large number of the historical works of this prolific 
writer are still unpublished, I can add nothing to what I said 
then on the immensely important réle played in the oriental 
world by this extraordinary man, who, declaring himself the 
disciple of the Platonic school, though Platonism was officially 
persecuted and anathematized, traces with a master’s hand the 
decadence of the empire and predicts that its fall is nigh’, 
It is, in truth, a curious thing—unique even in the Byzantine 
empire—to see a high dignitary, president of the senate, 
dominant minister of four successive emperors, writing, by 
order of the emperor and senate, and venturing to read before 
an audience which prided itself on the name of “ Roman,” 
historical memoirs in which he castigated monastic life as an 
institution of faznéants and foes of humanity ; repeatedly as- 
serting that the money of the treasury is not intended to found 
convents or be squandered at the caprice of the emperors, but 
is a sacred deposit to reward the soldiers who shed their blood 
for the empire ; proclaiming in so many words the superiority 
of the Athenian republic to that of Rome—an institution of 
slaves, not of freemen; and hurling in the face of the senators 

1 See my Bibliotheca Graeca medii aevi, vols. iv., v.; A. Rambaud, Revue 
historique, iii (1877), pp. 241—284; and the Index Nominum in this volume. [But 
others take a very different view of Psellus. Professor Gelzer calls him ‘der 
widerliche Schwatzphilosoph und Redekiinstler” (Abriss of Byzantine History, in 
Krumbacher’s Gesch. der byz. Litt.? p. 1008). There is a good and fair character- 


istic in C. Neumann’s Weltstellung des byzantinischen Reiches pp. 81 sgg.— 
J. B. B.) 
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words like these, “We are not governed by Pericles or 
Themistocles, but by the vilest of the Spartacus tribe whom 
we have bought for gold from the barbarians.” It is notable 
that these expressions were not removed by the censure which 
mutilated the author's writings ; he is praised in the following 
century by Anna Comnena; and her father Alexius I, 
though he anathematized John Italus the pupil of Psellus, 
passed over the name of Psellus himself in silence. 

Unfortunately his history was mutilated and falsified 
in his lifetime, as he tells us himself; and it is aggra- 
vating that the work has come down to us in a single MS. 
copied by an illiterate calligrapher of the xiith century. 
Another MS. however existed towards the end of the xviith 
century, and was examined by Dositheus, the learned patriarch 
of Jerusalem. Its disappearance is also to be regretted, as 
the bit cited by Dositheus shows that it differed from ours’. 
Two other MSS. of the same history existed at Rhaedestus in 
the xvth century, as we see by the catalogue which A. Busbecq 
brought to Vierina*. The mysterious disappearance of the 
Rhaedestian library has robbed us not only of the historical 
MSS. of Psellus but also of his commentaries on twenty-four 
comedies of Menander with the text. We must pray that the 
patriotic possessor of this precious treasure, who guarded it so 
well from the pecuniary offers of the enthusiastic manuscript- 
collectors of the Renaissance, hid it in some corner of Greece, 
to be a surprise in store for us in the future. 


1 Here is the passage quoted by Dositheus: “ Λέγει δὲ ὁ Ψελλὸς εἰς τὸ τέταρτον 
τῶν ἱστοριῶν αὐτοῦ, ὅτι ἐπειδὴ al πόρναι παραινέσεις οὐκ ἀποδέχονται, οὔτε μὴν βίᾳ 
σωφρονοῦσιν, ὁ Μονομάχος φκοδόμησε μοναστήριον πλονσιώτατον, καὶ ἐκήρυξεν εἴ τις 
πόρνη καταλείψοι τὸ μύσος καὶ ἔλθοι εἰς τὸ μοναστήριον ἔχειν τὴν κυβέρνησιν αὐτῆς 
ἐκεῖ ἱκανήν. Ὅθεν πολλαὶ ἔδραμον μεταβαλοῦσαι τὸ σχῆμα καὶ τὸν τρόπον." 
Δοσιθέου ἱστορία πατριαρχῶν Ἱεροσολύμων, p. 47. Cf. the present edition 
Pp- 59, 27—60, 7, where Michael IV is mentioned instead of Constantine Mono- 
machus. 

3 R. Foerster, de antiquitatibus et libris mss. Constantinopolitanis, Rostock, 
1877. Cf. Sathas, sur les commentaires bysantins relatifs aux coméddies de Ménandre, 


1875. 
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Meanwhile for the History of Psellus we have only the 
MS. 1712 of the Bibliothéque Nationale. It is a very corpus 
of Byzantine history, beginning at the Creation and ending 
with Michael VII. Of these chroniclers, Simeon Logothetes 
is the first, Leo the Deacon the second, his continuer Michael 
Psellus the third. 

This MS., bought in Italy by the numismatist and bibliophil 
Bordelais Raphael Trichet, was communicated to F. Combefis 
who utilised it for his description of Constantinople’. It 
figures as No. xvi among the forty Greek Mss. of the Trichet 
collection, and is designated in the printed catalogue by the 
inaccurate notice: Chronica collecta ex diversis auctoribus 
per Simeonem Logothetam* After the death of its owner 
(1661), his widow sold the whole collection to Colbert, the 
financial minister of Louis XIV; and he placed it with all the 
rest in the Bibliothéque du Roy, where it is numbered 1712". 

The MS. has been recollated by me for this edition. I have 
indicated in the margins of each page the corresponding pages 
both of the codex itself, and of the edttio princeps, which I 
published in vol. iv of the Bibliotheca Graeca medii aevi 
(1874). Copied as it was by a careless scribe, the MS. swarms 
with mistakes, which I have essayed to correct. In this task 
I have been aided by my learned collaborator, Mr Bury, 
to whom I would here express my sincere thanks for his 
help. Some corrections will appear somewhat bold; yet I 
venture to submit the following additional conjectures to the 
judgment of my learned readers‘. 


p- 3,1. 24 παραπήλανε. 17, 2 πλήθη. 17, 32 λοιδορίας. 31, 1 αἱροῦσι. 
31, 9 ἑταίρους. 53, 6 προμηθείας. 53, 16 ταττόμενος. 72, 2 διαβεβλη- 


1 Origin. Constantinop. 1664, p. 265. 

3 Catalogus librorum bibliothecae Raphaelis Tricheti Du Fresne, Parisiis, 1662. 

3 See Hase in his ed. of Leo Diaconus, praef. p. xxii. 

ὁ [In some passages I would correct more freely than M. Sathas. Thus 
p- 33, 4 I would not hesitate to restore ἀντανοικοδομεῖν for ἀναντοικοδομεῖν, 
p- 48, 2 (and 88, 10) I have no doubt that Psellus wrote κατῃσχυμμένος (-ἐνω), 
and there are other such cases, a few of which I have ventured to indicate in the 


«αχηκότας. 55, 5 Irz Ξ “τς ΓΖ. 55 ταρσῶν. 25, 12 
ἄρξαντος. (26. τι, ὑπετρέμαστηα. 1Ξ::. 5 σιδηρίρ, τῆς. τι ἀποτυχω. 
161, If παντελῶς. τότ. 22 dephdarrern. τάς, 4 gmyew. τς. 55 ἥχα. 

174, . ἐσάστελλε. 132.1 μόνως. τῆς, 25 ξΞασιλεύσεσι. τοῦ. 23 φανερῷ 
ΤΑ 13 τερικείρεται. 223, τι- τ- ἐνθυμηθῆναι. ττι. 27 ϑεββιουλημένων. 
233, 21 εὕρων. 235, 2ς ἀήκεις. τς, 7 παλεμια. τὸς. 55 συλλαγισχας. 


262, [4 are τε. 


ῬΆΒΙΞ, .Voveméer 1. 1898. 


eritical notes. Again. m some cases [ would Zepar: Yom τὴν ws.. where 1 better 
rearing 1s indicated by Nicephoras Bryennirs or Anna Commema. who made ase of 
the History of Pseflus. Thus I would read, with J. Seger (Byzantnische Historiker 
I Nikephoros Bryennios, 1388, p. 13:0), p. 253, 19 ἐντέλλασται τινι (for ve) διὰ 
Ὑραμμάτων ἐπὶ «.r.d (cp. Bryenn. p. =:, 1, ed. Bonn); p. 2£9, 7 ἔτη- τρία: (not 
<ééo>, see Bryenn. 5.12); and perhaps p. 252, 15 cawexpeyues (Bryenn. 43, 17). 
It is worth observing that Anna Comnena ii ὃ Ὁ. 11: confirms dravésryves of the 
us., which M. Sathas has rightly preserved im the present ed.. whereas im the 
editio princepz Pp. 141. 6 he read ἐσανέστησα»ν. J. B. B.] 


ERRATA. 


p- 60, |. 34, for ἀμφιβητήσειεν read ἀμφισβητήσειεν. 
Ρ. 65, 1. 15, for τράχηλόν τε read τράχηλόνδε. 

p- 65, 1. 26, for σφαγίδι read σφαγῖδι. 

Ῥ. 70, |. 35, add 27. λαβεῖν β. 


MIXAHA YWEAAOY 


XPONOTPA®OIA 
(976—1077). 
Paris , . . , , ΜΒ. 
p-3- | Xpovoypadia πονηθεῖσα τῷ πανσόφῳ μοναχῷ f. 322 


Μιχαὴλ τῷ ὑπερτίμῳ, ἱστοροῦσα τὰς πράξεις τῶν 
βασιλέων, τοῦ τε Βασιλείου καὶ Κωνσταντίνον τῶν 
πορφυρογεννήτων, τοῦ τε per αὐτοὺς Ῥωμανοῦ τοῦ 
᾿Αργυροπώλον, τοῦ per ἐκεῖνον Μιχαὴλ τοῦ Παφλα- 5 
γόνος, τοῦ ἀπὸ καισάρων ἄρξαντος μετ᾽ αὐτὸν ἀνεψιοῦ 
τούτον Μιχαὴλ, τῶν ἑξῆς δύο αὐταδέλφων καὶ πορφυρο- 
γεννήτων τῆς τε κυρᾶς Ζωῆς καὶ τῆς κυρᾶς Θεοδώρας, 
τοῦ σὺν αὐταῖς Κωνσταντίνου τοῦ Μονομάχου, τῆς 
μονοκρατορίσσης θατέρας τῶν δύο ἀδελφῶν κυρᾶς το 
Θεοδώρας, """ τοῦ μετ᾽ ἐκεῖνον Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ, 
καὶ ἕως τῆς ἀναρρήσεως Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα. 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 


Ι. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ᾿Ιωάννης ὁ Τζιμισκῆς, πολλῶν 

καὶ ἀγαθῶν αἴτιος τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ γενόμενος καὶ τς 
Ρ.4 αὐξήσας ταύτην εἰς | δύναμιν, οὕτω καταλύει τὸν βίον" 
περιΐσταται δὲ καθαρῶς ἡ βασιλεία εἴς τε Βασίλειον καὶ 
Κωνσταντῖνον τοὺς τοῦ Ῥωμανοῦ παῖδας. 
9. τοὺς σὺν. 10. scrib. μονοκρατορησάσηι. 
11. add. τοῦ per ἐκείνην Μιχαὴλ τοῦ Téporros. 17. βασίλισσα. 
Μ. P. I 
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II. "Horny δὲ ἄμφω ἤδη μὲν παρεληλακότε τὴν ἤβην, 
διαφόρω δὲ τὸ ἦθος- ὁ μὲν γὰρ Βασίλειος, ὁ καὶ τὴν ἡλικίαν 
πρεσβύτερος, ἐγρηγορὼς ἀεὶ καὶ σύννους ἐδείκνυτο, ὁ δέ γε 
Κωνσταντῖνος ἀνειμένος τοῖς πᾶσιν ὦπτο, ῥαθύμως τε τῆς 

5 ζωῆς ἔχων καὶ περὶ τὸν ἁβρὸν Bioy ἐσπουδακῶως. Αὐτοκρά- 
τορε μὲν οὖν ἄμφω οὐκ ἐδοκιμασάτην εἶναι, ἀλλ᾽ ὅτι πρεσβύ- 
τερος αὐτῶν ὅ Βασίλειος, τὸ πᾶν τῆς ἐξουσίας περιζωσάμενος, 
μόνου τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος τὸν ἀδελφὸν ἐκληρώσατο 
κοινωνόν" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως ἡ τῆς βασιλείας αὐτοῖς ἀρχὴ 

10 διεκυβερνήθη, εἰ μὴ τῷ πρώτῳ καὶ ἀκριβεστάτῳ ἡ αὐτο- 
κράτωρ ἀπεκληρώθη διοίκησις. Καὶ θαυμάσειε ἄν τις ἐνταῦθα 
τὸν Κωνσταντῖνον, ὅτι ἐξὸν κατ᾽ ἰσομοιρίαν τῶν πατρῴων 
κλήρων, τὴν ἡγεμονίαν φημὶ, τῷ ἀδελφῷ διανείμασθαι, ὁ δὲ 
τοῦ πλείονος αὐτῷ παρακεχωρήκει, καὶ ταῦτα νεώτατος ὧν, 

15 ὅτε μάλιστα ὁ τῆς φιλαρχίας ἀνάπτεται ζῆλος, καὶ οὐδὲ τὸν 
ἀδελφὸν ὁρῶν ὑπὲρ τὴν τελείαν ἡλικίαν γενόμενον, ἀλλ᾽ 
ἀρτίχνουν ἤδη καὶ πρῶτον, ὅ φασιν, ὑπηνήτην. Τοιούτων μὲν 
οὖν ἐγκωμίων ἐκ προοιμίων ἀξιούσθω ὁ Κωνσταντῖνος. 

111. Ὃ δέ γε Βασίλειος ἤδη τὴν τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 

20 περιζωσάμενος, ἐβούλετο μὲν μηδένα κοινωνὸν ἔχειν τῶν 
φροντισμάτων, μηδὲ περὶ τῶν κοινῶν διοικήσεων σύμβουλον. 
3225 Οὐκ εἶχε δὲ θαρρεῖν ἑαντῷ, | οὐδέπω πεῖραν εἰληφότι οὔτε 
τῶν στρατιωτικῶν καταλόγων οὔτε τῆς πολιτικῆς εὐνυμίας" 
διὰ ταῦτα πρὸς τὸν παρακοιμώμενον ἀπεῖδε Βασίλειον. Ὁὧ δὲ 
25 ἀνὴρ οὗτος ἀξίωμα μέγιστον τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ἐτύγχανε 
γεγονὼς, κατά τε φρονήματος ὄγκον, καὶ σώματος μέγεθος, 
καὶ μορφὴν τυράννῳ προσήκουσαν" | dus δὲ ἐκ τοῦ αὐτοῦ Ρ.5 
πατρὸς τῷ τοῦ Βασιλείου καὶ Κωνσταντίνου πατρὶ, τὰ ἐς 
μητέρα διήλλαττε' διὰ ταῦτα καὶ ἐκ πρώτης εὐθὺς ἡλικίας 
30 ἀποτέτμητο, ἵνα μὴ μᾶλλον ὁ ἐκ τῆς ἡμυγάμον τῶν γνησιωτά- 
των τὸ πρωτεῖον εἰς τὴν ἀρχὴν ἀπενέγκηται. "Εστεργεν οὖν 
οὗτος τὰ ἐκ τῆς τύχης, καὶ τοῦ βασιλείου καὶ οἰκείου γένους 
ἐξήρτηται" προσέκειτο δὲ μάλιστα τῷ ἀνεψιῷ Βασιλείῳ καὶ 
ἠγκαλίξετο οἰκειότατα, καὶ ws εὔνους ἐτιθηνεῖτο τροφεύς. Διὰ 
35 ταῦτα καὶ ὁ Βασίλειος τὸν ὄγκον αὐτῷ τῆς ἀρχῆς ἀναθέμενος, 


1. ἤσθην. 5. abpor. to. scrib. ἐντριβεστάτῳ. 12. loopuplay. 
12-13. scrib. τὸν rarpyor κλῆρον. 17. τοιούτω. 23. scrib. ἐξήρτητο. 
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αὐτὸς πρὸς τὴν ἐκείνου ἐπαιδοτριβεῖτο amovdny’ καὶ ἦν ὁ 
μὲν παρακοιμώμενος οἷον ἀθλητὴς καὶ ἀγωνιστὴς, ὁ δὲ 
βασιλεὺς Βασίλειος θεωρὸς, οὐχ ὅπως ἐκεῖνον στεφανώσειεν, 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸς δραμεῖται καὶ ὠγωνίσηται, κατ᾽ ἴχνος ἐκείνῳ 
> a U4 φ 4 a ς s “ 
τὴν ἀγωνίαν τιθέμενος. Πάντα οὖν ἐντεῦθεν ὑπήκοα τῷ 5 
Βασιλείῳ ἐτύγχανεν ὄντα, καὶ πρὸς αὐτὸν καὶ τὸ πολιτικὸν 
ἑώρα, καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἀπονενεύκει᾽" καὶ πρῶτος αὐτὸς, εἰ 
καὶ μόνος, τῆς τε συνεισφορᾶς τῶν δημοσίων ἐφρόντιζε, καὶ 
τῆς τοῦ κοινοῦ διορθώσεως" ἐδίδου δὲ ἐπὶ πᾶσι τὴν γλῶτταν 
‘ a e@ a δὰ f 
καὶ τὴν χεῖρα ὁ βασιλεὺς, τὰ μὲν συνηγορῶν ἐκείνῳ, τὰ δὲ καὶ 
ἐν γράμμασι βεβαιῶν. 

ΙΝ. Τοῖς μὲν οὖν πολλοῖς ὅσοι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τεθέανται 
τὸν βασιλέα Βασίλειον, στρυφνὸς οὗτος δοκεῖ καὶ τὸ ἦθος 
? a , ’ N > A) A , 
ἀπεξεσμένος, δύσοργός τε καὶ οὐ ταχὺ μεταβάλλων, μέτριός 
τε τὴν δίαιταν καὶ τὸ ἁβρὸν ἐκ παντὸς ἐκτρεπόμενος" ὡς δὲ 15 
ἐγὼ τῶν ἀρχαιολογούντων περὶ αὐτὸν ξυγγραφέων ἤκουσα, 
οὐ πάνυ τι τοιοῦτος τὸ καταρχὰς ἦν, GAA ἐξ ἀνειμένου βίου 

A 3 ‘ , , δε , 

καὶ τρυφηλοῦ εἰς τὸ σύντονον μετεβάλλετο, τῶν πραγμάτων 
οἷον ἐπιστυψάντων αὐτῷ τὸ ἦθος, καὶ τὸ μὲν διερρνυηκὸς 
τονωσάντων, συντεινάντων δὲ τὸ χαῦνον καὶ τὴν ὅλην αὐτῷ 20 
μεταβαλλόντων ζωήν. ᾿Επεὶ τά γε πρῶτα καὶ ἀπαρακαλύπτως 
ἐκώμαζε καὶ θαμὰ ἤρα καὶ συσσιτίων ἐφρόντιζε, | βασιλικάς 
τε ῥᾳθυμίας καὶ ἀναπαύλας ἑαντῷ ἀπεμέτρει, καὶ τῆς τε 

’ a > A >.> @ 
νεότητος, τῆς Te βασιλείας ὅσον εἰκὸς παραπέλανεν᾽ ad’ οὗ 
δὲ ὁ Σκληρὸς ἐκείνῳ, καὶ ὁ μετ᾽ ἐκεῖνον Φωκᾶς, καὶ αὖθις ὁ 25 
πρῶτος τρίτος ἐγεγόνει, καὶ οἱ λοιποὶ βασιλειᾷν ἤρξαντο |, 
καὶ ἐξ ἑκατέρων αὐτῷ τῶν μερῶν ἀντανέστησαν, ὅλοις ἱστίοις 323 
ἀπενεχθεὶς τῆς τρυφῆς, ὅλῳ πνεύματι ἀντείχετο τῆς σπουδῆς" 
ἐπυγενόμενος γὰρ τοῖς ἐγγύθεν αὐτῷ τὴν ἡγεμονίαν παρειλη- 

4 9 “ 3 A 9 “ A 9 ’ 
φόσιν, οὐ πᾶν εὐθὺς ἄρδην τὸ ἐκείνων γένος ἀπολλύειν 30 


ἐπικεχείρηκε. 


= 


Oo 


4. scrib. ἀγωνίσεται. 7-8. ἥκε. 16. ξυνγραφέων. 
19-20. διερρυηκὼς τῶν νωσάντων. 24. παραπέλαυνεν. 
16. βασιλείαν. 10. scrib. νηπιόθεν. 
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Περὶ τῆς anoctaciac τοῦ 2KAHpoy. 


Ν. Διὰ ταῦτα οἱ ἐκείνων ἀνεψιαδεῖς πολέμους κατ᾽ 
αὐτοῦ σφοδροὺς ἀνερρίπισαν᾽ καὶ πρῶτός γε 6 Σκληρὸς, ἀνὴρ 
καὶ βουλεύσασθαι ἱκανὸς καὶ καταπράξασθαι περιδέξιος, 

ς πλοῦτόν τε περιβεβλημένος μέγαν, ἀρκοῦντα τυράννῳ, καὶ 
δυναστείας ἔχων ἰσχὺν, πολέμους τε μεγάλους κατωρθωκὼς, 
καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν συννεῦον ἔχων πρὸς τὸ ἐκείνου 
βούλημα. Οὗτος τουγαροῦν πολλοὺς συνερρωμένους ἔχων τῇ 
τυραννίδι, πρῶτος τὸν κατὰ τοῦ Βασιλείου τεθάρρηκε πόλεμον, 

10 καὶ πᾶσαν én’ αὐτῷ ἱππικήν τε καὶ πεζικὴν παρήλαυνε 
δύναμιν, καὶ ὡς ἐπὶ προκειμένῳ πράγματι τῇ βασιλείᾳ 
προΐει τεθαρρηκώς. Τὰ πρώτα μὲν οὖν ἀπεγνώκεισαν οἱ 
περὶ τὸν βασιλέα τὰς σωζούσας ἐλπίδας, τὴν ὁπλιτικὴν 
πᾶσαν ἰσχὺν τῷ Σκληρῷ ἐγνωκότες συρρεύσασαν᾽ ἔπειτα δὲ 

15 συλλεξάμενοι ἑαυτοὺς καὶ περὶ τῶν ὅλων γνωσιμαχήσαντες, 
ὥσπερ ἐν ἀπόροις πόρον εὑρηκέναι φήθησαν, καὶ Βάρδαν 
τινὰ, εὐγενέστατον ἄνδρα καὶ γενναιότατον, τοῦ βασιλέως 
Νικηφόρου ἀδελφιδοῦν, ἀξιόμαχον περὶ τὸν τυραννήσαντα 
Σκληρὸν κρίναντες, τὰς καταλελειμμένας δυνάμεις φέροντες 

20 Τούτῳ παρέδοσαν, καὶ τοῦ στρατοπέδου παντὸς ἡγεμόνα 
πεποιηκότες, ἀντιστησόμενον τῷ Σκληρῷ ἐκπεπόμφασιν. 

VI. ᾿᾽Ἐπεὶ δὲ καὶ περὶ τούτῳ | οὐδὲν ἔλαττον τοῦ Σκληροῦ p.7 
ἐδεδοίκεσαν, ἅτε βασιλείου τυγχάνοντι γένους, καὶ οὐδὲν 
σμικροπρεπῶς ἐννοησομένῳ περὶ αὑτοῦ, περιδύουσι μὲν τὸ 

25 πολιτικὸν τῆς περιβολῆς σχῆμα καὶ ὅσον οἷδεν ἡ τυραννὶς, 
τῷ δὲ τῆς ἐκκλησίας κλήρῳ ἐγκαταλέγουσιν, εἶτα δὴ καὶ 
φρικώδεσιν ὅρκοις καταλαμβάνουσι, τοῦ μὴ ἀποστασίας 
ἁλῶναί ποτε ἢ παραβάσεως τῶν ὠμοσμένων" οὕτω γοῦν 
αὐτὸν ἐξεγγνησάμενοι μετὰ πασῶν ἐκπεπόμφασι τῶν δυνά- 

0 Mea. 

VII. Ἦν δ᾽ ὁ ἀνὴρ οὗτος, ὡς ὃ λόγος ἔχει, τὴν μὲν 
γνώμην ἐς τὸν θεῖον ἀναφέρων καὶ βασιλέα, συννενηφὼς ἀεὶ 
καὶ ἐγρηγορὼς, καὶ πάντα προϊδεῖν καὶ συνιδεῖν ἱκανὸς, 
πολεμικῶν τε τεχνασμάτων οὐδενὸς adans, ἀλλὰ πάσαις μὲν 


1. Ach. 5. μόγα. 6. μεγάλας. ἢ. σύνενων. 19. καταλελυμένας. 
23. ἄντε. 26. κληρῶ. 48. ὁμωσμένων. 
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τειχομαχίαις, πάσαις δὲ λοχίσεσι καὶ ταῖς ἐκ παρατάξεως 
ὠγωνίαις ἐθὰς, τὰς δὲ διὰ χειρὸς πράξεις δραστικώτερος 
ἐκείνον καὶ γενναιότερος" | ὁ yap Toe πληγὴν παρ᾽ ἐκείνου 3285 
δεξάμενος εὐθέως ἀφήρητο τὴν ψυχήν κἂν πόρρω μὲν 
ἐπεβόησεν, ὅλην συνετάραττε φάλαγγα. Οὗτος τοιγαροῦν 5 
τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν διελὼν δυνάμεις καὶ εἰς λόχους ἐγκατατάξας, 
οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ καὶ πολλάκις τὴν ἀντικειμένην εἰς φυγὴν 
ἔτρεψε φάλωγγα, καὶ τοῦτο πλήθει τῶν ἀντιτεταγμένων" 
τοσοῦτον «δὲ; τῶν ἐναντίων ἐλάσσων ἐτύγχανεν ὧν, ὅσῳ τῇ 
τέχνῃ καὶ τοῖς στρατηγήμασι κρείττων ἐδόκει καὶ γενναιό- τὸ 
τερος. 

VIII. ᾿Ἐθάρρησαν γοῦν ποτε πρὸς ἀλλήλους καὶ οἱ τῶν 
ἀντικειμένων ἡγεμόνες ταγμάτων καὶ μονομαχῆσαι ἐκ συνθή- 
ματος εἵλοντο" καὶ μέντοιγε συνελάσαντες εἴς τι μεταίχμιον, 
εἶδόν τε ἀλλήλους καὶ ἐν συμβολαῖς εὐθὺς ἐγεγόνεισαν. Καὶ 15 
πρῶτός γε ὁ τυραννεύων Σκληρὸς, οὐκ ἐπισχὼν ἑαυτὸν τῆς 
ὁρμῆς, ἀλλ᾽ εὐθὺς νόμους ἀγωνίας παραβεβηκὼς, ὁμοῦ τε 
ἀγχοῦ τῷ Φωκᾷ ἐγεγόνει καὶ παίει τοῦτον ὡς εἶχε κατὰ 
κεφαλῆς, δυναμώσας τὴν χεῖρα τῇ φορᾷ τῆς ὁρμῆς" καὶ ὃ 
πεπληγὼς πρὸς τὸ ἀδόκητον τῆς πληγῆς βραχύ τι τοῦ 20 

p.8 χαλινοῦ γεγονὼς ἀκρατὴς, αὖθις συνηθροίκει τοὺς | λογισμοὺς, 
καὶ κατὰ ταὐτοῦ μέλους τὸν πλήξαντα παίσας, τῆς πολεμικῆς 
ὁρμῆς ἔπαυσε καὶ φυγεῖν παρεσκεύασεν. 

IX. Αὕτη τελεωτέρα κρίσις καὶ δημοτελεστέρα ἀμφοῖν 
ἔδοξε" καὶ ὁ Σκληρὸς τοῖς ὅλοις ἐξαπορηθεὶς, καὶ μήτε πρὸς 25 
τὸν Φωκᾶν ἀντιστῆναι ἔτι δυνάμενος, προσδραμεῖν τε τῷ 
βασιλεῖ αἰσχυνόμενος, βουλὴν βουλεύεται, οὔτε συνετωτάτην, 
οὔτε ἀσφαλεστάτην' ἀπάρας γὰρ ἐκ τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων 
εἰς τὴν τῶν ᾿Ασσυρίων μετὰ πασῶν αὐτοῦ τῶν δυνάμεων 
συνήλασε γῆν, καὶ δῆλον αὑτὸν καταστήσας Χοσρόῃ τῷ 30 
βασιλεῖ, εἰς ὑποψίαν ἐκίνησεν" οὗτος γὰρ τό τε πλῆθος 
φοβηθεὶς τῶν ἀνδρών, ἴσως δὲ καὶ ὑποπτεύσας τὴν ἀθρόαν 
ἔφοδον, δεσμώτας πεποιηκὼς ἐν ἀσφαλεῖ κατεῖχε φρουρᾷ. 


18. συμβουλαῖς. 19. χεῖραν. 19. ᾿Ασυρίων. 30. Xoopdy. 


6 MIXAHA YEAAO2. 


X. ὋὉ δέ γε Dunas Βαρδας τῷ p βασιλεῖ Ῥωμαίων 
ἐπαναζεύγνυσι, καὶ τῆς τε τρσπαιοφόρον ἐτεινχήκει πομπῆς, 
τοῖς τε περὶ τὸν βασιλέα συναρίθμεος ἐτίγχανεν ὧν. Οὕτω 

ςμὲν οὖν ἡ πρώτη τυραννὶς καταλέλυται, καὶ ὁ βασιλεὺς 
κατάλυσις ἀρχὴ πολλῶν ὠδίνων οὖσα ἐτύγχανεν. ὋὉ γάρ τοι 
Φωκᾶς πρῶτα μὲν μειζόνων ἀξιωθεὶς, ἔπειτα ἐλαττόνων, καὶ 
αὖθις ὑπορρεούσας αὐτῷ τὰς ἐλπίδας ὁρῶν, ἅμα δὲ καὶ μὴ 

10 προδεδωκέναι τὴν πίστιν οἰόμενος, ἐπὶ ῥητοῖς προσβᾶσαν καὶ 
φυλαχθεῖσαν, σὺν τῷ κρατίστῳ μέρει τοῦ στρατοπέδου 
βαρυτέραν τε καὶ χαλεπωτέραν κατὰ τοῦ Βασιλείου tupay- 
νίδα ἀνίστησι" καὶ τὰ πρῶτα γένη τῶν τότε δυναμένων 
ἀναρτησάμενος, καὶ εἰς ἀντίπαλον μοῖραν ἀποκριθεὶς, στρά- 

15 τευμά τε Ἰβηρικὸν ἀπολεξάμενος ἑαυτῷ (ἄνδρες δὲ οὗτοι τό 

324 τε μέγεθος εἰς δέκατον | πόδα ἀνεστηκότες καὶ τὴν ὀφρὺν 
σοβαρὰν ἕλκοντες), οὐκ ἔτι ἐν ὑπονοίαις, ἀλλὰ μετὰ τῆς 
βασιλικῆς τιάρας καὶ τοῦ ἐπισήμου | χρώματος τὴν τυραννικὴν Ρ.9 
στολὴν ἀμφιέννυται. 

20 XI. Elta γίνεταί τι τοιοῦτον" πόλεμός τις ἀλλόφυλος 
καταλαμβάνει τὸν Βαβυλώνιον, ᾧ προσπεφευγότες οἱ περὶ 
τὸν Σκληρὸν, ὥσπερ δήπου ὁ λόγος ἐγνώρισε, ἀντιστρόφους 
εὕροντο τὰς ἐλπίδας, καὶ ὁ πόλεμος βαρὺς καὶ δεινὸς καὶ 
πολλῶν δεόμενος τῶν ἀντιστησομένων χειρῶν καὶ δυνάμεων" 

25 καὶ ἐπειδὴ οὐκ εἶχεν οὗτος τῷ οἰκείῳ μόνῳ στρατοπέδῳ 
θαρρεῖν, ἐπὶ τοὺς φυγάδας τίθεται τὰς ἐλπίδας, καὶ λύει μὲν 
εὐθὺς τῶν δεσμῶν, ἐξάγει δὲ τῆς φρουρᾶς, ὁπλίζει τε καρτερῶς, 
καὶ κατ᾽ εὐθὺ τῆς ἐναντίας ἴστησι φάλαγγος. OF δὲ, are 
γενναῖοι ἄνδρες καὶ μάχιμοι, καὶ τάξεις εἰδότες ὁπλιτικὰς, 

20 ἑκατέρωθεν διαστάντες, εἶτα δὴ ἀθρόον ἐξιππασάμενοι καὶ τὸ 
ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες, τοὺς μὲν αὐτοῦ κτείνουσι, τοὺς δὲ 
τρέψαντες εἰς φυγὴν, εἶτ᾽ ἄχρι τοῦ χάρακος ἐξελάσαντες, 
ἄρδην ἅπαντας ἀνῃρήκασιν' ἀναζευγνῦντες δὲ, ὥσπερ ἐκ 
ταὐτοῦ συνθήματος τῆς ψυχῆς, πρὸς φυγὴν ἐτρέψαντο 

45 ἑαυτούς" ἐδεδοίκεσαν γὰρ αὖθις τὸν βάρβαρον, ὡς οὐ δεξιῶς 


11. χαλαιπωτέραν. ar. ὁ. 48. κατευθύ. 40. ἀθρῶον. 
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τούτοις προσενεχθησόμενον, ἀλλὰ πάλιν ἐν πέδαις καθείρ- 
ξοντα. Κοινῇ γοῦν ἀνὰ κράτος φεύγοντες, ἐπειδὴ πλεῖστον 

σι ᾽ , > U a \ ς \ δ 
τῆς ᾿Ασσυρίων ἀπεληλύθεισαν γῆς, καὶ ἡ φυγὴ καταφανὴς 
τῷ βαρβάρῳ ἐγένετο, τοῖς ἐπιτυχοῦσι τότε τοῦ συνηθροι- 


σμένου στρατεύματος τὴν ἐπιδίωξιν αὐτῶν ἐγκελεύεται" <ol> 5 


καὶ πολλῷ τῷ πλήθει κατὰ νώτου τούτοις συνεισπεσόντες, 
ἔγνωσαν ὅσῳ τῷ μέτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων ὑστεροῦσι χειρός" οἱ 
γὰρ φυγάδες ἀθρόον τοὺς χαλινοὺς στρέψαντες, καὶ ἐλάττους 
πρὸς πολλαπλασίους ἀγωνιζόμενοι, βραχυτέρους ἑαντῶν 
τοὺς καταλελειμμένους πρὸς τὴν φυγὴν πεποιήκασιν. 

XII. ὋὉ μὲν οὖν Σκληρὸς τυραννεύσειν τε αὖθις ᾧετο 
καὶ τὰς ὅλας καθέξειν δυνάμεις, ἀνακεχωρηκότος τε τοῦ 
Φωκᾶ ἤδη καὶ πάσης τῆς βασιλείου διασκεδασθείσης δυνά- 
μεως" ἐπεὶ δὲ | πρὸς τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ὁρίοις γενόμενος, τὸν 


10 


Φωκᾶν ἐμεμαθήκει βασιλειῶντα, ἐπειδὴ οὐχ οἷός τε ἦν καὶ 15 


τῷ βασιλεῖ μάχεσθαι, τὸν μὲν καὶ αὖθις ὑβρίσας, τῷ δὲ μετὰ 
τοῦ ἐλάττονος προσεληλυθὼς σχήματος, ἐκεῖνον μὲν τῶν 
πρωτείων ἠξίωσε, αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον ὡμολόγησε τάττεσθαι" 
εἶτα δὴ διχῇ διελόμενοι τὰς δυνάμεις, μακρῷ τὴν τυραννίδα 
εὐσθενεστέραν εἰργάσαντο. Ot μὲν οὖν τάξεσι καὶ παρεμβο- 
λαῖς ἐπεποίθεσαν, καὶ μέχρι τῆς IIpotovridos καὶ τῶν 
παραλίων ἐν ταύτῃ χωρίων κατεληλύθεσαν, ἐπ᾿ ἀσφαλοῦς 
τοὺς χάρακας θέμενοι, καὶ μονονοὺ ὑπεράλλεσθαι καὶ αὐτὴν 
ἐπιχειροῦντες τὴν | θάλασσαν. 


20 


924 


XIII. ὋὉ δὲ βασιλεὺς Βασίλειος τῆς τῶν Ῥωμαίων 25 


ὠγνωμοσύνης κατεγνωκὼς, ἐπειδήπερ οὐ πρὸ πολλοῦ ἀπὸ 
τῶν ἐν τῷ Tavpw Σκυθῶν λογὰς πρὸς αὐτὸν ἐφοίτησεν 
ἀξιόμαχος, τούτους δὴ συγκροτήσας, καὶ ξενικὴν ἑτέραν 
ξυλλοχισάμενος δύναμιν, κατὰ τῆς ἀντικειμένης ἐκπέμπει 


φαλαγγος" οἱ δὴ καὶ ἐκ τοῦ παρ᾽ ἐλπίδας ἐπιφανέντες αὐτοῖς, 30 


᾽ δ ’ , ? \ , 
οὐ πρὸς μάχην διεγηγερμένοις, ἀλλὰ πρὸς μέθην κατακεκλι- 
4 9 4 b “ 9 , ‘ A 
μένοις, οὐκ ὀλύγους τε αὐτῶν ἀνῃρήκασι καὶ TOUS καταλελειμ- 
μένους ἄλλους ἀλλαχύσε διέσπειραν' συνίσταται δὲ καὶ 
πρὸς αὐτὸν τὸν Φωκᾶν στάσις αὑτοῖς καρτερά. 


t. ἐμπέδαις καθείρξαντο. 3. ἀποληλύθησαν. 5. αὐτῶ. 
6. πολύ τι πλῆθοι:. ib. συνεισπεσόντος. 8. ἐλάττουν. 
10. καταλελυμένονυ:. 15. βασιλιῶντα. 10. παριμβόλεις. 
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XVIL Πεέπστει γοῦν ὁ τέως ἄτρωτος καὶ ἀνάλωτος, ana 
ἐλεεινὸν καὶ δακρύων ἄξιον. EvOus δ᾽ οἷν ὡς εἶδον αἱ 
φάλαγγες ἑκατέρωθεν, 7 μὲν εὐθὺς διαιρεθεῖσα καὶ τὸ τὴς ἐς 
ὁμαιχμίας συνεχὲς διακόψασα, orice τε ἐγεγόνει. καὶ 
φυγάδες ἅπαντες ὥφθησαν" of δὲ περὶ τὸν βασιλέα, εὐθὺς 
πεσόντι τῷ τυράννῳ ἐπεισπηδήσαντες. τῶν 1 ϑήρων διασκε- 
δασθέντων, πολλαῖς κοπίσι διαμελίζουσι, καὶ τὴν κεφαλὴν 
ἐκτεμόντες τῷ Βασιλείῳ προσάγουσιν. yp 

XVIII. ᾿Ἐντεῦθεν ἕτερος ἀνθ᾽ ἑτέρου ὁ βασιλεὺς γίνεται, 
καὶ οὐ μᾶλλον αὐτὸν τὸ γεγονὸς εὔφρανεν, ἢ ἡ τῶν πραγμιὶ- 
τῶν δεινότης ἠνίασεν" ὕποπτος οὖν εἰς πάντας ὦπτο καὶ 
σοβαρὸς τὴν ὀφρὺν, τάς τε φρένας ὑποκαθήμενος καὶ τοῖς 
ἁμαρτάνουσι δύσοργος καὶ βαρύμηνις. Ms 


7. ἀπεσπασε. 
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Περὶ τῆς τοῦ πδρὰκοιμωμένογ BaciAcioy METAKINHCEWC τῶν 
κοινῶν καὶ ἐξορίδο. 


XIX. Οὐκ ἔτι οὖν οὐδὲ παραχωρεῖν τῆς τοῦ κοινοῦ 
διοικήσεως τῷ παρακοιμωμένῳ Βασιλείῳ ἐβούλετο, ἀλλ᾽ 

ς ἤχθητό τε αὐτῷ καὶ παντοδαπὸς ἦν μισῶν καὶ ἀποστρεφό- 
μενος, καὶ οὔτε τὸ γένος, οὔτε τὸ πολλὰ ἐκεῖνον ὑπὲρ τούτου 
ποιῆσαί τε καὶ παθεῖν, οὔτε ἡ λαμπρότης τοῦ ἀξιώματος, 
οὔτε ἄλλο τι τῶν ἁπάντων εἷλκεν αὐτὸν εἰς | εὐμένειαν, ἀλλὰ p. 13 
δεινὸν ἐποιεῖτο, εἰ βασιλεὺς ὧν καὶ εἰς τὴν φρονοῦσαν | 

8265 ἡλικίαν ἐληλακὼς, παραδιοικεῖν ἀξιοῦται τὰ τῆς βασιλείας 

11 πράγματα, ὥσπερ εἴ τις ὅτερος οὐ βασιλείας ἐπειλημμένος, 

᾿ ἀλλὰ παραδυναστεύων ἑτέρῳ καὶ τὰ δευτερεῖα τῆς ἀρχῆς 
κομιζόμενος. Πολλοῖς δὲ περὶ τούτου κυμαινόμενος λογισμοῖς 
καὶ πολλὰς λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπὰς, ἅπαξ ποτὲ 

15 τοῦ κρατήσαντος λογισμοῦ, καὶ μεθίστησιν ἀθρόως τῆς 
διοικήσεως τὸν παρακοιμώμενον, καὶ ταῦτα, οὐ λειότητά τινα 
τῇ μεταστάσει προμηθευσάμενος, ἀλλὰ τὸν ἄγριον τρόπον 
καὶ ὃν ἄν τις οὐχ ὑπειλήφει' εἰς γὰρ ναῦν ἐμβιβάσας, 
ὑπερόριον ἐποιήσατο. 

20 XX. Ἐντεῦθεν οὐ τέλος τῷ Βασιλείῳ ἡ μετάστασις 
γίνεται τῶν κακῶν, ἀλλ᾽ ἀρχὴ καὶ ὑπόθεσις" εὐθὺς γὰρ 
ἀναλύσας ταῖς ἐννοίαις ὁ βασιλεὺς ἐς τὴν πρώτην αὐτῷ τῆς 
αὐτοκρατορίας ἀρχὴν, ad ἧς διοικεῖν ὁ παρακοιμώμενος 
ἤρξατο, κατέδραμε τὴν ἐκεῖθεν ἐκείνον προμήθειαν, καὶ τῶν 

25 δρωμένων ὁπόσα μὲν αὐτῷ τε καὶ τῷ δημοσίῳ συντελοῦντα 
ἐτύγχανεν οὐκ ἠξίουν παραποιεῖν, τὸ δ᾽ ὅσον εἰς εὐεργετημάτων 
καὶ ἀξιωμάτων ὄγκον ἔβλεπεν, ἀναλύειν ἐπειρᾶτο, ἐκεῖνο μὲν 
συνειδέναι, ταῦτα δὲ ἀγνοεῖν διϊσχυριζόμενος, καὶ πάντα 
τρόπον ὁπόσα εἰς κάκωσιν ἐκείνῳ καὶ συμφορὰν ἐμηχανᾶτο 

jo ποιεῖν. ᾿Αμέλεε καὶ ἣν ἐκεῖνος ἐδείματο λαμπροτάτην μονὴν 
ασιλείῳ τῷ πάνυ ἀναθέμενος, ἐπώνυμον τῆς ἑαυτοῦ κλή- 
σεως, μεγαλοπρεπῶς μὲν κατεσκευασμένην καὶ πολλῇ δαπάνῃ 
χειρὸς τὸ ποικίλον μετὰ τοῦ καλοῦ ἔχουσαν, ἀφθόνοις δὲ 
χορηγίαις τὸ πλέον τοῦ αὐτάρκους ἀποκληρωσαμένην, ἐβού- 

35 Nero μὲν ἐκ θεμελίων καθαιρήσειν, τὸ δὲ τῆς πράξεως ἀναιδὲς 


18% ναῦ 4217. ἐκείνω. 29. ἐκεῖνο. 4231. κατασκευασμένην. 
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εὐλαβούμενος, TO μὲν ἐκεῖθεν ὑφήρει, τὸ δὲ κατέσειε, τὰ 
ἔπιπλα, τὰς ἐφηρμοσμένας λίθους, τὸ δ᾽ ἄλλο τι ποιῶν 
τοιοντότροπον, οὐκ ἄνήει ἄχρις οὗ φροντιστήριον ἰδεῖν 
χαριεντισάμενος εἰπεῖν, τὸ μοναστήριον δέδρακε, διὰ φροντίδος 
τιθεμένων τῶν ἐν αὐτῷ, ὅπως ἂν ἑαντοῖς τὰ ἀναγκαῖα πορί- ς 
σαιντο. 

14 XXI. Τοιούτοις οὖν | ὁ παρακοιμώμενος καθ᾽ ἑκάστην 
τοξεύμασι βαλλόμενος ὡς εἰπεῖν, ἀθυμίας τε ἐνεπίμπλατο, 
καὶ οὐκ εἶχεν ὅπως ἂν ἑαυτῷ τὰς ἀλγηδόνας ἰάσαιτο" παρη- 
γόρει γὰρ αὐτὸν τῶν ὅλων οὐδέν: ὅθεν ἅπαξ ποτὲ ἀθρόον 
κατασεισθεὶς ὁ ὑπερμεγέθης ἐκεῖνος καὶ νέφους τὴν κεφαλὴν 
πληρωθεὶς, ἀκρατὴς ἑαυτοῦ ἐγεγόνει, καὶ τὰ μέλη παραλυθεὶς 
καὶ νεκρὸς ἔμψυχος γεγονὼς, μετὰ βραχὺ καὶ αὐτὴν ἀπέρρηξε 
τὴν ψυχὴν, καὶ γέγονεν ὡς ἀληθῶς στήλη τῷ βίῳ καὶ 
διήγημα μέγα, μᾶλλον δὲ παράδευγμα τῆς τῶν ἐν γενέσει τς 
εὐμεταβόλου | συγχύσεως. Ὁ μὲν οὖν τὴν ἀποκεκληρωμένην 326 
ἐπικλώσας ζωὴν ἀπελήλυθε. 

XXII. ὋὉ δὲ βασιλεὺς Βασίλειος τὴν τῆς βασιλείας 
ἐπυγνοὺς ποικιλίαν, καὶ ὡς οὐκ εὐχερὲς πρᾶγμα καὶ ῥάδιον 
τηλίκην ἀρχὴν διοικεῖν, γλυκυθυμίας μὲν πάσης ἀπείχετο, 20 
ἔτι γε μὴν καὶ τῶν περὶ τὸ σῶμα κόσμων καταπεφρόνηκε, καὶ 
οὔτε στρεπτοῖς ἐκόσμει τὴν δέρην, οὔτε τιάραις τὴν κεφαλὴν, 
ἀλλ᾽ οὔτε περειπορφύροις χλαμύσι κατελαμπρύνετο' ἀπεδύ- 
σατο δὲ καὶ τοὺς περιττοὺς δακτυλίους, ναὶ μὴν καὶ τὰς 
ποικίλας τῶν ἐσθημάτων βαφάς" σύννους δὲ ἀεὶ καὶ πεφρον- 25 
τικὼς ἦν, ὅπως ἂν τὰ τῆς ἀρχῆς εἰς ἁρμονίαν βασιλικὴν 
συμβιβάσειε. Ὕπεροπτικῶς δὲ εἶχεν οὐ τῶν ἄλλων μόνον, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, ᾧ δὴ καὶ βραχεῖάν τινα δορυφορίαν 
περιποιησάμενος, τῆς ὑψηλοτέρας καὶ λαμπροτέρας ὥσπερ 
ἐφθόνει παρασκευῆς" ἑαυτὸν γὰρ πρῶτον ἀποστενώσας ὡς 30 
εἰπεῖν καὶ τῆς ὑπερόγκου ἀποστερήσας κατασκευῆς, εὐκόλως 
καὶ τὸν ἀδελφὸν ἐχειροῦτο διὰ τῆς βραχὺ παραλλαττούσης 
εἰς τὸ χεῖρον ἀρχῆς. Καὶ τοῦτον μὲν χαίρειν ἀφεὶς ὠγρῶν τε 
χάρισι καὶ λουτρῶν ἀπολαύσεσι καὶ κυνηγεσίοις, ὧν ἐκεῖνος 
ἐφρόντιζεν, ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ δυστυχοῦντα τῶν ὁρίων ἀφῆκεν, 35 


= 


Oo 


8. ἐνεμπίπλατο. 17. ἐπικλώσα. 19. ράδειον. 41. τὸν. κόσμον. 
15. ἐστημάτων. 48. 6. 41. πεῖν. 
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p-167@ Σκληρῷ καὶ συμπληρώσαντες ἐκείνῳ τὴν | φάλαγγα, 
οὐκ ἔτι διπλοῖς ἐμερίσθησαν λογισμοῖς, οὐδὲ πρὸς τὸν 
βασιλέα τούτων οὐδεὶς λαθὼν ἀπηυτομόλησεν᾽ οὕτως αὐτοὺς 
εἰς ἀμετάθετον γνώμην συνήρμοσεν ὁ Σκληρὸς, εὐνοίαις τε 
ὑπαγόμενος καὶ εὐεργεσίαις δουλούμενος, καὶ συμβιβάζων ς 
ἀλλήλοις, ἀπὸ τῆς αὐτῆς τε τούτοις σιτούμενος καὶ κοινοῦ 
μετέχων κρατῆρος, ἐξ ὀνόματός τε καλῶν ὅκαστον καὶ δι᾿ 
εὐφήμου γλώττης ποιούμενος. 

XXVI. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς πάσης én’ αὐτὸν ἥπτετο 
σκέψεώς τε καὶ πράξεως, ὁ δὲ ῥᾷστα πάντα διέλυε, στρατη- 10 
γικῶς ταῖς ἐκείνου βουλαῖς τε καὶ γνώμαις ἀντιπράττων καὶ 
ἀντιμηχανώμενος" καὶ ἐπειδὴ πάσαις ἀνάλωτον τοῦτον εἶδε 
λαβαῖς ὁ Βασίλειος, πρεσβείαν πρὸς αὐτὸν ἀπεστάλκει 
σπείσασθαί τε πείθουσαν καὶ ἀπαλλαγῆναι πραγμάτων, τὰ 
πρῶτα μετά γε τοῦτον τῆς ἀρχῆς ἔχοντα. ὋὉ δὲ τὰ μὲν 15 
πρῶτα οὐκ εὐμενῶς τοῖς πράγμασιν ἄγαν ὠμίλησεν, ἔπειτα 
πολλοὺς ἑλίξας καθ᾽ ἑαυτὸν λογισμοὺς καὶ τοῖς προλαβοῦσι 
τὰ ἐνεστῶτα συγκρίνας, καὶ τὰ μέλλοντα πρὸς ταῦτα εἰκάσας, 
πρὸς ἑαυτόν τε ἀπιδὼν, τῷ γήρᾳ καταπονούμενον, πείθεται 
τοῖς πεπρεσβευμένοις, καὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν συλλήπτορας 20 
εἰς τὴν παραδοχὴν τῆς πρεσβείας συνειληφὼς σπένδεται 
Βασιλείῳ ἐπὶ τούτοις, ὥστε τὸ μὲν στέφος τῆς κεφαλῆς 
ἀποθέσθαι καὶ ἐπισήμου μεθέσθαι χρώματος, εὐθὺς δὲ μετ᾽ 
ἐκεῖνον ἑστάναι, καὶ τούς τε λοχωγωγοὺς καὶ τοὺς ἄλλους 
ὅσοι τῆς τυραννίδος αὐτῷ ἐκοινώνησαν τὰς αὐτὰς ἔχειν ἀρχὰς 25 
καὶ τῶν αὐτῶν μέχρι παντὸς ἀπολαύειν ἀξιωμάτων, ὧν αὐτὸς 
τούτους ἠξίωσε, καὶ μήτε κτήσεων ἐστερῆσθαι ὧν τε εἶχον 
καὶ ὧν παρ᾽ αὐτοῦ προσειλήφασι, μήτε τινῶν ἄλλων τῶν 
προσκεκληρωμένων αὐτοῖς ἀπεστερῆσθαι. 

XXVII. Ἐπὶ τούτοις ἄμφω συνεληλυθέτην, καὶ ὁ βα- 30 
σιλεὺς ἐξεληλύθει τῆς Πόλεως ἔν τινι τῶν λαμπροτάτων 
χωρίων ὑποδεξόμενός τε τὸν ἄνδρα καὶ τὰς σπονδὰς ποιησό- 

p.17 μένος" ὁ μὲν οὖν ὑπὸ βασιλικῇ καθῆστο σκηνῇ, | Tov δὲ 827 
Σκληρὸν πόρρωθεν εἰσῆγον οἱ δορυφοροῦντες ἅμα καὶ εἰς 
ὁμιλίαν τοῦ βασιλέως προσάγοντες, οὐχ ἱππότην, ἀλλὰ 35 
βάδην μετακομίζοντες" ὁ δὲ, ἅτε δὴ εὐμεγέθης, ἤδη δὲ καὶ 


8. τοῦτον. ι6. εὐμενώτοις. 24. ἐκείνου. 
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γεγηρακὼς, προσήει χειραγωγούμενος ἑκατέρωθεν. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς πόρρωθεν τὸν ἄνδρα ἰδὼν, τοῖς ἀγχοῦ ἐφεστῶσι 
τοῦτο δὴ τὸ δημῶδες καὶ κοινὸν ἀνεφθέγξατο" “Ἰδοὺ ὃν 
ἐδεδοίκειν, οὗτος χειραγωγούμενος ἱκέτης μου πρόσεισιν." 6 

5 μὲν οὖν Σκληρὸς, εἴτε σπουδάσας, εἴτε ἄλλως καταφρονήσας, 
τὰ μὲν ἄλλα παράσημα τοῦ κράτους ἀπέθετο, οὐ μέντοιγε 
καὶ τοὺς πόδας τοῦ φοινικοβαφοῦς πεδίλου ἐγύμνωσεν, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ μέρος τῆς τυραννίδος ἑαυτῷ ἐπαφεὶς mpooje τῷ 
βασιλεῖ: ὁ δέ γε Βασίλειος, καὶ πόρρωθεν ἰδὼν, ἐδυσχέρανε 

10 καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔβυσε, μὴ ἂν ἄλλως τοῦτον ἐθέλων ἰδεῖν, 
εἰ μὴ πάντη ἰδιωτεύσοι τῷ σχήματι: αὐτοῦ γοῦν που πρὸς 
τῇ τοῦ βασιλέως σκηνῇ ἀπελίττεται καὶ τὸ ἐρυθρὸν πέδιλον 
ὁ Σκληρὸς, καὶ οὕτως ὑπέδυ τὴν στέγην. 

ΧΧΥΤΗ, Kelis βασιλεὺς. εὐθὺς δξανέστη ἰδών» καὶ 

15 ἐφιλησάτην ἄμφω ἀλλήλω, εἶτα δὴ καὶ διαλόγων πρὸς 
ἀλλήλους ἡψάσθην, ὁ μὲν τῆς τυραννίδος ἀπολογούμενος, καὶ 
αἰτίας τιθεὶς δι ἃς ἐβουλεύσατό τε τὴν ἀποστασίαν καὶ 
ἔδρασε" ὁ δὲ ὁμαλῶς τὴν ἀπολογίαν δεχόμενος, καὶ ἐς δαι- 
μονίαν τύχην ἀναφέρων τὸ πεπραγμένον. ‘Qs δὲ καὶ κοινοῦ 

το μετεῖχον κρατῆρος, 5 βασιλεὺς τὴν δεδομένην κύλικα τῷ 
Σκληρῷ τοῖς οἰκείοις προσαγαγὼν χείλεσι καὶ πιὼν ὅσον δὴ 
μέτριον, αὖθις ἀντιδίδωσι τῷ ἀνδρὶ, ὑποψίας ἀπάγων καὶ τὸ 
τῶν σπονδῶν παραδεικνὺς ὅσιον. Elta δὴ καὶ οἷον στρατη- 
γικὸν ἄνδρα ἠρωτήκει περὶ τοῦ κράτους καὶ ὅπως ἂν αὐτῷ 

25 ἀστασίαστος ἡ ἀρχὴ τηρηθείη" ὁ δὲ ἄρα οὐ στρατηγικὴν 
βουλὴν, ἀχλὰ πανοῦργον εἰσηγεῖται γνώμην, καθαιρεῖν μὲν 
τὰς ὑπερόγκους ἀρχὰς, καὶ μηδένα τῶν ἐν στρατείαις ἐᾷν 
πολλῶν εὐπορεῖν, κατατρύχειν τε ἀδίκοις εἰσπράξεσιν, ἵνα 
ΤΟΝ ἀδυτῶν, ἀσχολοῖντο, οἴκοις, γυναῖκά τε εἰς τὰ βασίμοιαῃ 

30 μὴ εἰσαγαγεῖν, καὶ μηδενὶ πρόχειρον εἶναι, μήτε τῶν ἐν ψυχῇ p.18 
βουλευμάτων πολλοὺς ἔχειν εἰδήμονας. 

SOE Ἐρ υὶυ τοῤεοις διδλαλυμίης »ἀῤτοῦθυ πῆς φορις- 

λογίας, ὁ μὲν Σκληρὸς ἐπὶ τοὺς ἀποτεταγμένους αὐτῷ ἀγροὺς 
δε λυκαὶ δου διαβρὰς μεύχλαξο την ϑρδν».δ Σὺ βάσις 

35 λεὺς Βασίλειος τά τε ἄλλα κατὰ πολλὴν ὑπεροψίαν τῶν 
ὑπηκόων ἔδρα, καὶ οὐκ εὐνοίαις μᾶλλον ἣ φόβοις τὴν ἀρχὴν 


10, ἐθέλω, ιῷ, τύχεν. 47. ἐάν, 9. κοῖν. 
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ἑαυτῷ coBapwrépay ὡς ἀληθῶς διετίθετο" τοῖς δὲ ἔτεσι 
προστιθεὶς καὶ πεῖραν ἁπάντων συνειληφὼς, ἀπροσδεὴς 
ὥσπερ τῶν σοφωτέρων ἐτύγχανεν ὦν. Αὐτὸς γοῦν ἦρχε | καὶ 8275 
τῶν βουλευμάτων, αὐτὸς δὲ ἐτίθη καὶ τὰ στρατόπεδα" τὸ δὲ 
πολιτικὸν οὐ πρὸς τοὺς γεγραμμένους νόμους, ἀλλὰ πρὸς ς 
τοὺς ἀγράφους τῆς αὐτοῦ εὐφυεστάτης ἐκυβέρνα ψυχῆς" 
ὅθεν οὐδὲ προσεῖχε λογίοις ἀνδράσιν, ἀλλὰ τούτου δὴ τοῦ 
μέρους, φημὶ δὲ τῶν λογίων, καὶ παντάπασι καταπεφρονήκει. 
“Ὅθεν καὶ θαυμάζειν μοι ἔπεισιν, ὅτι οὕτως τοῦ βασιλέως 
κατολυγωροῦντος τῆς περὶ τοὺς λόγους σπουδῆς, οὐκ ὀλίγη το 
φορὰ φιλοσόφων καὶ ῥητόρων κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἐγένετο᾽ μίαν δὲ λύσιν εὑρίσκω τῆς ἀπορίας μου καὶ τοῦ 
θαύματος ἀκριβεστάτην ὡς εἰπεῖν καὶ ἀληθεστάτην, ὅτι μὴ 
πρὸς ἄλλο τέλος τοὺς λόγους οἱ τότε ἄνδρες μετεχειρίξοντο, 
ἀλλ᾽ ἐσπούδαζον περὶ αὐτοὺς ὡς αὐτοτελεῖς" ἀλλ᾽ οἱ πολλοὶ ις 
παρὰ τὴν παίδευσιν οὐχ οὕτω βαδίζουσιν, ἀλλὰ τὸ χρηματίζε- 
σθαι εἰς πρώτην αἰτίαν τῶν λόγων ἀναφέρουσι, μᾶλλον δὲ διὰ 
τοῦτο τὰ περὶ τοὺς λόγους σπουδάζουσι, κἂν μὴ εὐθὺς τὸ τέλος 
προσῇει, ἀφίστανται τῆς ἀρχῆς. Οὗτοι μὲν οὖν ἐρρώσθων. 
XXX. ‘O δὲ λόγος αὖθις εἰς τὸν βασιλέα ἀναφερέσθω" 20 
οὗτος γάρ, ἐπειδὴ καὶ τὸ βάρβαρον ἀνεκάθηρε, καὶ τὸ ὑπήκοον, 
ἵν᾽ οὕτως εἴπω, παντοδαπῶς ἐχειρώσατο, οὐκ ὅτι μὲν ἐπὶ τῆς 
προτέρας ἠξίωσε προαιρέσεως, ἀλλὰ τὰ προὔχοντα τῶν γενῶν 
καθελὼν καὶ εἰς ἶσον τοῖς ἄλλοις καταστήσας, κατὰ πολλὴν 
.19 εὐπέττειαν τὸ κράτος διαϊκυβεύων ἐτύγχανε, καί τινα λογάδα 25 
περὶ αὐτὸν πεποιηκὼς ἀνδρών, οὔτε τὴν γνώμην λαμπρῶν, 
οὔτε μὴν ἐπισήμων τὸ γένος, οὔτε τὰ ἐς λόγους ἐς τὸ ἄγαν 
πεπαιδευμένων, τούτοις καὶ τὰς βασιλείους ἐπιστολὰς ἐνεχεί- 
ρισε, καὶ τῶν ἀπορρήτων κοινωνῶν διετέλει. ᾿Επεὶ δὲ ποικίλη 
τότε οὐκ ἦν ἡ τῶν βασιλέων πρὸς τὰς ὑπομνήσεις ἡ δεήσεις 30 
ἀπόκρισις, GAN ἀφελὴς καὶ λιτὴ, (τοῦ γὰρ κομψῶς καὶ 
συντεταγμένως γράφειν ἣ λέγειν ἀπείχετο παντελῶς), ταῦτα 
γοῦν ἐπιόντα τῇ γλώττῃ ῥήματα ταῦτα συνείρων τοῖς γρά- 
φουσιν ὑπηγόρενε, καὶ δεινὸν οὐδὲν ὁ λόγος εἶχεν, οὐδὲ 


“περίεργον. 35 
1. ἔταισι. 4. scrib. διετίθη. lo. τῆς τῆς. 25. εὐπέτειαν. 


321-33. scrib. τά re γ. 324. οὐδὲ. 
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XXXL “Ave treme srepypares am Sesxaves τέχῃης 
εὐτρέπισε τῆς Spin, ἀλλὰ καὶ τὸς ἐξογωγὸς τῶν δοδομένων 
ὠποφράξας χρημάτων, πολυτώλαν ἑαυτῷ τὰν ὅλϑαν τῆς 

ς βασιλείας πεποίηκε, τὰ μὲν μὴ δεδους͵ τὰ δὲ καὶ προστιθεὶς 
ἔξωθεν" ἐς γὰρ pupsates εἴκοσι ταλάνταν ἔμελεω τὰ Tuv 
ἀνακτόρων ταμεία πεκοίηκε Tow δὲ λοεκὸν χρηματισμὸν 
τίς ἂν εὐ πορήσοι τῷ λόγῳ συναγαγεῖν; ὅσα γὰρ ἐν Ἴβηρσι 
τε καὶ Ἄραψι, καὶ ὅσα ἀποτεθησαΐέρεστο εἰς Κελτοὺς, ὁπόσα 

ove ἡ Σευθῶν εἶχε γῆ, καὶ Wa συντόμως Grew, τὸ πέριξ 
ἦν, πάντα ἔς T αὐτὸ συνενηνοχὼς τοῖς βασιλικοῖς 

δ ταμείοις ἀπέθετο“ ἀλλὰ | καὶ τῶν καταστασιάντων αὐτῶν, 
εἶτα δὴ καθαιρεθέντων, τὴν ἐν χρήμασιν εὐδαιμονίαν ἐκεῖσε 
φέρων ἀπεθησαύρισε. Καὶ ἐπεὶ δὴ οὐκ ἤρκεσαν αὐτῷ αἱ τῶν 

ς κατεσκευασμένων οἴκων ὑποδοχαὶ, ὑπογείους ὀρίξας ἕλικας 
κατὰ τὰᾳφ τῶν Αὐγνυπτίων σύριγγας, ἐν αὐτοῖς οὐκ ὀλίγα τῶν 
συνειλεγμένων ἐταμιεύσατο. ᾿Απέλανε δὲ οὐδενὸς, ἀλλ᾽ οἱ 
πλσίους τῶν λίθων τῶν τε λευκοτάτων οὖς μαργαρίτας φαμὲν, 
καὶ τῶν διαφόροις ἁποστιλβόντων τοῖς χρώμασιν, οὐκ ἐν 

0 ταινίαιᾳ κεακόλληντο ἢ στρεπτοῖς, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που κατὰ γῆς 
ἐρριμμόνοι ἐτύγχανον. Ὃ δὲ πορφυρὰν ἐσθῆτα ἠμφιεσμένος, 
σὐδὲ τὴν κατακόρως ὀξεῖαν, ἀλλὰ τὴν μέλαιναν, μαριγάροισί p. 20 
rit τὸ ἐπίσημον ἔχουσαν, Tas τε προόδους ἐποιεῖτο καὶ τοῖς 
γέλεσιν ἐχρημάτιζε' τὸν δὲ πλεῖστον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ χρόνον 

4 στρατεύων, καὶ τάφ τε τῶν βαρβάρων ἀνείργων ἐπιδρομὰς, τά 
ve ἡμέτερα φρουρῶν ὅρια, οὐ μόνον οὐδὲν ἐξεφόρει τῶν 
ὠποτεθειμένων, ἀλλὰ καὶ πολλαπλάσια τὰ συνειλεγμένα 
ἐδείκνυε. 

XXXII. ᾿Εποιεῖτο δὲ τὰς πρὸς τοὺς βαρβάρους στρατείας 

) οὐχ ὥσπερ εἰώθασιν οἱ πλείους τῶν βασιλέων ποιεῖν, με- 
σοῦντοφ ἐξιόντες ὄαρος καὶ τελευτῶντος θέρους ἐπαναζευ- 
γνῦντες, ἀλλ᾽ ὅρος αὐτῷ τῆς ἀναζεύξεως ἦν τὸ τοῦ σκοποῦ 
χέλος, ἐφ᾽ ᾧ καὶ τὴν κίνησιν ἐποιήσατο. ᾿Απεκαρτέρει δὲ 
καὶ πρὸς ψῦχος ἀκμάζων καὶ πρὸς ἀκμὴν θέρους, καὶ διψῶν 

iS οὐκ εὐθὺς ταῖς πηγαῖς προσῇει, ἀλλ᾽ ἦν ὡς ἀληθῶς πρὸς 


1. λίαν. 10, els Σκυθῶν. 11. αὐτῶ. 20. τενείαις. 
ai. ἐμφιεσμένον. 13. ἔχουσα. 31. ἀέρος. 34. scrib. ἀκμάζον. 
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πᾶσαν ἀνάγκην φύσεως oreppos Te καὶ ἀδαμάντινος. Τὰ δὲ 
τῶν στρατοπέδων εἰς τὸ ἀκριβὲς εἰδὼς, οὐ πλήθει φημὶ 
τάξεως, οὐδὲ λόχους συνηρμοσμένους, οὐδὲ δεσμοὺς τάξεως 
καὶ λύσεις εὐκαίρους, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐς τὸν πρωτοστάτην καὶ 
τὰ ἐς τὸν ἡμελοχίτην καὶ ὁπόσα καὶ ἐς τὸν κατόπιν ἀνενεγκεῖν, 
εὐπετῶς τούτοις ἐν τοῖς πολέμοις ἐχρῆτο" ὅθεν οὐδ᾽ ἐπ᾽ 
ἄλλοις τὴν τάξιν τούτων ἐτίθετο, ἀλλ᾽ ἑκάστου καὶ τὴν φύσιν 
καὶ τὴν τεχνικὴν ἀγωνίαν εἰδὼς, καὶ πρὸς ὃ ἢ τῷ ἤθει ἢ τῇ 
παιδείᾳ συνήρμοστο, πρὸς τοῦτο συνεῖχε καὶ συνεβίβαξε. 

XXXIII. “Heder δὲ καὶ ὁπόσα τῶν σχημάτων τοῖς λόχοις 10 
λυσιτελεῖ, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν βιβλίων ἀναλεξάμενος, τὰ δὲ καὶ 
αὐτὸς συντελέσας ἐκ φυσικῆς ἐπιστήμης τοῖς γινομένοις" 
πολεμεῖν δὲ καὶ κατὰ φάλαγγα ἵστασθαι ἐπήγγειλε μὲν καὶ 
ἐποιεῖτο τὸ σχῆμα, οὐ πάνυ δὲ τὴν πρᾶξιν ἐβούλετο, τὴν 
ὀξεῖαν τροπὴν εὐλαβούμενος" ὅθεν τὰ πολλὰ λόχους ἐκάθιζε, 
καὶ μηχανὰς ἐποιεῖτο, καὶ ἠκροβολίζετο πόρρωθεν, τοῖς ψιλοῖς 
ἐπιτάττων τὴν τέχνην. ‘Es δὲ πόλεμον καθιστάμενος, καὶ τὰς 
τάξεις δεσμήσας τοῖς τακτικοῖς σφίγμασει, καὶ οἷον κατα- 

1.21 πυργώσας τὸ στράτευμα, καὶ συναρμόσας ταῖς ἵλαις μὲν | τὸ 

στρατόπεδον, ταύτας δὲ τοῖς λόχοις, καὶ τούτους τοῖς καθένα 20 
τῶν | ὁπλιτών, οὐδενὶ προπηδᾷν ἐνετέλλετο, οὐδὲ τὸν συνα- 3285 
σπισμὸν λύειν παρὰ πᾶσαν ἀνάγκην᾽ εἰ δέ τις τῶν ἀκμαιοτά- 
των ἢ ὀξυτάτων ἄλλως ἑαυτὸν ἀποβιασάμενος πορρωτάτω 
τῆς φάλαγγος ἀφιππάσαιτο, καὶ συμμίξας τοῖς πολεμίοις 
τροπὴν ἐποιήσατο, ἐπαναζεύξας οὐ στεφάνων οὐδ᾽ ἀριστείων 25 
ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς τοῦτον τοῦ τε στρατεύματος Sinpe 
καὶ μετὰ τῶν παρανομούντων τάξας ἐτιμωρεῖτοο Μεγάλην 
ῥοπὴν πρὸς τὸ νικᾷν ἡγεῖτο τὴν μὴ ἀπερρωγυῖαν σύνταξιν, 
καὶ τούτῳ μόνῳ ἀτρέπτους τὰς τῶν Ῥωμαίων ἐνόμιζε 
φάλαγγας. Βαρυνομένων δὲ τῶν στρατιωτών τὴν ἐφοδείαν 30 
τῆς μάχης καὶ ἐς προῦπτον ὑβριζόντων αὐτὸν, ὁμαλῶς οὗτος 
τὰς ἐπ᾽ αὐτὸν ὀλυγωρίας ἐδέχετο, καὶ μειδιῶν ἐφ᾽ ἱλαρῷ ἤθει 
εὐλογίστους ἀπεδίδον τὰς ἀποκρίσεις, “ὡς οὐκ ἂν ἄλλως 
παυσώμεθα πολεμοῦντες." 

XXXIV. ᾿Απεμέριζε δὲ τὸ ἑαυτοῦ ἦθος καὶ κατάλληλον 35 
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9. παιδία συνήρμοσθαι τ. τ. συνεῖγε. 10. λόγχοις. 11. Tivopévors. 
15. λόγχους. 12. 7 δὲ. 


Μ. P. 2 


18 MIXAHA ὙΕΛΛΟΣ. 


ἐδίδου καιροῖς τε μαχίμοις καὶ εἰρηνικαῖς καταστάσ. 
μᾶλλον δ᾽ εἰ δεῖ τ᾽ ἀληθὲς ἐρεῖν, πανουργότερος μὲν 
πολέμοις ἦν, ἐν δὲ εἰρήνῃ βασιλικώτερος" καὶ τὰς ὀρ’ 
ταμιεύων καὶ ὥσπερ ὑπὸ σποδιᾷ κρύπτων τῇ ἑαυτοῦ ψυ 
5 εἴ τινες ἐν τοῖς πολέμοις παρηνομήκασιν, ἀνῆπτε ταύτας 
ἀπεκάλνπτεν ἐπαναζεύξας εἰς τὰ βασίλεια, καὶ δεινῶς τ 
καῦτα ἐμνησικάκει τοῖς κακουργήσασι. To δὲ στερρὸν . 
γνώμης ἐπὶ πολλοῖς μὲν ἐδείκνυεν, ἔστε δὲ ὅτε «καὶ; per: 
Narre’ καὶ πολλοῖς καὶ τὰς ἀρχὰς τῶν ἁμαρτανομέι 
10 ἐπεξετάξων, τοῖς πλείοσιν ἠφίει καὶ τὰ τέλη τῶν πράξε 
n συμπαθείᾳ διδοὺς, ἢ ἄλλως ἐκείνοις προσκείμενος. Βραδι 
δὲ πρός τινα πρᾶξιν κεκινημένος, τὸ δόξαν οὐδαμοῦ Bourn 
ἀλλοιοῦν" ὅθεν οὔθ᾽ οἷς εὐμενὴς ἦν, τούτοις, εἰ μή πού 
ἀνάγκη ἐπῆν, τὸ ἦθος μετήλλαττεν" ἀλλ᾽ ἦν ἡ τῶν δοξάντ 
15 αὐτῷ διαίτησις κατὰ τὸ μέλλον καὶ θεῖον κριτήριον. 


Περὶ τοῦ ἰδίου. 


XXXV. Τὸ μὲν οὖν ἦθος αὐτῷ τοιοῦτον, τὸ δὲ εἶ 
εὐγένειαν κατηγόρει φύσεως" τό τε γὰρ ὄμμα χαροπὸν 2 
λαμπρὸν, καὶ ἡ ὀφρὺς οὐκ ἐπικειμένη καὶ cxvOpwralouc 

20 οὔτε θηλυπρεπῶς κατ᾽ εὐθεῖαν ἐκτεταμένη γραμμὴν, a? 
ὑπερκειμένη καὶ τὸ ἀγέρωχον τοῦ ἀνδρὸς ὑπεμφαίνουσα" 
δὲ τῶν ὄψεων ἀκτῖνες οὔτε βεβυθισμέναι πρὸς τὸ πανουρ- 
τερον καὶ δεινότερον, οὔτε μὴν ἐκκεχυμέναι πρὸς τὸ Yau) 
τερον, GAN αὔγλης ἀρρενωποῦ ἀποστίλβουσαι" τὸ 

25 πρόσωπον ξύμπαν ὥσπερ ἀπὸ κέντρου ἐς ἀκριβῆ κύκλ 
ἀποτετόρνεντο, καὶ δι’ εὐπαγοῦς αὐχένος καὶ ἐπιμήκους 

329 μέτριον τοῖς ὥμοις συνήρμοστο. | Τὸ στέρνον, οὔτε προβ 
βλημένον καὶ οἷον ἐκκείμενον, οὔτ᾽ αὖθις ἐγκείμενον καὶ ol 
ἀποστενούμενον, ἀλλ᾽ ἐμμέτρως ἔχον τῶν διαστάσεων" x 

30 τὰ λοιπὰ δὲ μέρη πρὸς τοῦτο συνωμολόγησαν. 

XXXVI. Τὴν δὲ ἡλικίαν ἐλάττονα μὲν εἶχε τοῦ μετρίς 
συνηρμοσμένην δὲ τοῖς ἰδίοις μέρεσι καὶ μηδαμοῦ ἐπινεύουσα 
ἀφίππῳ μὲν οὖν εἴ τις ἐντετυχήκει αὐτῷ, καὶ πρὸς ἐνίους. 

7. κακουργήμασι. 15. διαίρεσεις. 


BAZIAEIOZ Β΄ (976—10725). 19 


εἶχε παραβαλεῖν, ἱππαζομένῳ δὲ τὸ κατὰ πάντων ἐδίδου 
ἀσύγκριτον" ἐντετύπωτο γὰρ τῇ ἕδρᾳ κατὰ τοὺς τῶν ἀγαλ- 
μάτων τύπους ὅσα ἐς τοιοῦτον σχῆμα οἱ ἀκριβεῖς πλάσται 
συνήρμοσαν, καὶ τόν τε χαλινὸν τῷ ἵππῳ διδοὺς καὶ ἐπιρ- 
ράσσων, ὄρθιος καὶ ἀκλινὴς ἦν κατά τε πρανῶν ὁμοίως καὶς 
κατ᾽ ὀρθίων φερόμενος, αὖθίς τε ἀνείργων καὶ ἀνασειράζων 
τὸν ἵππον ὑψοῦ ἤλλετο οἷον ἐπτερωμένος, καὶ μετὰ τοῦ 
αὐτοῦ σχήματος πρός τε τὸ ἄναντες καὶ πρὸς τὸ κάταντες ἦν. 
Γηράσαντι δέ οἱ τὸ μὲν ὑπὸ τὸν ἀνθερεῶνα ἐψίλωτο γένειον, 
τὸ δ᾽ ὅσον ἀπὸ τῆς yévuos κατακέχυτο, δασεῖά τε ἡ θρὶξ το 
ἐγεγόνει καὶ πολλὴ πέριξ περιεπεφύκει, ὅθεν καὶ ἑκατέρωθεν 
περιελιχθεῖσα ἐς κύκλον ἀπηκριβώθη καὶ ἐδόκει πάντοθεν 

Pp- 23 γενειάσκειν. | Εἰώθει γοῦν πολλάκις ταύτην περιελέττειν, καὶ 
μάλιστα ὁπότε τῷ θυμῷ διαπυρούμενος ἣν, καὶ ἄλλως δὲ 
χρηματίζων καὶ ἐς ἐννοίας ἀνακινῶν ἑαυτὸν ἐχρῆτο τῷ σχή- 15 
ματι" τοῦτό τε οὖν ἐποίει θαμὰ, καὶ τῷ τῆς χειρὸς ἐκκειμένῳ 
ἀγκῶνι τοῖς κενῶσι τοὺς δακτύλους ἐπέβαλλεν. ᾿Ὡμίλει δὲ 
οὐκ ἐπιτροχάδην, οὐδὲ ἀποτορνεύων τοὺς λόγους, οὐδὲ ἐς 
περιόδους ἀπομηκύνων, ἀλλὰ περικόπτων καὶ κατὰ βραχὺ 
ἀναπαύων, καὶ ἀγροικικῶς μᾶλλον ἢ ἐλευθερίως" ὁ δὲ γέλως 20 
αὐτῷ καὶ χασμὸν εἶχε καὶ τῷ παντὶ συνεβράσσετο σώματι. 

XXXVII. Οὗτος ὁ βασιλεὺς μακροβιώτατος δοκεῖ ὑπὲρ 

πάντας τοὺς ἄλλους αὐτοκράτορας γεγενῆσθαι" ἀπὸ μὲν γὰρ 
γεννήσεως ἄχρις εἰκοστοῦ χρόνου τῆς ἡλικίας αὐτοῦ τῷ τε 
πατρὶ καὶ τῷ Φωκᾷ Νικηφόρῳ καὶ τῷ μετ᾽ ἐκεῖνον ᾿Ιωάννῃ 2ς 
τῷ Τζιμισκῇ συνεβασίλευσεν ὑποκείμενος, εἶτα δὴ δύο πρὸς 
τοῖς πεντήκοντα ἔτεσι τὴν αὐτοκράτορα ἔσχεν ἀρχήν. 
Ἑ βδομηκοστὸν οὖν καὶ δεύτερον ἔτος τῆς ἡλικίας ἄγων 
μεταλλάττει τὸν βίον. 


I. παραλαβεῖν. 9. δέοι. 10, κατακέχντει 
11. περιελεχθεῖσα. 18. βασιλείας. 
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προέβη δὲ οὕτω ποιῶν ἀπὸ τῶν πρώτων καὶ ἄχρι τῶν 
τελευταίων' ἐξέτεινε δὲ τὸ κακὸν καὶ ἐνίοις τῶν ἐν κλήρῳ 
κατειλεγμένων, οὐδὲ ἀρχιερωσύνης ἐφείσατο’ ἅπαξ γὰρ 
κατάφορος τῷ θυμῷ γεγονὼς, δυσανάκλητος ἦν καὶ δυσήκοος 
πρὸς πᾶσαν παραίνεσιν' οὕτω δὲ δύσοργος ὧν, οὐδὲ τοῦ 
συμπαθοῦς ἤθους ἀπῴκιστο, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς συμφορὰς 
ἐδυσωπεῖτο καὶ τοῖς ἐλεεινολογουμένοις ἐξευμενίζετο' τὴν δὲ 
A 9 5 4 of e 3 δ N 
ὀργὴν οὐκ ἔμμονον εἶχεν, ὥσπερ ὁ ἀδελφὸς Βασίλειος, ἀλλὰ 
ταχὺ μετεβάλλετο" καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐποίει δεινῶς κατεβάλλετο᾽" 
ἀμέλει κἄν τις αὐτῷ φλεγμαίνοντα κατέσβεσε τὸν θυμὸν, 
ἀπείχετό τε τοῦ τιμωρεῖν καὶ χάριτας ὡμολόγει | τῷ κεκω- 
λυκότι" εἰ δὲ μηδὲν ἐγεγόνει τὸ ἀντικείμενον, ἀπέσκηπτε μὲν 

’ a ¢ δ > 7 ‘ € 3 νὙΔ4Δλ 3 4 3 n \ 
αὐτῷ ὁ θυμὸς | ἐπί τι κακὸν, ὁ δ᾽ εὐθὺς ἀκούσας ἠνιᾶτο καὶ 
τὸν τετιμωρημένον συμπαθῶς ἠγκαλίζξετο καὶ δάκρνα τῶν 
ὀμμάτων ἠφίει καὶ ἀπελογεῖτο ἐλεεινοῖς ῥήμασιν. 

ΠῚ. Evepyerety δὲ πάντων μᾶλλον βασιλέων ἠπίστατο, 
πλὴν οὐκ ἀπεμίγνυε τῇ χάριτι ταύτῃ τὴν τῆς δικαιοσύνης 
? 4 3 Ἁ n . @ A U “ , 
ἰσότητα, ἀλλὰ τοῖς μὲν περὶ ἑαυτὸν πάσας θύρας εὐεργετη- 
μάτων ἀνέῳγε καὶ ὡς ψάμμον αὐτοῖς τὸν χρυσὸν ἐθησαύριξε, 
τοῖς δὲ πόρρω ἐλάττονα τὴν ἀρετὴν ταύτην ἐδείκννεν. 
Ωμκειοῦντο δὲ αὐτῷ τῶν ἄλλων μάλιστα obs ἐκ πρώτης 
ἡλικίας τῶν παιδογόνων ἀφελὼν μορίων κατευναστῆρας καὶ 
θαλαμηπόλους ἐκέκτητο' ἦσαν δὲ οὗτοι οὔτε τῆς εὐγενοῦς, 
οὔτε τῆς ἐλευθέρας τύχης, ἀλλὰ τῆς ἐθνικῆς καὶ βαρβάρου" 
παιδείας τε τῆς παρ᾽ ἐκείνου τετυχηκότες καὶ ἐς τὸ ἐκείνου 
ἦθος μεταβαλόντες, ὑπὲρ τοὺς ἄλλους αἰδοῦς τε πλείονος καὶ 
τιμῆς ἠξιοῦντο" καὶ οὗτοι δὲ τῇ γνώμῃ τὸ τῆς τύχης αἶσχος 
ἐκάλυψαν" ἐἔλευθέριοί τε γὰρ ἦσαν καὶ ἀφειδεῖς χρημάτων, 

Ἁ ᾽ n ¢ δὴ wf ? 4 
καὶ εὐεργετῆσαι πρόθυμοι, καὶ τὴν ἄλλην καλοκαγαθίαν 
ἐπιδεικνύμενοι. 

IV. Οὗτος ὁ βασιλεὺς νέαν ἔτει ἄγων τὴν ἡλικίαν, ὁπότε 
ὁ ἀδελφὸς αὐτῷ Βασίλειος ἐγκρατὴς ἐγεγόνει τῆς αὐτοκρά- 
τορος ἀρχῆς, ἄγεται γυναῖκα ἑαντῷ τῶν εὐγενῶν τε καὶ 

, 4 ’ bd / A 
σεμνοτάτων, Ἑλένην ὄνομα, θυγατέρα ᾿Αλυπίου ἐκείνου τοῦ 
πάνυ, τῷ τότε χρόνῳ πρωτεύοντος. "Hy δὲ ἡ γυνὴ καὶ τὴν 
” δ 3 ‘ 9 \ ‘ ’ a “Ὁ 
ὥραν καλὴ, καὶ τὴν ψυχὴν ἀγαθὴ, καὶ τίκτει τῷ βασιλεῖ 


4. évlovs. 9. μετεβάλλετο. 10. φλεγμέναντα. 
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’ a Ν a e/ , : U 
πρέσβεσιν ἢ ἄλλο τῶν ῥᾷάστων διοικήσασθαι, προὐκάθητο 
μάλα βασιλικῶς, καὶ τὴν γλῶσσαν ἐπὶ τὸ λέγειν ἀφιεὶς 
πᾶσαν κατέπληττεν ἀκοὴν, ἐπιχειρῶν τε καὶ ἐπενθυμούμενος. 
Γράμματα μὲν γὰρ οὐ πολλὰ μεμαθήκει, ἀλλὰ βραχύ τι καὶ 

a > , ” e aA , , 
p.27 ὅσον ἐς παῖδας ἀνήκει τῆς ἑλληνικῆς μετέσχε παιδείας" 5 
φύσεως δὲ περιδεξίου τετυχηκὼς καὶ χειρὸς, καὶ γλῶτταν 
4 , e \ 4 , 
εὐτυχήσας ἁβρὰν περὶ τοὺς λόγους Kal καλλιρρήμονα, ods 
ἀπὸ ψυχῆς ἐγέννα λογισμοὺς λαμπρᾷ τῇ γλώττῃ ἐμαίευεν" 
ἀμέλει καὶ ἐνίας τῶν βασιλείων ἐπιστολῶν αὐτὸς ὑπηγόρευεν 
(ἐφιλοτιμεῖτο γὰρ περὶ τοῦτο), καὶ πᾶσα χεὶρ ὀξεῖα ἡττᾶτο το 
τοῦ τάχους τῶν ὑπηγορευμένων, καίτοι γε τοσούτους καὶ 
τηλικούτους ὑπογραμματέας ὀξυγράφους εὐτύχησεν, ὁποίους 
ὀλιγάκις ὁ βίος εἶδεν᾽ ὅθεν πρὸς τὸ τάχος τῶν λεγομένων 
ἀποναρκοῦντες, σημείοις τισὶ τὸ πλῆθος τῶν τε ἐννοιῶν καὶ 
τῶν λέξεων ἀπεσήμαινον. 15 

VII. Εὐμεγέθης δὲ ὧν τὸ σῶμα, ὡς eis ἔννατον πόδα 
ἀνεστηκέναι, ἔτι Kai ῥωμαλεώτερον εἶχε τῆς φύσεως" ἔρρωτό 
τε αὐτῷ ἡ γαστὴρ, καὶ πρὸς τὰς ὑποδοχὰς τῶν τροφῶν ἡ 
φύσις ἡτοίμαστο᾽ καρυκεῦσαι δὲ δεινότατος ἐγεγόνει, χροιαῖς 
Te καὶ ὀσμαῖς τὰ παρατεθειμένα καταχρωννὺς καὶ πᾶσαν 20 
φύσιν πρὸς ὄρεξιν ἐκκαλούμενος. “Ἧττητο δὲ καὶ γαστρὸς 
καὶ ἀφροδισίων, | ὅθεν αὐτῷ καὶ περὶ τὰ ἄρθρα ἄλγημα 331 
ἐγεγόνει, μᾶλλον δὲ τὼ πόδε καὶ κάτω ἐς τοσοῦτον, ὥστε μὴ 
βαδίξειν δύνασθαι" ὅθεν οὐδέ τις αὐτὸν εἶδε μετὰ τὴν αὐτο- 
κράτορα ἡγεμονίαν θαρσούντως τοῖς ποσὶ πρὸς τὴν κίνησιν 25 

a Α 92? ΚΓ δὲ 3 θ ἣ 4 “ led 
χρώμενον᾽ ἐφ᾽ ἵππου δὲ oynbeis ἀσφαλῶς ἥδραστο. 

VIII. Μάλιστα δὲ ἐμεμήνει περί τε τὰ θέατρα καὶ 
e ’ ‘ > , ‘ a 9 Ἁ 
ἱπποδρομίας καὶ ἐσπούδαζε περὶ ταῦτα, ἀντιδιδοὺς ἵππους 
καὶ ἀντιζευγνὺς, καὶ περὶ τὰς ἱππαφέσεις φροντίζων" ὅθεν 
ἀμεληθείσης πάλαι τῆς γυμνοποδίας οὗτος αὖθις ἐφρόντισε 30 

, 3 δ. A 9 e ‘ “a 
καὶ ἐπανήγαγεν εἰς τὸ θέατρον, οὐχ ὡς βασιλεὺς θεωρών, 
ἀλλ᾽ ὡς τῷ ἀντικειμένῳ μέρει ἀντίτεχνος" ἐβούλετο δὲ μὴ ὡς 

, c a 4 ᾽ ᾽ὔ 4 Α a ᾽ 
βασιλέως ἡττᾶσθαι τοὺς ἀντιπίπτοντας, ἀλλὰ δεινῶς ἀπο- 
μάχεσθαι, ἵνα νικῴη τούτους λαμπρότερον. ᾿Εστωμύλλετο 
δὲ καὶ περὶ τὰς ἔριδας, καὶ πρὸς τὰ τῶν πολιτῶν ἔθη 35 


6. χαρᾶς. 8. ἐμαίεβεν. 15. ἀπεσίμαινον. 15. θαρσοῦντοι. 
30. ἐφρόντιζε. 31. ἀντιτέχνωι:. 


PQMANOZ Γ΄ (1028 —1034). 25 


, . oA \ a ᾽ , 20. a , 
φέρεται" τὴν δὲ γυναῖκα ἀντικειμένην εἰδὼς τῷ βουλεύματι, 

‘ “~ 9 A ? Ἁ a A 
σκήπτεται μὲν κατὰ τοῦ ἀνδρὸς ὀργὴν βαρυτάτην καὶ 
ἀπαραίτητον, καὶ πέμπει τοὺς ἐκεῖνον μὲν δεινῶς τιμωρή- 
σοντας, ἐκείνην δὲ τῆς κοσμικῆς ζωῆς ἀποσπάσοντας" ἡ δὲ 
οὐκ εἰδυῖα τὸ ἀπόρρητον τοῦ βουλεύματος, οὐδὲ τὸ προσωπεῖον ς 
γνωρίσασα τῆς ὀργῆς, εὐθὺς ἑαυτὴν πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν 
ἐπιδίδωσι. Καὶ ἡ μὲν τάς τε τρίχας ἀποτμηθεῖσα καὶ 
ἐσθῆτα μεταμφιεσαμένη τὴν μέλαιναν, ἐπί τι καταγώγιον 

’ φ [ A “~ A “a 9 N 9 
μετατίθεται, ὁ δὲ Ρωμανὸς (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ ἀνδρὶ) ἐπὶ 
τὰ βασίλεια πρὸς τὸ τοῦ βασιλέως κῆδος ἀναλαμβάνεται" 10 
καὶ ἡ καλλίστη τῶν τοῦ Κωνσταντίνου θυγατέρων ὁμοῦ τε 
3 Ul ἤ , ? Ἁ 4 Ww e 
ὀπτάνεται τούτῳ Kai εἰς βασιλικὴν συμβίωσιν ἄγεται. ‘O 
δέ γε πατὴρ, τοσοῦτον ἐπιζήσας ὅσον αἰσθέσθαι τῆς συνοική- 
σεως, μεταλλάττει τὸν βίον, τῷ κηδεστῇ Ῥωμανῷ τὸ κράτος 
καταλιπών. 15 


ΤΟΜΟΣ TPITOX. 


I. Γίνεται λοιπὸν αὐτοκράτωρ ὁ ἐκείνον γαμβρὸς Ῥω- 
μανὸς τὴν τοῦ ᾿Αργυροπώλου κλῆσιν ἐκ τοῦ γένους λαχών. 
Οὗτος τοίνυν ὁ Ῥωμανὸς, ὥσπερ ἀρχὴν περιόδον τὴν ἡγεμο- 
νίαν οἰηθεὶς, ἐπειδὴ ἐς τὸν πενθερὸν Κωνσταντῖνον τὸ βασί- 20 
λειον γένος ἀπετελεύτησεν ἐκ Βασιλείον τοῦ Μακεδόνος 
ἠργμένον, εἰς μέλλουσαν ἀπέβλεπε γενεάν ὁ δὲ ἔμελλεν 
ἄρα οὐ μόνον ἑαυτῷ περυγράψειν τὸ κράτος, ἀλλὰ καὶ 
βραχύν τινα ἐπιβιώσας χρόνον, καὶ τοῦτον νοσερὸν, ἀθρόον 
τὴν ψυχὴν ἀπορρεύξασθαι, περὶ οὗ δὴ προϊὼν ὁ λόγος 25 
δηλώσει σαφέστερον. Ἢ δὲ ἐντεῦθεν τῆς ἱστορίας γραφὴ 

p.j0 ἀκριβεστέρα τῆς προλαβούσης γεννήσεως ὁ μὲν γὰρ 
βασιλεὺς Βασίλειος ἐπὶ νηπίῳ μοι τετελεύτηκεν, ὁ δέ γε 
Κωνσταντῖνος ἄρτι τὰ πρῶτα τελουμένῳ μαθήματα᾽ οὔτε 
γοῦν παρεγενόμην αὐτοῖς, οὔτε ἠκροασάμην λαλούντων, εἰ 30 
δὲ καὶ ἑωράκειν οὐκ οἶδα, οὔπω μοι τῆς ἡλικίας ἐς κατοχὴν 
μνήμης διωργανωμένης᾽ τὸν δέ γε Ῥωμανὸν καὶ τεθέαμαι, 


13. ἐσθέσθαι. 21. ΜἩακέδονος. 24. ἀθρῶον. 
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καὶ ἅπαξ ποτὲ mpocwpidnaa’ ὅθεν περὶ ἐκείνων μὲν ἐξ 
ἑτέρων τὰς ἀφορμὰς εἰληφὼς εἴρηκα, τοῦτον δὲ αὐτὸς ὑπο- 
γράφω, οὐ παρ᾽ ἑτέρῳ μεμαθηκώς. 
IL. Ἦν μὲν οὖν ὁ ἀνὴρ καὶ λόγοις ἐντεθραμμένος ἕλλη- 
5 νικοῖς καὶ παιδείας μετεσχηκὼς ὅση τοῖς ᾿Ιταλῶν λόγοις 
ἐξήρτητο, ἁβρός τε τὴν γλῶτταν καὶ τὸ φθέγμα ὑπόσεμνος, 
882 ἥρως τε τὴν ἡλικίαν καὶ τὸ πρόσωπον | ἀτεχνῶς ἔχων 
βασίλειον. Πολλαπλάσια δὲ ὥετο εἰδέναι ὧνπερ ἐγίνωσκε" 
βουλόμενος δὲ ἐς τοὺς ἀρχαίους ᾿Αντωνίνους ἐκείνους, τόν τε 
10 φιλοσοφώτατον Μάρκον “καὶ τὸν Σεβαστὸν, ἀπεικάσαι τὴν 
ἑαυτοῦ βασιλείαν, δυοῖν τούτων ἀντείχετο, τῆς τε περὶ τοὺς 
λόγους σπουδῆς καὶ τῆς περὶ τὰ ὅπλα φροντίδος" ἦν δὲ 
θατέρου μὲν μέρους τέλεον ἀδαὴς, τῶν δὲ λόγων τοσοῦτον 
μετεῖχεν, ὅσον πόρρω τοῦ βάθους καὶ ἐπιπόλαιον" ἀλλὰ 
15 τὸ οἴεσθαι καὶ τὸ πλεῖον τοῦ τῆς ψυχῆς μέτρου συντείνειν 
ἑαυτὸν, ἐν τοῖς μεγίστοις τοῦτον ἠπάτησεν. ᾿Αμέλει καὶ εἴ 
που σπινθῆρές τινες σοφίας ὑπὸ σποδιᾷ παρεκρύπτοντο, 
ἀνεχώννυε, καὶ πᾶν γένος κατέλεγε, φιλοσόφους φημὶ καὶ 
ῥήτορας καὶ τοὺς ὅσοι περὶ τὰ μαθήματα ἐσπουδάκασιν ἢ 
20 μᾶλλον σπουδάσαι φήθησαν. 
III. Βραχεῖς γὰρ ὁ τηνικαῦτα χρόνος λογίους παρέτρεφε, 
καὶ τούτους μέχρι τῶν ᾿Αριστοτελικῶν ἑστηκότας προθύρων, 
καὶ τὰ Πλατωνικὰ μόνον ἀποστοματίξοντας σύμβολα, μηδὲν 
δὲ τῶν κεκρυμμένων εἰδότας, μηδ᾽ ὅσα οἱ ἄνδρες περὶ τὴν 
25 διαλεκτικὴν ἢ τὴν ἀποδεικτικὴν ἐσπουδάκασιν' ὅθεν τῆς 
ἀκριβοῦς οὐκ οὔσης κρίσεως, ἡ περὶ ἐκείνους ψῆφος ἐψεύδετο" 
αἱ μὲν οὖν τῶν ξητημάτων προβολαὶ ἀπὸ τῶν | ἡμετέρων pat 
λογίων προετείνοντο, τῶν δὲ ἀπορουμένων τὰ πλείω ἄλυτα 
καθεστήκει" ἐξητεῖτο γάρ πως ὁμοῦ καὶ ἀμιξία καὶ σύλληψες, 
30 παρθένος τε καὶ τόκος, καὶ τὰ ὑπὲρ φύσιν διηρευνῶντο" καὶ 
ἦν ὁρᾷν τὸ βασίλειον σχῆμα μὲν φιλόσοφον περικείμενον, ἣν 
δὲ προσωπεῖον τὸ πᾶν καὶ προσποίησις, ἀλλ᾽ οὐκ ἀληθείας 
βάσανος καὶ ἐξέτασις. 
ΙΝ. Βραχὺ δὲ τῶν λόγων ἀφέμενος, αὖθις καὶ ταῖς 
35 ἀσπίσι προσΐει, καὶ ἐς κνημίδας καὶ θώρακας ἐπένευεν αὐτὸν 
ὁ διάλογος, καὶ ἡ ἐπιχείρησις ἅπαν ἑλεῖν τὸ βάρβαρον ὅσον 


5. τῆν 15. τὸν οἱ- 19. ἐσπουδακῶσιν. 


PQMANOZ Γ' (1028—1034). 27 


te ἑῷον καὶ ὅσον ἑσπέριον: ἐβούλετο δὲ τοῦτο οὐ λόγοις 
δουλοῦν, ἀλλ᾽ ὅπλοις τυραννεῖν. Ἢ τοίνυν τοῦ βασιλέως 
περὶ ἄμφω ῥοπὴ, εἰ μὴ οἴησις καὶ προσποίησις ἦν, ἀλλ᾽ 
ἀληθεστάτη κατάληψις, μέγα τι ἐλυσιτέλησε τῷ παντί" 
ὅθεν οὐδὲν πλέον τῶν ἐγχειρήσεων ἔδρασε, μᾶλλον μὲν οὖν ς 
ταῖς ἐλπίσιν ὑψώσας τὰ πράγματα, ταῖς πράξεσιν, ly’ οὕτως 
εἴπω, ἀθρόον κατέβαλεν. ᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος, πρὶν ἢ τὰ περὶ 
ἐκεῖνον στῆσαι προπύλαια, τὸ τοῦ παντὸς τέλος ὑπὸ προθυ- 
μίας ἀπεσχεδίασεν᾽ ἐπαναγέσθω οὖν ἐπὶ ταύτην ἤδη τοῦ 
περὶ ἐκεῖνον κράτους τὴν γένεσιν. 10 

V. Ἐπειδὴ yap ἠξιώθη τοῦ διαδήματος, παρὰ τοὺς 
ἄλλους κριθεὶς, αὐτός τε πολυετὴς ἔσεσθαι ἠπατᾶτο τῇ 
βασιλείᾳ, τοῖς περὶ τοῦτον πειθόμενος μάντεσι, καὶ γένος 
καταλείψειν εἰς πολλᾶς ἀρκέσον διαδοχὰς, καὶ οὐδὲ τοσοῦτον 
διαβλέπειν ἐδόκει ὡς ἡ τοῦ Κωνσταντίνου θνγάτηρ, ἧ συνῴ- 15 
κησεν εἰς τὸ κράτος ἀναρρηθεὶς, τὸν τοῦ κύειν ὑπερίαναβε- 332* 
βήκει χρόνον καὶ τὴν νηδὺν ἤδη ξηρὰν εἶχε πρὸς τέκνων 
γονήν (πεντηκοστὸν γὰρ ἔτος εἶχε τῆς ἡλικίας ὁπηνίκα 
κατηγγνήθη τῷ Ῥωμανῷ). ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ἐβούλετο καὶ πρὸς 
τὴν φυσικὴν ἀδυναμίαν ἐρρωμενέστερον εἶχε τοῖς λογισμοῖς" 20 
ὅθεν οὐδὲ τῷ αἰτίῳ μόνῳ τοῦ κύειν προσεῖχε τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
τοῖς αὐχοῦσι σβεννύειν τὴν φύσιν καὶ αὖθις ἐπεγείρειν οὐδὲν 
ἧττον προσέκειτο, ἀλείμμασί τε καὶ τρίμμασιν ἑαυτὸν ἐδίδον 

Ρ.32 καὶ τῇ γυναικὶ προσέταττεν᾽ ἡ δ᾽ ἔτι καὶ πλέον ἐποίει, 

τελουμένη τὰ πλείω, καὶ ψηφίδας τινὰς προσαρμοζομένη 25 
τῷ σώματι, προσαρτῶσά τε ἑαυτὴν προσαρτήμασι καὶ 
ἅμμασι περιδέουσα καὶ τὴν ἄλλην φλυαρίαν περὶ τὸ σῶμα 
ἐπιδεικνυμένη. “Os δ᾽ οὐδαμοῦ τὸ ἐλπιζόμενον κατεφαίνετο, 
τούτου τε ἀπεγνώκει ὁ βασιλεὺς, καὶ τῇ βασιλίδι ἔλαττον 
προσεῖχε τὸν νοῦν᾽ ἦν γὰρ ὡς ἀληθῶς καὶ τὴν γνώμην 30 
ὑπονωθέστερος καὶ διερρνηκὼς τὴν ὅξιν τοῦ σώματος (πλέον 
γὰρ ἣ δέκα ἔτεσι τὴν τῆς βασιλίδος ἡλικίαν ὑπεραναβε- 
βήκειλ. 

VI. Φιλοτιμότατος δὲ περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ κράτους 
γενόμενος, καὶ λαμπρότερος τῶν πλείστων αὐτοκρατόρων ἔν 35 


1. τοῦτον ob Δ. δηλοῦν. 10. ἐκεῖν.  ἠΙ3. τοῦτο. 16. τὴν τ. 
48. ἐπιδεικνυμένην. 
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τε ταῖς βασιλικαῖς δαπάναις δειχθεὶς, ἔν τε εὐεργεσίαις καὶ 
ἀναθήμασιν, ὥσπερ τινὸς γεγονότος καινοῦ καὶ ἀθρόας μετα- 
Borns, ταχὺ τοῦτον τὸ πνεῦμα τῶν τοιούτων ἐπέλεπεν 
ἐπιδόσεων, καὶ ἀθρόον πνεύσας ταχὺ διέπνευσε, καὶ ἀνόμοιος 

ς ἑαυτῷ καὶ τοῖς πράγμασιν ἀκατάλληλος ἔδοξεν᾽ οὐ γὰρ 
ἐμέτρησε κατὰ λόγους τὴν ὕφεσιν, adr ἀθρόον ἐξ ὑψηλο- 
τάτης καταβεβήκει περιωπῆς. Τὴν δὲ βασιλίδα δύο ταῦτα 
μᾶλλον τῶν ἄλλων ὑπέκνισε, τό τε μὴ ἐρᾷν αὐτῆς τὸν 
κρατοῦντα καὶ τὸ μὴ ἔχειν ἀφθόνως χρῆσθαι τοῖς χρήμασιν" 

10 ἐπέκλεισε γὰρ αὐτῇ τὰ ταμεῖα καὶ τοὺς θησαυροὺς ἐπεσφρά- 
γισε, καὶ πρὸς διαμεμετρημένην ἔζη χρημάτων ἐπίδοσιν" 
ἐμεμήνει γοῦν αὐτῷ τε καὶ τοῖς ὅσοις συμβούλοις ἐχρῆτο 
περὶ τὸ πρᾶγμα᾽ οἱ δὲ τοῦτο ἡπίσταντο καὶ πλέον αὐτὴν 
ἐφυλάττοντο, καὶ μᾶλλον ἡ τοῦ αὐτοκράτορος ἀδελφὴ Πουλ- 

15 χερία, γυνὴ δεινὸν φρόνημα αἴρουσα καὶ τι λυσιτελοῦσα τῷ 
ἀδελφῷ. ᾿Αλλ᾽ οὗτος ὥσπερ πρὸς τινα κρείττονα φύσιν 
γραφὰς περὶ τῆς βασιλείας πεποιηκὼς, καὶ παρ᾽ ἐκείνης τὸ 
ἐχέγγυον τῆς ἀμετακινήτου δόξης ἀπειληφὼς, ἀφροντίστως 
εἶχε τῶν ὑπονοουμένων. 

2 VII. Ἐπὶ δὲ τὴν ἀπὸ τῶν τροπαίων εὔκλειαν τρέψας 
τὸν νοῦν, κατά τε τῶν πρὸς τὴν ἑῴαν βαρβάρων καὶ τῶν 
πρὸς τὴν ἑσπέραν ἡτοίμαζεν ἑαυτόν᾽ ἀλλὰ καὶ τοὺς μὲν πρὸς 

333 τὴν ἑσπέραν οὐδὲν | ἐδόκει αὐτῷ μέγα, εἰ καὶ ῥᾳδίως | κατα- p. 33 
γωνίσαιτο" εἰ δ᾽ ἐπὶ τοὺς πρὸς ἀνίσχοντα τρέψοιτο ἥλιον, 

25 σεμνῶς τε ἕξειν ἐντεῦθεν ἐδόκει καὶ ὑπερόγκως τοῖς τῆς 
βασιλείας χρήσασθαι πράγμασι. Διὰ ταῦτα καὶ μὴ οὖσαν 
πλασάμενος πολέμου πρόφασιν κατὰ τῶν πρὸς τῇ Κοίλῃ 
Συρίᾳ κατοικησάντων Σαρακηνῶν, ὧν οἷά τις μητρόπολες 
Χάλεπ (οὕτω ἐγχωρίῳ γλώττῃ καλούμενον), πᾶσαν ἐπ᾽ ἐκεί- 

30 νους συνήθροιζε καὶ συνέταττε στρατιὰν, ἀριθμῷ τε πλείους 
τὰς τάξεις ποιῶν καὶ ἑτέρας ἐπινοούμενος, ξενικάς τε συγκρο- 
τῶν δυνάμεις καὶ νέαν ἐγκαταλέγων πληθὺν, ὡς αὐτοβοεὶ 
αἱρήσων τὸ βάρβαρον᾽ ᾧετο γὰρ, ὡς εἰ πλείω τοῦ ὡρισμένον 
τοῦ στρατοπέδου τὸν ἀριθμὸν ποιήσειε, μᾶλλον δὲ εἰ πολλα- 

45 πλασιάσειε τὸ Ῥωμαϊκὸν σύνταγμα, μηδενὶ ἂν φορητὸς 


12. μεμήνει. 15. δὲ φρ. 16. οὔτε. 
10. ἐπεὶ. 43. αἱρήσσων τὸ βάρβαρον. 


PQMANO2 I’ (1028 —1034). 29 


γενέσθαι, τοσούτῳ ἐπιὼν πλήθει ἰδίῳ τε καὶ συμμαχικῷ. 
᾿Αλλὰ καὶ τῶν τὰ πρῶτα τοῦ στρατοῦ λαχόντων ἀποτρεπο- 
μένων αὐτῷ τὴν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους ἐπέλευσιν καὶ πολλὰ 
περὶ τούτων καταδειμαινόντων, ὁ δὲ καὶ τοὺς στεφάνους οἷς 
τὴν κεφαλὴν ταινιώσαιτο ἐπὶ τῇ τῶν τροπαίων ἀναρρήσει 5 
πολυτελῶς κατεσκεύαξεν. 

VIII. Ἐπεὶ οὖν αὐτῷ αὐτάρκη τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον 
ἔδοξεν, ἄρας ἀπὸ τῆς Βυζαντίδος ἐπὶ τὴν Σύρων ἤλαυνε γῆν᾽ 
ὡς δὲ τὴν ᾿Αντιόχου κατέλαβε, λαμπρὰ μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν 
πόλεν ἐγεγόνεισαν εἰσιτήρια, βασίλειον μὲν ἐπιδεικνύμενα το 
τὴν πομπὴν, μᾶλλον δὲ θεατρικὴν τὴν παρασκευὴν, οὐκ 
ἀξιόμαχα δὲ, οὐδὲ πολεμίων γνώμην ἐκπλῆξαι δυνάμενα. 
Οἱ δέ γε βάρβαροι, λογικώτερον παρ᾽ ἑαυτοῖς περὶ τοῦ 
πράγματος διελόμενοι, πρῶτα μὲν πρέσβεις πεπόμφασι πρὸς 
τὸν αὐτοκράτορα, ὡς οὔτε πολεμεῖν βούλοιντο, οὔτ᾽ ἐκείνῳ 15 
ἀφορμὴν πολέμου δεδώκασιν, ἐμμένουσί τε ταῖς περὶ τὴν 
εἰρήνην συνθήκαις καὶ τὰ φθάσαντα οὐ παραβαίνουσιν 
ὄρκια, οὐδὲ τὰς σπονδὰς ἀθετοῦσι᾽ τοιαύτης δ᾽ ἀπῃωρημένης 
αὐτοῖς χειρὸς, εἰ ἀπαραιτήτως ὄχοι, νῦν πρώτως παρασκευά- 

Pp. 34 ζονται, τῇ τοῦ πολέμον | τύχῃ ἑαυτοὺς ἐπιτρέψαντες. ‘H μὲν 20 
οὖν πρεσβεία ἐπὶ τούτοις nv’ ὁ δὲ βασιλεὺς, ὥσπερ ἐπὶ 
τούτῳ μόνῳ παρασκευασάμενος, ἐφ᾽ ᾧ τάξεταί τε καὶ ἀντι- 
παρατάξεται, καὶ λοχήσει καὶ προνομεύσει, διωρυχάς τε 
ποιήσει καὶ ποταμοὺς μετοχετεύσει καὶ φρούρια ἐξελεῖται, 
καὶ ὁπόσα ἀκοῇ ἴσμεν παρὰ τοῖς Τραϊανοῖς ἐκείνοις καὶ 25 
᾿Αδριανοῖς καὶ ἔτι ἄνω παρὰ τοῖς Σεβαστοῖς γενόμενα Kai- 
σαρσι, καὶ πρὸ ἐκείνων παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ τοῦ Φιλέππου, 
τήν τε πρεσβείαν ws εἰρηνικὴν ἀπεπέμψατο, καὶ ἔτε μᾶλλον 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξηρτύετο, οὐ τοὺς ἀρίστους πρὸς τὸν 
σκοπὸν ἐκλεγόμενος, ἀλλὰ καὶ τῷ πολλῷ διαιτών πλήθει, 3° 
καὶ ἐπὶ τούτοις τεθαρρηκώς. 

ΙΧ. ‘Os δὲ καὶ τὴν ᾿Αντιόχου ἀφεὶς | προσωτέρω παρήει, 333* 
μοῖρά τις τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοπέδου, αὐτόσκευοι πάντες 
καὶ γυμνοὶ ἐφ᾽ ἵππων καὶ τολμητίαι, ἑκατέρωθεν λοχήσαντες 
τοῦ στρατοῦ, ἀθρόον αὐτοῖς ἀπὸ τῶν μετεώρων ἐπιφανέντες, 35 
καὶ τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες, τῷ τε καινῷ τῆς θέας καταδει- 


5. Tamura τὸ. 27. πρὸς. 30. ἐκλεγόμενα. 
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τὴν βασιλικὴν αἴρουσι σκηνὴν, πολλῷ τῶν viv ἀνακτόρων 
ἀντίμετρον" ὅρμοι τε γὰρ καὶ στρεπτοὶ καὶ ταινίαι, λίθοι τε 
μαργαρίτιδες καὶ τῶν ἔτι κρειττόνων, καὶ πᾶν εἴ τι λαμ- 
πρότερον, ταύτην ἐπλήρουν, ὧν οὔτε τὸ πλῆθος ῥᾳδίως | ἄν 834 
τις ἀπηριθμήσατο, οὔτε τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος ἀπεθαύ- ς 
pace’ τοσαύτη καὶ τοιαύτη τῇ τοῦ βασιλέως σκηνῇ ἀπέκειτο 
πολυτέλεια" πρώτα μὲν οὖν ταύτην αἴρουσιν οἱ βάρβαροι, 
ὄπειτα δὲ καὶ τὰ ἄλλα τῶν λαφύρων συσκευασάμενοι καὶ 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀναθέμενοι, ἐπὶ τοὺς ἑτέρους ἑαυτῶν ἐπανέζευξαν" 
καὶ of μὲν οὕτως. Ὁ δὲ βασιλεὺς προῆλθε τοῦ βαρβαρικοῦ το 
λόχου τῷ τοῦ ἵππου συμπλανώμενος δρόμῳ καὶ πνεύματι, 
καὶ πρός τινι ἐγεγόνει λόφῳ, καὶ ἄποπτος ὦπτο τοῖς θέουσί 
Ρ. 36 τε καὶ παραθέουσι (κατηγόρει γὰρ τοῦτον τὸ περὶ τῷ | πεδίλῳ 
χρῶμα), καὶ πρὸς ἑαυτὸν πολλοὺς τῶν φευγόντων ἐπέσχε, 
καὶ ὑπ᾽ ἐκείνοις κυκλωθεὶς ἵστατο. Εἶτα δὴ τῆς περὶ αὐτὸν 15 
φήμης ἤδη διασπαρείσης, ἄλλοι τε προσήεσαν, καὶ δῆτα καὶ 
ἡ εἰκὼν αὐτῷ τῆς Θεομήτορος ἐμφανίζεται, ἣν οἱ τῶν 
Ῥωμαίων βασιλεῖς ὥσπερ τινα στρατηγὸν καὶ τοῦ παντὸς 
στρατοπέδου φύλακα ἐν τοῖς πολέμοις συνήθως ἐπάγονται" 
μόνη γὰρ αὕτη οὐχ ἁλωτὸς ταῖς βαρβαρικαῖς ἐγεγόνει χερσίν. 20 
ΧΙ. ‘Os δ᾽ οὖν εἶδεν ὁ αὐτοκράτωρ τὸ γλυκὺ τουτὶ 
θέαμα (καὶ γὰρ ἦν ἄλλως καὶ περὶ τὸ σέβας ταύτης 
θερμότατος), ἀνεθάρσησέ τε εὐθὺς καὶ ἐναγκαλισάμενος, οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν ὡς περιεπτύσσετο, ὡς τοῖς δάκρυσιν ἔβρεχεν, 
ὡς γνησιώτατα καθωμίλει, ὡς τῶν εὐεργεσιῶν ἀνεμίμνησκε 25 
καὶ τῶν πολλῶν ἐκείνων συμμαχιῶν, αἷς τὸ Ῥωμαίων 
πολλάκις κράτος διακινδυνεῦσαν ἐρρύσατό τε καὶ ἀνεσώσατο. 
Θάρσους γοῦν ἐντεῦθεν ὑποπλησθεὶς, ὁ τέως φυγὰς ἐπετίμα 
τοῖς φεύγουσι, καὶ νεανικώτερον ἐκβοών ἐπεῖχέ τε τῆς πλανης, 
ἑαυτόν τε ἐγνώριζε τῇ τε φωνῇ, τῷ «τε» σχήματι, καὶ πολύ τι 30 
πλῆθος ἀθρόον συνηθροικὼς, πρῶτα μὲν βάδην μετ᾽ ἐκείνων 
πρός τινα καταλύει σκηνὴν σχεδιασθεῖσαν αὐτῷ' αὐτοῦ τε 
ἐναυλισάμενος, εἶτα δή τοι καὶ βραχύ τι ἀναπαυσάμενος, ἅμα 
πρωΐ τοὺς λοχαγοὺς μετακαλεσάμενος βουλὴν προτίθεται, τί 
πρακτέον εἴη αὐτοῖς᾽ πάντων δὲ ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἀναζεῦξαι 35 
συμβουλευσάντων κἀκεῖσε περὶ τῶν συμβεβηκότων θέσθαι 


6. ἡ τοῦ. 9. ἑαντῶ. 
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ἐπενοήθη" ἔπειτα δὲ καὶ τῷ Σολομῶντι ἐκείνῳ τῷ πάνυ τῆς 
τοῦ πολυθρυλλήτου ναοῦ βασκαίνων οἰκοδομῆς, ζηλοτυπῶν 
δὲ καὶ τὸν αὐτοκράτορα ᾿Ιουστινιανὸν ἐπὶ τῷ μεγάλῳ τεμένει 
καὶ ἐπωνύμῳ τῆς θείας καὶ ἀρρήτου σοφίας, ἀναντοικοδομεῖν 
ὥσπερ καὶ ἀνθιδρύειν ναὸν τῇ Θεομήτορι ἐπεχείρησεν" ἐφ᾽ ᾧ 5 
δὴ τὰ πολλὰ ἐκείνῳ διημαρτήθη, καὶ ὁ τῆς εὐσεβείας αὐτῷ 

Ῥ. 38 σκοπὸς ἀφορμὴ τοῦ κακῶς ποιεῖν καὶ τῶν | πολλῶν ἐκείνων 
ἀδικημάτων ἐγένετο᾽ προσετίθη γὰρ ἀεὶ ταῖς ἐπὶ τοῦτο 
δαπάναις, καὶ τῶν ἡμερῶν ἑκάστῃ πλέον τι τῶν ἔργων" 
συνηρανίζετο᾽ καὶ ὁ μὲν μέτρον ὁρίζων τῷ πράγματι μετὰ 10 
τῶν ἐχθίστων ἐτάττετο, ὁ δὲ ὑπερβολὰς ἀνευρίσκων καὶ 
ποικιλίας σχημάτων ἐν τοῖς φιλτάτοις εὐθὺς ἐτίθετο. Καὶ 
way μὲν οὖν ἐντεῦθεν ὄρος διώρυκτο, καὶ ἡ μεταλλικὴ τέχνη 
καὶ πρός ye | αὐτῆς φιλοσοφίας ἐτάττετο, καὶ τῶν λίθων οἱ 335 
μὲν ἀπεσχίζοντο, οἱ δὲ ἀπεξέοντο, οἱ δὲ πρὸς γλυφὰς 15 
ἐτορεύοντο, καὶ οἱ τούτων ἐργάται μετὰ τῶν περὶ Φειδίαν καὶ 
Πολύγνωτον καὶ Ζεῦξιν συνηριθμοῦντο, καὶ οὐδὲν ἦν τῶν 
πάντων ὅπερ αὕὔταρκες ταῖς οἰκοδομαῖς ἐλογίζετο᾽ πᾶς μὲν 
βασίλειος πρὸς τὸ ὄργον θησαυρὸς ἀνεῴγνυτο, πᾶν δὲ 
χρυσοῦν ἐκεῖ εἰσεχεῖτο ῥεῦμα" καὶ πᾶσαι μὲν ἐξηντλοῦντο 20 
πηγαὶ, ὁ δὲ οἰκοδομούμενος οὐκ ἐξεπληροῦτο νεώς" ἄλλο γὰρ 
ἐπ᾽ ἄλλῳ ἐτίθετο, καὶ ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ συγκατεστρέφετο, καὶ 
τὸ αὐτὸ ἔργον πολλάκις ἀποθνῆσκον αὖθις ἀνίστατο, ἢ 
βραχεῖ τινε ὑπερβάλλον μέτρῳ, ἢ περιεργοτέρῳ σχήματι 
ποικιλλόμενον. “Ὥσπερ δὲ τῶν εἰσβαλλόντων εἰς τὴν 25 
θάλασσαν ποταμῶν, πρὸ τῆς εἰς ταύτην συνεισβολῆς πλεῖ- 
στόν τι τῶν ἠπείρων ἄνω μετοχετεύεται, οὕτω δὴ καὶ τῶν 
ἐκεῖσε συναγομένων χρημάτων προηρπάξετο τὰ πλεῖστα καὶ 
διεφθείρετο. 

XV. Καὶ περὶ τὸ θεῖον δῆθεν εὐσεβῶν ὁ βασιλεὺς ἀφ᾽ 30 
ἑστίας κακουργῶν διεδείκνυτο, ταῖς τῶν ἀλλοτρίων εἰσ- 
πράξεσιν εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ νεῶ καταχρώμενος. Καλὸν 
μὲν γὰρ ἀγαπᾷν εὐπρέπειαν οἴκου Κυρίου, κατὰ τὸν ψαλ- 
μῳδὸν, καὶ σκήνωμα δόξης αὐτοῦ, καὶ πολλάκις αἱρεῖσθαι ἐν 
τούτῳ παραρριπτεῖσθαι ἢ τὴν ad ἑτέρων ἔχειν εὐδαιμονίαν" 35 
καλὸν μὲν γὰρ καὶ τοῦτο, καὶ τίς ἀντερεῖ τῶν τῷ Κυρίῳ 


4. scr. ἀντανοικοδομεῖν. 6. αὐτῶν. at. νέωι. 
Μ. Ῥ. 3 
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ἀδικημάτων ἀρχαὶ καὶ μείζους τῶν προτέρων ὑπερβολαί" 
Ρ.40 καὶ οὐδὲ τοσοῦτον ἐξ ἀριθμητιϊκῆς ἢ γεωμετρίας ὥνητο, ἵνα 
τι ἀφέλοι τοῦ μεγέθους ἣ τοῦ ἀριθμοῦ, ὥσπερ οἱ γεωμετροῦντες 
τὸ ποικίλον ἀφείλοντο, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν ταῖς οἰκοδομαῖς ἄπειρον 
ἐβούλετο τὸ μέγεθος ἔχειν, οὕτω δὴ καὶ ἐν τοῖς μονασταῖς 5 
τὸν ἀριθμὸν παρεξέτεινεν᾽ ἐντεῦθεν οὖν τὰ ἀνάλογα ὥσπερ 
ἐκεῖ τῷ μεγέθει τὰ πλήθη, οὕτως ἐνταῦθα τοῖς πλήθεσιν αἱ 
συνεισφοραί. Ἑτέρα γοῦν τις οἰκουμένη διηρευνᾶτο, καὶ ἡ 
ἐκτὸς Ἡρακλείων ἀνεζητεῖτο θάλασσα, ἵν᾽ ἐκείνη μὲν ὡραῖα 
τρωκτὰ, αὕτη δὲ τοὺς πελωρίους καὶ κητώδεις κομίζοι ἰχθῦς" 10 
καὶ ἐπεὶ ἔδοξεν αὐτῷ ψεύδεσθαι ὁ ᾿Αναξαγόρας ἀπείρους 
ὁριζόμενος κόσμους, τὸ πλεῖστον τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἠπείρου 
ὑποτεμόμενος καθοσιοῖ τῷ vew καὶ οὕτω μεγέθη μὲν μεγέθεσι 
καὶ πλήθη ἐπισυνάπτων πλήθεσι, καὶ τὰς πρώτας ὑπερβολὰς 
ταῖς δευτέραις νικῶν, καὶ μηδὲν τούτοις ὁρίζων καὶ περι- 15 
γράφων, οὐκ ἄν ποτε ἔληξεν, ἄλλο ἐπ᾿ ἄλλῳ συντιθεὶς καὶ 
φιλοτιμούμενος, εἰ μὴ τὸ μέτρον αὐτῷ τῆς ζωῆς περειώρεστο. 
XVII. Ὃ δὴ καὶ λόγος ἐστὶν ὑποτμηθῆναι αὐτῷ ἐξ 
αἰτίας τινὸς, ἣν ἐρεῖν βουλόμενος τοσοῦτον προλέγω. ᾽Ανε- 
πιτηδείως εἶχεν οὗτος ὁ βασιλεὺς τά τε ἄλλα καὶ πρὸς 20 
συμβίωσιν γυναικός" εἴτε γὰρ σωφρονεῖν βουλόμενος τὸ κατ᾽ 
ἀρχὰς, εἴτε πρὸς ἑτέρους, ὡς ὁ τῶν πολλῶν λόγος, στραφεὶς 
ἔρωτας, καταπεφρονήκει μὲν τῆς βασιλίδος Ζωῆς, ἀπείχετό 
Te τῆς πρὸς αὐτὴν μίξεως καὶ πάντη ἀποστρόφως πρὸς τὴν 
κοινωνίαν εἶχε᾽ τὴν δὲ ἀνηρέθιζε μὲν πρὸς μῖσος καὶ τὸ 336 
βασίλειον γένος τοσοῦτον ἐπ᾽ ἐκείνῃ καταφρονούμενον, μά- 26 
Mora δὲ ἡ περὶ τὴν μίξιν ἐπιθυμία, ἣν εἰ καὶ μὴ διὰ τὴν 
ἡλικίαν εἶχεν, ἀλλὰ διά γε τὴν ἐν βασιλείοις τρυφήν. 


Περὶ τῆς τοῦ MiyaHA πρὸς τὸν βδοιλέὰ εἰςὰγωγῆς πδρὰ 
ΤΟΥ͂ ἀΔελφοῦ ayToy. 30 


XVIII. Οὗτος μὲν οὖν ὁ τοῦ λόγου πρόλογος, ἡ δὲ 
ὑπόθεσις τοιαύτη τις ἐπισυμβεβήκει. “Ὑπηρέτουν τῷ βασιλεῖ 


13. ὑποτεμόμενον. 16. ἔλληξεν. 22. λόγων γραφεὶς. 
25. ἀνερέθιζε. 31. λύγος. 
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τε προσιὼν καὶ τὰ τῶν ἐρώντων διαπραττόμενος" περιχυθεὶς 

γὰρ ἄφνω ἐφίλησε, καὶ δέρης ἥψατο καὶ χειρὸς, ὑπὸ τοῦ 
ἀδελφοῦ πρὸς τὴν τέχνην παιδοϊτριβούμενος. Ἡ δὲ ἔτι 8385 
μᾶλλον προσεπεφύκει καὶ πρὸς τὴν ἰσχὺν τῶν φιλημάτων 
ἀντήρειδεν᾽ ἡ μὲν καὶ ὡς ἀληθῶς ἐρῶσα, ὁ δὲ οὐ πάνυ μέν 5 
τοι ταύτης παρηκμακυίας ἐπιθυμῶν, τὸν δὲ τῆς βασιλείας 
ὄγκον εἰς νοῦν βαλλόμενος, καὶ διὰ ταύτην πᾶν ὁτιοῦν 
ποιεῖν τολμῶν τε καὶ ἀνεχόμενος. Οἱ δὲ περὶ τὰ βασίλεια 

τὰ μὲν πρῶτα τέως ὑπώπτευον καὶ μέχρι τῶν ὑπονοιῶν 
ἦσαν" ὕστερον δὲ ἀναιδῶς αὐτοῖς ἐκρηγνυμένου τοῦ ἔρωτος, 10 
πάντες ἐγνώκεισαν καὶ τῶν γινομένων οὐδέ τις ἦν ave- 
παίσθητος" ἤδη γὰρ καὶ εἰς συνουσίαν αὐτοῖς κατέληξε τὰ 
φιλήματα, καὶ πολλοῖς ἑαλώκεισαν ἐπὶ μιᾶς εὐνῆς συγκαθεύ- 
δοντες" καὶ ὁ μὲν ἠσχύνετό τε καὶ ἠρυθρία καὶ περιδεὴς ἐπὶ 
τῷ πράγματι ἦν, ἡ δὲ οὔθ᾽ ὑπεστέλλετο, καὶ προσφῦσα ἐπὶ 
τοῖς πάντων κατεφίλησεν ὀφθαλμοῖς, καὶ ὄνασθαι τούτου 
πολλάκις ηὔξατο. 

XX. Τὸ μὲν οὖν περικαλλύνειν τοῦτον ὥσπερ ἄγαλμα 
καὶ καταχρυσοῦν, δακτυλίοις τε περιαστράπτειν καὶ χρυσοῦ- 
φέσιν ἐσθήμασιν, οὐκ ἐν θαυμασίοις ἄγω βασιλὶς γὰρ 20 
ἐρῶσα τί οὐκ ἂν τῷ ἐρωμένῳ πορίσαιτο; ἡ δὲ λανθάνουσα 
τοὺς πολλοὺς ἔστιν ὅτε καὶ ἐπὶ τὸν βασιλικὸν θρόνον 
ἐκάθιζεν ἐναλλὰξ, σκῆπτρον ἐνεχείριζε, καί ποτε καὶ ταινίας 
ἠξίωσε, καὶ ἐπὶ τούτοις αὖθις ἐπιχυθεῖσα ἄγαλμά τε ἐκάλει 
καὶ ὀφθαλμῶν χάριν καὶ κάλλους ἄνθος καὶ ψυχῆς ἰδίαν 25 
ἀναψυχήν. Τοῦτο οὖν πολλάκις ποιοῦσα ὅὄνα τινὰ τῶν 
πανοπτήρων οὐκ ἔλαθεν" ἐκτομίας οὗτος ἦν καὶ τὰς πρώτας 
τῶν βασιλείων ἐμπεπιστευμένος αὐλῶν, αἰδέσιμός τε ἔκ τε 
τοῦ σχήματος, ἔκ τε τοῦ ἀξιώματος, καὶ θεράπων αὐτῆς 

p-43 πατρῴος᾽ οὗτος | τοίνυν ἰδὼν τὸ καινὸν τοῦ θεάματος μικροῦ 30 
δεῖν ἐξεπεπνεύκει, οὕτως αὐτὸν καὶ τὸ σχῆμα κατέπληξεν" ἡ 
δὲ ἀνεκαλέσατό τε ψυχορραγήσαντα καὶ κατέστησε συγ- 
κλονούμενον, καὶ τούτου ἐξαρτᾶσθαι ἐκέλευεν, ὡς νῦν τε 
ὄντος καὶ ἐσομένου καθαρῶς αὐτοκράτορος. 

XXI. Καὶ τὸ μηδένα τῶν πάντων λαθὸν εἰς γνῶσιν οὐκ 35 


to) 


5 


4. προσεποφήνκει. 5-6. μέν τι. 9. ὑποπτεῦον. 13. τενίαι:. 
18. βασιλειών. 30. θαύματος. 
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Τοῖς δὲ πολλοῖς πρόσχημα τὸ πάθος ἐδόκει καὶ προκάλυμμα 
τῆς ἐπιβουλῆς" καὶ ἦν ἂν αὐτὴ ἀληθεύουσα ἡ ὑπόνοια, εἰ μὴ 
καὶ βασιλεὺς γεγονὼς ταύτην ὑφίστατο τὴν περιτροπήν" ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν εἰς τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον ἀναβεβλήσθω, ἐκείνῳ δὲ 
πρὸς τρόπου καὶ τὸ κακὸν ἐγεγόνει καὶ τὸ ἀσχημάτιστον 5 
πάθος προκάλυμμα πρὸς τὴν ὑπόθεσιν ἦν. 

XXIII. Τὸ μὲν οὖν τὸν αὐτοκράτορα πεῖσαι τοὺς 
ἀντερῶντας μὴ ἐρᾷν οὐ μόγα ἔργον ἦν, ῥᾷστα γὰρ καὶ 
ἐπέπειστοι ὡς δὲ ἐγώ τινος ἤκουσα τῶν τότε περὶ τὰς 
βασιλείους ἀναστρεφομένων αὐλὰς, ἀνδρὸς ἅπασαν τῆς 10 
βασιλίδος τὴν ἐρωτικὴν εἰδότος ὑπόθεσιν κἀμοὶ τὰς ἀφορμὰς 
τῆς ἱστορίας διδόντος, ὡς ὁ βασιλεὺς ἐβούλετο μὲν ὡσανεὶ 
πεπεῖσθαι μὴ ἔχειν τὴν βασιλίδα ἐρωτικῶς πρὸς τὸν Μιχαὴλ, 
joes δὲ μάλα ἐρῶσαν ὥσπερ δὴ καὶ σφρυγῶσαν περὶ τὸ 
πάθος, | καὶ, ἵνα μὴ πρὸς πολλοὺς διαχέοιτο, οὐ μάλα τὴν 337* 
πρὸς ἕνα τῆς γυναικὸς ἐδυσχέραινεν ὁμιλίαν, ἀλλὰ σχηματι- 16 
ζόμενος παρορᾷν ἀπεπλήρου τὸ πάθος τῇ βασιλίδι" ὃ τοίνυν 
ἄλλως μοι εἴρητο" ὁ μὲν βασιλεὺς εὔκολος πρὸς τὴν ἐρωτικὴν 
ὑπόληψιν ἢ κατάληψιν ἦν, ἐμεμήνει Se} τε ἀδελφὴ Πουλ- 
χερία καὶ ὅσοι τηνικαῦτα κοινωνοὶ τῶν ἀπορρήτων ἐκείνῃ 20 

᾿ ὄντες ἐτύγχανον. ἸΠρὸς τούτους οὖν ἡ μάχη καθίστατο, καὶ 
ἡ μὲν παράταξις οὐκ ἀφανὴς, ἐν ὑπονοίαις δὲ συμβεβήκει τὰ 
τρόπαια" ἧ τε γὰρ ἀδελφὴ οὐ μετὰ πολὺν χρόνον ἐτεθνήκει, | 
Ρ. 45 καὶ τῶν περὶ ἐκείνην ὁ μὲν τοῦτο ἐπεπόνθει ἀθρόον, ὁ δὲ τῶν 
ἀνακτόρων ὑπεξεληλύθει, οὕτω βουληθέντος τοῦ αὐτοκρά- 25 
τορος" τῶν δ᾽ ἄλλων of μὲν συνήνουν τῷ πράγματι, ot δὲ τὴν 
γλῶτταν ἐπεπέδηντο" καὶ ἦν ὁ ἔρως οὐκ ἀφανῶς τελούμενος, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ νόμοις γινόμενος. 


Περὶ τῆς νόςου τοῦ βδειλέως. 


XXIV. Elra τι γίνεται" καταλαμβάνει καὶ τὸν αὐτο- 30 
κράτορα νόσημα τῶν ἀήθων καὶ χαλεπῶν" ὅλον γὰρ ἀθρόον 
τὸ σῶμα καὶ κακόηθες αὐτῷ ἐγεγόνει καὶ ὕπουλον" τροφῆς 
re γοῦν ἐντεῦθεν οὐ μᾶλλον ἐρρωμένως ἥπτετο, ὅ τε ὕπνος 


4. αὐχημάτιστον. 9. ἐπέπιστο. 15. πολλὰς. 
10. ἐκείνων. 21. τούτοις. 14. ἐκεῖνον. 
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καταγινώσκειν ὧν οὕπω κατάληψιν εἴληφα" τοῖς δὲ ἄλλοις 
κοινὸν τοῦτο τέθειται ὁμολόγημα, ὡς τὸν ἄνδρα πρότερον 
φαρμάκοις καταγοητεύσαντες, μετὰ ταῦτα καὶ ἑλλέβορον 
ἐκεράσαντο" καὶ οὐ περὶ τούτου νῦν διαμφισβητοῦμαι, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἡ τοῦ θανάτον αἰτία ἐκεῖνοι γεγόνασιν. Εἶχε ταῦτα, ς 
καὶ τὰ προτέλεια τῆς κοινῆς ἡμῶν ἀναστάσεως ἐτελεῖτο τῷ 
βασιλεῖ, ὁμοῦ τε ὡς ἐς αὔριον εἰς τὴν πάνδημον πανήγυριν 
προσελευσόμενος ηὐτρεπίζετο’ ἄπεισι γοῦν πρὸ ἡμέρας 
βαλανείοις χρησόμενος αὐτόθι που περὶ τὰ βασίλεια, οὔτε 
χειρωγωγούμενος ἔτι, οὔθ᾽ ὑπόγυνος πρὸς τὸν θάνατον ὦν" το 
διαπρεπῶς γοῦν ἀνήει ἀλειψόμενος καὶ λουσόμενος καὶ 
καθαρσίοις περὶ τὸ σῶμα χρησόμενος. ἘΕἴσεισι γοῦν τὸ 
λουτρὸν, καὶ κεφαλὴν πρῶτα διαρρυφθεὶς, εἶτα δὴ καὶ τὸ 
σῶμα καταντληθεὶς, ἐπειδὴ ἐρρωμένως εἶχε τοῦ πνεύματος, 
τῇ κολυμβήθρᾳ ἑαυτὸν ἐπιδίδωσιν, ἥτις μέσον ὀρώρυκται" 15 
p.47 καὶ | τὰ μὲν πρῶτα ἡδέως τῷ ὕδατι ἐπενήχετο καὶ ἐλαφρῶς 
ἐπέπλει, ἀναφυσῶν ὡς ἥδιστα καὶ ἀναψυχόμενος, ἔπειτά 
τινες καὶ τῶν περὶ ἐκεῖνον εἰσήεσαν ὑπερείσοντες ἐκεῖνον καὶ 
ἀναπαύσοντες" οὕτω γὰρ ἔδοξεν" ἀλλ᾽ εἴ τι μὲν εἰσελθόντες 
περὶ τὸν αὐτοκράτορα παρηνόμησαν, οὐκ ἔχω εἰπεῖν ἀκριβῶς. 20 
Φασὶ γοῦν οἱ καὶ τἄλλα πρὸς τοῦτο συνείροντες, ὅτι ἐπειδὴ 
τὴν κεφαλὴν εἰς τὸ ὕδωρ καθῆκεν ὁ αὐτοκράτωρ, τοῦτο γὰρ 
εἴθιστο ποιεῖν, συμπιέσαντες αὐτοῦ τὸν αὐχένα ἐπέσχον ἐπὶ 
χρόνον πολύν, εἶτ᾽ ἀφέντες ἐξεληλύθεσαν" τὸν δὲ τὸ πνεῦμα 
κουφίσαν ἄπνουν σχεδὸν ἐπεδείκνυ τοῖς ὕδασιν, ὥσπερ ἃς 
φελλὸν ἀλόγως ἐπισαλεύοντα" ὡς δὲ βραχύ τι ἀναπνεύσας 
ἄγνω ὅπη κακοῦ ἐτύγχανεν ὦν, τὴν χεῖρα προτείνας ἐδεῖτο 
τοῦ συλληψομένου καὶ ἀναστήσοντος. Els γέ τοι ἐλεήσας 
τοῦτον "καὶ τοῦ σχήματος, τὰς χεῖρας ὑποτείνας καὶ ἐναγκαλε- 
σάμενος ἀνηρείσατο, καὶ διαβαστάσας ὡς εἶχεν ἐπὶ τῆς 30 
στρωμνῆς ἀθλίως κατέθετο. Καὶ βοῆς ἐπὶ τοῦτο γενομένης, 
ἄλλοι τέ τινες παρῆσαν καὶ ἡ βασιλὶς αὐτὴ ἀδορυφόρητος, 
ὡς ἐπὶ πένθει δεινῷ" καὶ ἰδοῦσα αὖθις ἀπῆλθε, τὸ πιστὸν 
τῆς τελευτῆς εἰληφυῖα διὰ τῆς ὄψεως. ‘O δὲ βαρύ τι 
στενάξας καὶ βύθιον, τῇδε κακεῖσε περιεβλέπετο, φωνῆσαι 35 


3. ἐλέβορον. 10. ὑπόγν. 18. καὶ τὸν π. a4. εἴ ταφέντε:. 
17. ἐτύχανεν. 30. ἀνημείσατο. 32. ἀδωρηφόρητοι. 
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3385 μὲν | μὴ δυνάμενος. σχήμασι δὲ καὶ νεύμασε δηλῶν τὸ βού- 
λημῶ τῆς Wey: ὡς δὲ συνελαμβάνετο érs οὐδεὶς, μύσας τοὺς 
ὀφϑῳλμοὺς πυκνότερος αὖϑις ἐκήσθμαινεν: εἶτα δὴ ἀθρόον 
dvappeyirres «τοῦ πνεύματος. ὑπεκχεῖται διὰ τοῦ στόματος 

8 peNarteper τ τὴν Ypear καὶ πεπηγὸς. ἐφ᾽ ᾧ δὴ δὲς καὶ τρὶς 
deCpauray τὸν ζωὴν ὀπολείπει. 
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δεινότατος περὶ τὰς ἐνθυμήσεις καὶ περὶ τὰς πράξεις Spa- 
στήριος, δι’ ἀπορρήτων αὐτῇ ἐντυχὼν, καὶ ὡς ἀποθανούμεθα 
φήσας, εἰ ῥοπὴν τὸ κράτος εἰς ὑπέρθεσιν λήψεται, ὅλην εἰς 
τὴν οἰκείαν μετατίθησι γνώμην" καὶ εὐθὺς μετακαλεσαμένη 
τὸν Μιχαὴλ καὶ τὴν χρυσοὐφῆ στολὴν ὑπενδύσασα, ἔπειτα ς 
Ρ. 49 δὲ καὶ | τὴν βασιλικὴν στεφάνην τῇ κεφαλῇ προσαρμόσασα, 
ἐπί τε πολυτελοῦς θρόνου καθίσασα καὶ αὐτὴ παρακαθισα- 
μένη πλησίον ἐν ὁμοίῳ τῷ σχήματι, πᾶσιν ἐπιτάττει ὅσοι 
τὸ βασίλειον τηνικαῦτα @xovy ἄμφω κοινῇ προσκυνεῖν τε 
καὶ εὐφημεῖν. Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐποίουν": διαδόσιμον δὲ τὸ 10 
πρῶγμα καὶ τοῖς ἐκτὸς καὶ τῶν ἀνακτόρων καθίστατο, καὶ 
πᾶσα ἡ Πόλις παραλαβεῖν τοῦ συνθήματος τὴν εὐφημίαν 
ἐβούλετο, τοῦτο μὲν καὶ ψευδομένων τῶν | πλειόνων τὴν εὐφη- 339 
μίαν καὶ κολακευόντων τὸν βασιλεύσαντα, τοῦτο δὲ καὶ ὥσπερ 
τι ἄχθος ἀποθεμένων τὸν τελευτήσαντα, καὶ κούφως ἅμα καὶ 15 
ἐλαφρῶς σὺν εὐθυμίᾳ καὶ ἡδονῇ ἐκδεξαμένων τὸν Μιχαήλ. 

III. Ἐστεὶ οὖν τοῖς περὶ τὸν βασιλέα ἡ ἑσπέριος ἐκείνη 
ἐσχηματίσθη ἀνάρρησις, διττὸν εὐθὺς πρόστωγμα ἀφικνεῖται 
τῷ ἐπάρχῳ τῆς Πόλεως, ἀφίξεσθαι ἅμα πρωὶ εἰς τὰ βασίλεια 
καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς, ὁμοῦ τε τῷ νέῳ προσκυνή- 20 
σοντας βασιλεῖ καὶ τῷ ἀπεληλυθότι τὴν νενομισμένην 
ποιήσοντας ἐκφοράν' καὶ ἀπήντησαν οὗτοι κατὰ τὸ σύνθημα" 
καὶ καθ᾽ bya εἰσιόντες προκαθημένοις τοῖς βασιλεῦσιν ἐπὶ 
τῆς γῆς ἐτίθουν τὰς κεφαλὰς, τῇ μὲν βασιλίσσῃ τοῦτο καὶ 
μόνον ἀφοσιοῦντες, τοῦ δέ γε αὐτοκράτορος καὶ τὴν δεξιὰν 25 
προσπτυσσόμενοι χεῖρα. ‘Emi τούτοις ὁ μὲν Μιχαὴλ Ba- 
σιλεὺς αὐτοκράτωρ ἀναρρηθεὶς, περὶ τῶν συνοισόντων τῇ 
ἀρχῇ φροντίσειν ἔμελλε: τῷ δὲ μετηλλαχότι τὴν ζωὴν 
Ῥωμανῷ, ἐπὶ πολυτελοῦς κλίνης κατατεθέντι ἡ ἐκφορὰ 
παρεσκεύαστο, καὶ ἀπήεσαν ἅπαντες τὰ εἰκότα τὸν ἀποδε- 30 
δημηκότα βασιλέα τιμήσοντες" μέρος δὲ τῶν τῆς κλίνης 
προηγουμένων καὶ ὁ τοῦ νέου βασιλέως ἀδελφὸς Ἰωάννης ὁ 
ἐκτομίας γίνεται, περὶ οὗ ἐν τοῖς καθήκουσι τόποις τῆς 
παρούσης ἀναγραφῆς ὁ λόγος ἐρεῖ. 

IV. Καὶ εἶδον κἀγὼ τὴν ἐξόδιον ταύτην πομπὴν τοῦ 35 
βασιλέως, οὕπω μὲν γενειάσκων, ἄρτι δὲ παραγγείλας ἐς τοὺς 
ποιητικοὺς λόγους, καὶ ἀθρήσας τὸν κείμενον οὕπω ἀκριβῶς 

23. οὕτω. gt. τὸν τ᾿ 37. ἀθροίσας. 
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ἀνθούσης νεότητος, καὶ ov τὰ πάθη τὸν ἐκείνου κατῆγε 
λογισμὸν ἢ ἐκεῖνος τούτων ἐδέσποζεν: εἶχε δὲ οὐ τὸ ὄμμα 
μόνον γοργὸν, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν, καὶ ἑτοίμην πρὸς εὐφνεῖς 
ἀντιθέσεις" εὐτρέπιστο δὲ τούτῳ καὶ ἡ γλῶττα οὐχ ὁμαλῶς 
ξυγκειμένη, ἀλλ᾽ ἐπιτροχάδην ἀγορεύουσα καὶ λαμπρόν τι ς 
ἠχοῦσα. 

VIII. Ὅσα μὲν οὖν ἐς νόμων ἢ κανόνων ἀναφορὰς 4 
διαιτῶν ἢ ἀποδεικνὺς, ἀπόρως εἶχε καὶ οὐ πάνυ τι αὐτῷ ἡ 
εὐγλωττία ἐλυσιτέλει" εἰ δὲ τῆς ἀπὸ τῶν λογισμῶν διοικήσεως 
ἐδεῖτο τὸ διαιτώμενον, εὐθὺς πολλαχῶς ἐπεχείρει καὶ ἐνθυμή- 10 
μασιν ἐνθυμήματα περιέπλεκε καὶ ἐκράτει τῆς ἀσκήσεως ἡ 
ἐκείνον μεγαλοφυΐα" ἀλλ᾽ οὔπω περὶ τούτων. Ὃ δὲ λόγος 
εἰς ἀρχὴν αὖθις ἀποκαθιστάσθω καὶ δεικνύτω ὡς ὁ βασιλεὺς 
εὐθὺς τῆς ἀκριβοῦς τῶν πρωγμάτων ἐφρόντισε διοικήσεως. 

ΙΧ. Φαίνεται μὲν γὰρ ἐξ οὐ καλῆς ὑποθέσεως, ὡς ὁ λόγος τς 
φθάσας ἐγνώρισεν, εἰς τὴν βασίλειον ἀρχὴν ἀναχθείς ἐπεὶ 
δὲ τοῦ κράτους ἐγκρατὴς ἐγεγόνει, βραχὺν μέν τινα χρόνον 
τὴν βασιλείαν, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, διέπαιξε, τὰ μὲν τῷ καιρῷ 
διδοὺς καὶ τῇ ἀδοκήτῳ ἐκβάσει τοῦ πράγματος, τὰ δὲ τῇ 
γυναικὶ χαριζόμενος καὶ οἷον θυμηδίας αὐτῇ καὶ ἀναπαύλας 20 
προσμηχανώμενος. Ἔσεὶ δὲ πρὸς τὸ μέγεθος τοῦ κράτους 
διέβλεψε καὶ τὸ πολυειδὲς τῆς προνοίας διέγνω, καὶ ὁπόσον 
μέρος τῶν περιστάσεων αἱ περὶ τὰ πράγματα φροντίδες τῷ 
ὡς ἀληθῶς συλλέγουσι βασιλεῖ, ὅλως ἀθρόος μετήλλακτο, 
καὶ ὥσπερ ἀνὴρ ἐκ μειρακίου γενόμενος ἀνδρικώτερον ἅμα 25 
καὶ γενναιότερον τῆς βασιλείας ἀντείχετο. 

X. Καὶ τοῦτο πρῶτον θαυμάζειν ἔχω τοῦ αὐτοκράτορος, 
ὅτι ἐξ ἐλάττονος τύχης τῆς μεγίστης ταύτης εὐδαιμονίας 
τυχὼν, οὔτ᾽ ἐξεπλάγη τὸ φρόνημα, οὔτε ἥττων εὑρέθη τοῦ 

p. 52 κράτους, ἀλλ᾽ οὔτε τῶν καθεστώτων | ἠλλοίωσε" ἀλλ᾽ ὥσπερ | 340 
πρὸς τοῦτο διαμεμελετημένος πόρρωθεν καὶ οἷον ἠρέμα 31 
προσεγγίσας τῷ πράγματι, τοιοῦτος εὐθὺς ἐγνώριστο καθ᾽ ἣν 
ἐβεβασιλεύκει ἡμέραν, ὁποῖος εἰ χθὲς καὶ πρῴην διεῖπε τὴν 
βασιλείαν: οὔτε γὰρ τῶν συνήθως πραττομένων ἐκαινοτό- 
μῆσεν, οὔτε νόμον ἀνεῖλεν, οὐδ᾽ ἀντίθετον τούτῳ εἰσήνεγκεν, 35 
ἀλλ᾽ οὔτε τινὰ τῶν τῆς γερουσίας μετήμειψεν, οἷα δὴ φιλεῖ ἐν 
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τοι γενειῶν αὐτὸν καὶ τεθέαμαι τὸν ἄνδρα καὶ λέγοντος 
ἤκουσα καὶ πράττοντι συνεγενόμην καὶ ἐχαρακτήρισα ἀκρι- 
βῶς, καὶ τὰ μὲν αὐτῷ τῶν ἐπαινουμένων ἐπίσταμαι, τὰ δὲ 
οὐ πάνυ οἶδα σπουδαῖα. Τέως δὲ ἐκ τῶν τοιούτων ἠθῶν 
συνεκέραστο" ὅτοιμον εἶχε τὸ φρόνημα, καὶ ἀγχίνους εἰ καί ς 
τις | ἄλλος ἐτύγχανεν ὧν, κατηγόρει δὲ ταῦτα τούτῳ καὶ 8405 
αὐτὸς δὴ γοργὸν βλέπων ὀφθαλμός" ἐπιμελῶς δὲ τῶν πραγ- 
μάτων. ἁπτόμενος καὶ περὶ τὸ μέλος τοῦτο φιλοπονώτατα 
διακείμενος, ἐμπειρότατος ἐγεγόνει πάντων, καὶ μάλιστα περὶ 
τὰς δημοσίους συνεισφορὰς ὀξύτατος ὦπτο καὶ ἀγχινού- το 
στατος" βουλόμενος δὲ μήτε Tiwi τῶν πάντων γενέσθαι 
βαρυσυμφορώτατος, μήτε μὴν καταπεφρονῆσθαι παρ᾽ οὗτι- 
νοσοῦν, κακὸν μὲν οὐδενὶ διέπραξε, δριμεῖαν δὲ τοῖς πολλοῖς 
τὴν ὄψιν πλαττόμενος, κἀντεῦθεν αὐτοὺς ἐκφοβῶν, μέχρι τῆς 
θέας ἐλύπει" οἱ γὰρ πλεῖστοι τὸ εἶδος αὐτοῦ πεφρικότες τῶν 15 
πονηρῶν ἀπείχοντο πράξεων. Καὶ ἦν ἐντεῦθεν προπύργιον 
ὡς ἀληθῶς τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφός" οὔτε γὰρ ἡμέρας, οὔτε 
νυκτὸς τῶν φροντίδων ἀνεῖτο, ἀλλὰ καὶ χαρίτων ἔστιν οὗ 
πληρούμενος, καὶ συμποσίοις παραγινόμενος, τέλεταῖς τε καὶ 
πανηγύρεσι, τῆς καθηκούσης οὐκ ἠμέλει σπουδῆς" ἐλάνθανέ 20 
τε τοῦτον τῶν πάντων οὐδὲν, GAN οὐδὲ ὃ λαθεῖν βουλόμενος 
ἦν, παντὸς ὀπτηχότος καὶ τὴν ἐκείνου πεφοβημένου ἐπι- 
στασίαν: ἀωρὶ γὰρ τῶν νυκτῶν ἀθρόον ἐξυπταζόμενος πᾶν 
p.54 ὁτιοῦν μέρος διηρευνᾶτο τῆς | πόλεως, ἀστραπῆς δίκην πᾶν 
ὁμοῦ διϊὼν τὸ οἰκούμενον. Τὸ γοῦν ἄριστον αὐτοῦ τῆς 25 
ἐπιστασίας ὑποπτεύοντες ἅπαντες κατείχοντό τε καὶ συνε- 
στέλλοντο, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ὅκαστος διεβίου, τῶν πρὸς ἀλλή- 
λους συλλόγων ἀνῃρημένων. 
XIII. “ΑἋ μὲν οὖν ἄν τις αὐτοῦ ἐπαινεῖν ἔχει τοιαῦτα, 
τὰ δ᾽ ἀντιθέτως ἔχοντα" ποικίλος ἦν τὴν ψυχὴν καὶ πρὸς 30 
πᾶσαν ἰδέαν τῶν ὁμελούντων μεθαρμοζόμενος, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
καιρῷ πολυειδὴς τὴν γνώμην φαινόμενος, καὶ ἑκάστου τῶν 
προσιόντων αὐτῷ πόρρωθεν καθαπτόμενος, ἐπεὶ δὲ πλησιά- 
σειεν, ὡς νῦν πρώτως ἰδὼν εὐνοϊκώτερον προσιέμενος" κἄν 
τις αὐτῷ τι προσαγγείλαε νεώτερον καὶ οἷον σώζειν τὴν 35 
βασιλείαν δυνάμενον, ἵνα μηδὲν ἀνταμείψαιτο, πάλαι τοῦτο 
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τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἕξεως <xal> πρὸς τοὺς τρεῖς τῶν 
ἀδελφῶν ἐτύγχανεν ὦν" συγκρινόμενος δὲ πρὸς ἐκεῖνον ὁ 
Ἰωάννης, τὸ μὲν ὅλαττον εἶχε παρὰ πολὺ, ὁμοιότητας δ᾽ οὗν 
ὅμως πρὸς ἐκεῖνον ἀπέφαινε" καὶ οὐδ᾽ αὐτῷ μὲν ἤρεσκεν ἡ 
πονηρία τῶν ἀδελφῶν, φιλαδελφότατος δὲ εἴ τις ἄλλος τῶν 5 
πάντων γενόμενος, εἰς εὐθύνας μὲν ἐκείνους καθιστᾷν ὧν 
ἐπεπράγεισαν οὐκ ἐβούλετο, περικαλύπτων δὲ τὰς ἀδίκους 
αὐτῶν πράξεις, ἐλευθερίαν ἔτει μᾶλλον ταῖς γνώμαις αὐτῶν 
ἐμνηστεύετο, ὡς οὐκ ἂν γνωσθησομένων τῷ αὐτοκράτορι. 

XVI. Τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν ἀδελφῶν ἐν τοσούτῳ το 
κείσθω, ὁ δὲ λόγος εἰς τὸν βασιλέα ἐπαναγέσθω. Οὗτος 
γοῦν, ἄχρι τινὸς διάθεσίν τινα χρηστοτάτην τῇ βασιλίδι 
διαφυλάξας, ταχὺ μεταβάλλεται' ὑποπτεύει γὰρ ταύτην, 
οἴκοθεν ἔχων τῆς ὑποψίας τὰς ἀφορμὰς, καὶ μετατίθησιν 
αὐτῇ τῆς ἐλευθερίας τὸ σχῆμα' τῶν τε γὰρ συνήθων προόδων 15 
ἀπεῖρξε, καὶ τὴν γυναικωνῖτιν αὐτῇ περιέφραξεν, οὐδενὶ 
διδοὺς εἰς αὐτὴν πάροδον, εἰ μὴ ὁ τὴν φρουρὰν πεπιστευμένος 
ἐπιτρέψει, δοκιμάσας πρότερον τίς τε εἴη καὶ ὅθεν, καὶ ὅπως 

» 56 πρὸς τὴν | βασιλίδα παρεγένετοακα Ὁ μὲν οὖν αὐτοκράτωρ 
τοιαύτην αὐτῇ περιΐστησι τὴν φρουράν" ἡ δὲ ἐδριμύττετο μὲν 20 
ἐπὶ τούτοις (καὶ πῶς yap | οὐκ εἰκός ;), ἀντιδόσεις πολὺ τὸ 841" 
δυσμενὲς ἐχούσας τῶν χρηστοτέρων ἀντιλαμβάνουσα, ἐπεῖχε 
δ᾽ οὖν ὅμως, καὶ παρακινεῖν οὐκ ἠξίου τὰ δόξαντα, ἄλλως τε 
οὐδὲ βουλομένῃ τι ποιεῖν «ἢ;» ἀντιπράττειν δύναμίς τις 
προσῆν, πάσης μὲν ἐστερημένῃ δορυφορίας βασιλικῆς, πᾶσαν 25 
δὲ ἀφῃρημένῃ ἰσχύν" ὃ δ᾽ οὖν εἰς γυναικὸς ἀνήκει φύσιν 
ὀλύγωρον, τὸ μὴ γλῶτταν ἐπέχειν καὶ ἀλύειν ταῖς γνώμαις 
τοῦτο ἐκείνη διέδρα" καὶ οὔτε τὸν αὐτοκράτορα τῆς πρώτης 
ἀνεμίμνησκε φιλίας καὶ πίστεως, οὔτε τοὺς ἀδελφοὺς ἐδυσ- 
χέραινεν ἐπικειμένους αὐτῇ καὶ προσονειδίζοντας, οὔτε τὸν 30 
φυλάττειν ἐκείνην προστεταγμένον πικρῶς ποτε εἶδεν ἢ 
ἀπεπέμψατο, ἀλλὰ πρὸς ἅπαντας πράως εἶχε, καὶ ὥσπερ οἱ 
δεινότατοι τῶν ῥητόρων καὶ τοῖς προσώποις καὶ τοῖς καιροῖς 
μεθηρμόξετο. 

XVII. Κἀκείνη μὲν οὕτως" οἱ δὲ οὐδέν τι μᾶλλον πρὸς 35 
τὴν γνώμην τῆς γυναικὸς μετηλλάττοντο, ἀλλ᾽ ἐδεδοίκεσαν 
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ἐγνωκέναι προσεποιεῖτο, καὶ τῆς βραδυτῆτος τὸν εἰρηκότα 
ἐμέμφετο" καὶ ὁ μὲν ἀπήει κατῃσχυμένος, ὁ δὲ πρὸς τὴν 
ὑπόθεσιν διανίστατο καὶ τὸ ἐπιφυόμενον ἴσως κακὸν κολάξων 
ἐξέκοπτεν. ᾿Εβούλετο μὲν οὖν μεγαλοπρεπέστερον διαξῇν καὶ 

5 βασιλικώτερον τῶν πραγμάτων ἀντέχεσθαι, ἀντεῖχε δὲ ὅμως 
πρὸς τοῦτο τὸ ἔμφυτον ἦθος, καὶ ἡ φύσις, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, τὴν 
πρώτην οὐκ ἀπερρίπτει λιχνείαν" διὰ ταῦτα ἅπαξ εἰς πόσιν 
κατενεχθεὶς (ἥττητο γὰρ τοῦτο τὸ μέρος), εὐθὺς εἰς πᾶσαν 
ἀσχημοσύνην ἐξεκυλίετο" ἐπελανθάνετο μὲν οὐδ᾽ οὕτω τῶν 

το περὶ τὴν βασιλείαν φροντίδων, κεχάλαστο δ᾽ ὅμως τὸ 
βλχοσυρὸν τῷ θηρὶ καὶ τὸ ἐπισκύνιον οὐδαμοῦ. 

XIV. Ἐγὼ γοῦν πολλάκις αὐτῷ παρεντυχὼν συμποσιά- 

841 ἕοντι ἐθαύμαζον ὅπως | τοιοῦτος ἀνὴρ, μέθης ἥττων καὶ 
γέλωτος, τὸν Ῥωμαϊκὸν ἐπιπεφόρτισται ἄξονα" διήθρει 
15 μεθύων ὁπόσα σχηματίζοιτο ἕκαστος τῶν συμπινόντων, καὶ 
ὥσπερ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ τούτους ἀἰλημμένους ἔχων ety elie 
ὕστερον καθίστη καὶ τῶν πραχθέντων παρὰ τὸν πότον ἢ 
λεχθέντων ἀνέκρινεν" ὅθεν μᾶλλον αὐτὸν μεθύοντα ἣ νήφοντα 
ἐδεδοίκεσαν. Καὶ ἦν παμμυγές τι χρῆμα ὁ ἄνθρωπος" 
30 μοναδικὸν πάλαι σχῆμα ἐπενδυθεὶς, τῆς μὲν περὶ τοῦτο 
εὐσχημοσύνης οὐδ᾽ ἐν ὀἀνείρασεν ἀπεμέλετο; ϑπέκρενε BUREN 
εἴ τι καθῆκον τῷ σχήματι νενομοθέτητο ἄνωθεν, καὶ τῶν Ρ. 55 
ἀκολάστως βιούντων κατωλιγώρει παντάπασιν" εἰ δέ τις 
εὐσχήμονα ζωὴν ἕλοιτο, ἡ ἐλευθεριώτερον ἐν ἀρεταῖς ἔξη, ἢ 
325 τῷ ἔξωθεν λόγῳ τὴν ψυχὴν κεκόσμητο, πᾶσιν ὁμοίως ἀντέ- 
κειτο καὶ ἑκάστῳ τι ποιῶν ἠχρείου τὸ σπουδαζόμενον. Πρὸς 
μὲν τοὺς ἄλλους οὕτως εἶχεν ἀτόπως, πρὸς δέ γε τὸν βασιλέα 
καὶ ἀδελφὸν μίαν καὶ τὴν αὐτὴν διάθεσιν ἔσωξεν, οὐκ ἐξαλ- 
λάττων, οὐδὲ μεταβαλλόμενος, ἀλλὰ διασώξων αὐτῷ τοῦ 
30 ἤθους τὴν ὁμοιότητα. 

XV. Πέντε δὲ ὄντων ἀδελφῶν τῶν ξυμπάντων, ὁ μὲν 
αὐτοκράτωρ Μιχαὴλ ὥσπερ ἀντίθετος πρὸς τὰς ἐκείνων 
γνώμας ἐτύγχανεν ὧν, ὁ δέ γε Ἰωάννης ἐκτομίας, περὶ οὗ 
τὸν λόγον πεποίημαι, τὰ δευτερεῖα μὲν εἶχε τῆς πρὸς τὸν 

35 αὐτοκράτορα ἀρετῆς, πρὸς δὲ τοὺς λοιποὺς ἀξύμβλητος καὶ 
αὐτὸς ἦν. Ὥστε, ἵνα τὸν λόγον ἐπανορθώσωμαι, τὸ ἀντίθετον 
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αὐτὴν σφόδρα ὥσπερ τινὰ λέαιναν ἐν καιρῷ μεθεικυῖαν τὸ 
βλοσυρὸν, καὶ παντὶ μὲν ἕρκει, παντὶ δὲ τείχει κατησφαλέ- 
ἕοντο" οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πᾶσιν αὐτὴν ἐτήρουν τοῖς ὄμμασιν, 
ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ κατὰ βραχὺ καὶ τοῦ ὁρᾷν αὐτὴν ὑπεξί- 
satato. Τούτου δὲ πολλὰς ἐπίσταμαι τὰς αἰτίας" οὔτε γὰρ 
εἶχεν ἔτι ταύτῃ χρᾶσθαι, ἤδη τοῦ ὑπούλου νοσήματος 
ἐκραγέντος αὐτῷ (τὴν γὰρ ἕξιν διέφθαρτο, καὶ πονήρως εἶχε 
τοῦ σώματος), ἔπειτα καὶ αἰδοῖ τὴν ὄψιν κεκάλυπτο, καὶ οὐκ 
ἦν ὅπως ἀντοφθαλμίσει αὐτῇ, εἰδὼς ὅπως τὴν πρὸς αὐτὴν 
τὸ φιλίαν ἠρνήσατο, καὶ ἀπωμόσατο μὲν τὴν πίστιν, τὰς δὲ 
συνθήκος ἠθέτησε": ὰΣ τρίτον; Bélovs ἀνδράσέ προδομθ  Ὑς 
περὶ ὧν τοῦ κράτους ἐποιήσατο ἕνεκα, καὶ σωτηριώδεις 
δεξάμενος ἐντολὰς, πάσης μὲν ἀκολασίας, ἤδη δὲ καὶ τῆς 
ἐννόμου αὐτῆς ἀπέσχετο μίξεως" πρὸς τούτοις δὲ καὶ ἄλλο 
15 τὲ δεδιὼς οὐ προσέκειτο τῇ | βασιλίδι" οὐ γὰρ ἐκ μακρῶν P- 5: 
τῶν διαλειμμάτων, ὥσπερ δὴ πρότερον, ἡ τοῦ ἐγκεφάλου 
αὐτῷ περιτροπὴ προσεγίνετο, ἀλλ᾽ εἴτε τις ἔξωθεν αὐτὴν 
ἠλλοίου δύναμις εἴτε πάθος ἔνδοθεν περιέτρεπε, πυκνότερον 
μετεβάλλετο" καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἐπὶ τῇ περιτροπῇ ταύτῃ 
so ἧττον ἠσχύνετο, τὴν 8 βασιλίδα καὶ μάλα ᾿ἐρυϑρίαν teed 
ἐπειδὴ ἀορίστως αὐτὸν τὸ πάθος ἐτάραττε, πόρρω που ἑαυτὸν 
ἐποιεῖτο ἐκείνης, ἵνα μὴ ὁρώμενος καταισχύνοιτο. 
XVIII. Διὰ ταῦτα οὔτε προόδοις ἐχρᾶτο πολλαῖς οὔτε 
θαρρούντως ὡμίλει τισίν" ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἢ χρηματίζειν ἐβού- 
25 λετο, ἢ ἄλλο τι τῶν συνήθων τῷ κράτει ποιεῖν, φοινικίδας 
ἑκατέρωθεν παραπεταννύντες οἷς ἐπιτηρεῖν αὐτὸν καὶ φυλάτ- 
τειν ἐπιτέτραπτο, ὁπηνίκα τοῦτον θεάσαιντο ἢ βραχύ τι 
παρατραπέντα τὸν ὀφθαλμὸν ἢ τὴν κεφαλὴν κατασείσαντα 
ἢ ὅσοις ἑτέροις σημείοις τὴν πρόοδον τοῦ πάθους ἐχαρα- 
842 κτήρισαν, | αὐτίκα προϊέναι τοὺς εἰσιόντας ἐγκελευσάμενοι, 
31 συνέστελλον τὰ παραπετάσματα, καὶ οὕτω περιεῖπον αὐτὸν 
θαλαμεύσαντα' ὁ δὲ ἔπασχέ τε ἑτοίμως καὶ ἑτοιμότερον 
αὖθις ἀποκαθίστατο, καὶ οὐδὲν ὅτι μετὰ ταῦτα τοῦ πάθους 
ἐπεῖχεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐλευθέρα τούτῳ ἀπεδίδοτο ἡ διάνοια. 
35 Πεξῇ δέ ποτε προϊόντι ἢ ἱππαξομένῳ φυλακή τις προσῆν 
κυκλόθεν, καὶ περιτραπέντα ἀσφαλῶς κυκλωσάμενοι ἐθερά- 
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πευον" ὦπτο δὲ καὶ πολλάκις τοῦ ἵππου ῥιφείς" ῥύακα γάρ 
tivos ὕδατος διαβαίνων τῷ ἵππῳ, ἐπειδὴ τηνικαῦτα τοῦτον τὸ 
πάθος κατέλαβεν, οἱ δὲ φρουροὶ τέως ἀπῆσαν βραχύ τι 
θαρρήσαντες, ὁ δὲ ἀθρόως τῆς ἕδρας ἐκκυλισθεὶς αὐτοῦ που 
κατὰ γῆς ὦπτο τοῖς πολλοῖς σπαρασσόμενος" ἐπεχείρει δὲ 5 
οὐδεὶς ἀνελεῖν, ἀλλὰ κατῳκτίζοντο μᾶλλον καὶ τῆς συμφορᾶς 
ἠλέουν τὸν αὐτοκράτορα. 

XIX. Τὰ μὲν οὖν τούτοις ἑπόμενα ὁ λόγος αὖθις εἰς τοὺς 
οἰκείους τόπους καταριθμήσει" ἴδωμεν δὲ ὥσπερ νοσοῦντα 
τὸν βασιλέα, οὕτω δὴ καὶ ὑγιῶς ἔχοντα" ἔν γέ τοι τοῦ 10 

Ὁ. 58 πάθους τοῖς διαλείμμασιν, | ὁπηνίκα αὐτῷ λογισμὸς ἔρρωτο, 
παντοδαπὸς ἦν περὶ τὴν τῆς ἀρχῆς πρόνοιαν, οὐ μόνον τὰς 
ἐντὸς τῶν ἡμετέρων ὁρίων πόλεις εὐνομουμένας ποιῶν, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς πέριξ ἔθνεσι τὰς ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀναστέλλων ἐφόδους, 
τοῦτο μὲν πρεσβείαις, τοῦτο δὲ δώροις, τοῦτο δὲ μαχίμων 15 
ἐπετείοις ἀποστολαῖς" καὶ οὔθ᾽ ὁ τῆς Αἰγύπτου τὴν ἐξουσίαν 
λαχὼν τῶν δεδογμένων ἀντιπαρεκίνει, οὔτε ὁ τὰς Περσικὰς 
ὄχων δυνάμεις, οὔτε μὴν ὁ Βαβυλώνιος, οὔτ᾽ ἄλλ᾽ ἄλλως τι 
τῶν βαθυτέρων ἐθνῶν τὴν ἑαυτῶν ἐπεγύμνουν δυσμένειαν" 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν καὶ πάντη πρὸς ἡμᾶς διελύοντο, οἱ δὲ τοῦ 20 
βασιλέως τὴν ἐπιμέλειαν δεδιότες φόβῳ τοῦ μὴ παθεῖν εἰς 
ἑαυτοὺς συνεστέλλοντο. Τὴν μὲν γὰρ τῶν δημοσίων συνεισ- 
φορῶν παρατήρησιν καὶ ἀκρίβειαν τῷ ἀδελφῷ παραθέμενος 
Ἰωάννῃ, καὶ οἷον τὸ πλέον τῆς πολιτικῆς διοικήσεως αὐτῷ 
ἀγχειρίσας, τἄλλα διεῖπεν αὐτὸς, τοῦτο μὲν καὶ τοῦ πολιτικοῦ 25 
κατὰ μέρος ἐπιμελόμενος, τοῦτο δὲ καὶ τὰ νεῦρα Ῥωμαίων 
τὸν στρατὸν συγκροτῶν καὶ ἐπισχύων εἰς δύναμιν. ΚΚαὶ τὸ 
μὲν πάθος αὐτῷ ἀρξάμενον προΐει ἀκμάζον καὶ κορυφούμενον, 

ὁ δὲ, ὡς οὐδενὸς αὐτῷ ἐπικειμένου κακοῦ, τῶν πάντων 
ἀντείχετο. 30 
XX. "Enel δὲ «ὁ» ἀδελφὸς Ἰωάννης ὑπορρέοντα τοῦτον 

ἑώρα κατὰ βραχὺ, δείσας περὶ αὑτῷ καὶ ὅλῳ τῷ γένει, μὴ ἐξ 
ἀνθρώπων γεγονότος τοῦ αὐτοκράτορος λήσηται τοῦτον ἡ 
βασιλεία διαρρνεῖσα, κἀντεῦθεν πολλοῖς ἐμπεσεῖται πειρα- 
τηρίοις, βουλὴν βουλεύεται συνετωτάτην μὲν ὡς ἐδόκει, 35 
ἐπισφαλεστάτην δὲ ὡς ἡ τῶν πραγμάτων ἔκβασις ἔδοξεν" 


16. ἑπετίοι:. 18. ἄλλ ἄλλος τις. 10. ἄλλοι. a5. δὲ εἶπεν. 
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ἐκεῖθεν yap αὔτανδρον αὐτοῖς τὸ σκάφος κατέδυ, καὶ ἐξώλεις. 
ἵν᾽ οὕτως εἴπω καὶ προώλεις ἀπώλοντο" ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ὕστερον. Ὧ δ᾽ οὖν ᾿Ιωάννης, ὡς ἀπεγνωκὼς πάντη, κρυφίως 
τῶν ἀδελφῶν λόγοις αὐτὸν μέτεισι πρὸς τὸ δοκοῦν πιθανω-ὶ 
342" τέροις μᾶλλον ἣ ἀληθεστέροις, καὶ μόνον ποτὲ τῶν ἄλλων 
6 ἀπολαβὼν καὶ κύκλῳ τὸν λόγον περιβαλὼν, τοιούτων πρὸς 
αὐτὸν | τῶν προοιμίων κατάρχεται, εἰς ἀνάγκην αὐτὸν Ρ. 59 
προάγων τοῦ ἐρωτᾷν" “ὅτι μὲν οὖν, φησὶν, οὐχ ὡς ἀδελφὸν 
ἁπλῶς θεραπεύων διατετέλεκά σοι, ἀλλ᾽ ὡς δεσπότην καὶ 
10 βασιλέα, οἶδε μὲν οὐρανὸς, οἶδε δὲ καὶ ξύμπασα γῆ, καὶ αὐτὸς 
δὲ οὐκ ἂν ἄλλως ἔχῃς εἰπεῖν" ὅτι δὲ καὶ τοῦ λοιποῦ γένους 
ἡμῶν βραχύ τι, ἵνα μετρίως εἴπω, προσέχω τοῖς ἐνθυμήμασιε 
καὶ ταῖς περὶ τοῦ κοινοῦ σκέψεσι καὶ λυσιτελείαις, αὐτὸς ἂν 
πρὸ πάντων εἰδείης" διὰ ταῦτα γοῦν οὐ τὸ ἐνεστώς σοι 
15 θεραπεύω τοῦ θρόνου, ἀλλὰ καὶ τὸ μέλλον ἀνεπιβούλευτον 
ταμιεύομαι, κἂν τὰς τῶν πολλῶν ἐπισχεῖν οὐ δεδύνημαι 
γλώσσας, καὶ τοὺς τῶν πάντων ὀφθαλμοὺς ἐπὶ σὲ μόνον 
ἀπευθύνειν προήρημαι" εἰ μὲν οὖν εὐνοίας τε τῆς πρὸς σὲ καὶ 
τῆς πρὸς τὰ πράγματα μεταχειρίσεως δεξιὰς ἐγγύας προ- 
20 εἴληφας παρ᾽ ἐμοῦ, μηδὲ ταυτηνί μου τὴν σκέψιν ἀπώσῃ" εἰ 
δ᾽ οὔ, ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν σιωπήσομαι, ὅπη δὲ τὰ περὶ ἡμᾶς 
καταντήσῃ οὐκ ἐρῶ τι νῦν, μὴ καὶ λυπήσας ἀπέλθω." 
ΧΧΙ. Ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτοκράτωρ τὰς γνώμας διασεισθεὶς, 
ἤρετο “τί ποτε ταῦτα βούλοιτο, τίς δὲ καὶ τῆς διαλέξεως 6 
ἃς σκοπός; τὸ δέ σου εὔνουν τὸ πρὸς ἐμὲ ὡς ὡμολογημένον τέως 
ἀφείσθω." ‘O δὲ τοῦ λόγου δραξάμενος, “ μὴ οἴου, φησὶν, ὦ 
βασιλεῦ, ὅτι τὰς τῶν πολλῶν ἔλαθες ἀκοὰς, ἣ τούς γε 
ὀφθαλμοὺς αὐτοὺς, ὅτι καὶ προδήλῳ καὶ κρυφίῳ κατέχῃ 
νοσήματι" καὶ ὅτι μὲν ἐντεῦθεν οὐδὲν πείσῃ δεινὸν, οἶδα, 
30 σαφῶς, ἀλλ᾽ αἱ τῶν ἀνθρώπων γλῶτται οὐκ ἔστιν ὁπότε σοι 
οὐ λογοποιοῦσι τὸν θάνατον" δέδοικα οὗν, μὴ ὡς περὶ αὐτίκα. 
τεθνηξομένου διανοησάμενοι ἐπὶ σὲ νεωτερίσωσι, καὶ ἕνα τῶν 
πάντων προστησάμενοι τοῦτον δὴ εἰς τὴν σὴν ἀναγάγωσι 
βασιλείαν: καὶ τὰ μὲν περὶ ἐμὲ καὶ τὸ σύμπαν τοῦ γένους 
35 ἡμῶν ἐπ᾽ ἐλάττονος φροντίδος εἰσί μοι, περὶ δέ σοι δέδια, μὴ 


1. ἐξ ὅλης, a. πρὸ ὅλη.  ὠφφ. διατέλεκά. 40, ἀπώσω. 
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χρηστὸς οὔτω καὶ ἐπιεικὴς αὐτοκράτωρ ἀβουλίας εὐθύνας 
παράσχῃ" καὶ τὸ μὲν δεινὸν διαδράσει, τὸν δὲ τοῦ μὴ προϊδεῖν 
τὸ μέλλον οὐκ ἐκφεύξεται ἔλεγχον." Πρὸς ταῦτα τοίνυν ὁ 
p. 60 βασιλεὺς | ἑτοιμότερον ἀποκρίνεται" “ καὶ τίς γὰρ, φησὶν, ἡ 
τούτου πρόνοια; πῶς δὲ καὶ τὰς τῶν πολλῶν γλώττας ς 
ἐπίσχωμεν; εἰπεῖν δὲ καὶ τὰς περὶ τὸ τυραννεῖν προθυμίας." 


Περὶ τῆς τοῦ MiyatiA πδὰρὰ τῆς ayroyctHc γἼίοθεείας, Kai 
περὶ τῆς τοῦ Kaicapoc ἀξιώσεως. 


XXII. “‘Pdorn, φησὶν ὁ Ἰωάννης, καὶ ἑτοιμοτάτη" εἰ 
μὲν γὰρ μὴ ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ἐτεθνήκει, ἐκείνῳ ἂν τὴν δευτέραν το 
ἀρχὴν ἐμνηστεύσω τοῦ καίσαρος" ἐπεὶ δὲ τοῦτον ὑπεξῆλθεν 
ὁ θάνατος, ὁ τῆς ἀδελφῆς ἡμῶν παῖς Μιχαὴλ, ὃς δή σοι τῶν 
σωματοφυλάκων τὰ πρῶτα πεπίστευται, | ἀξιούσθω τοῦ 848 
σχήματος, λατρεύων ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον, καὶ μέχρις 
ὀνόματος τὴν τύχην ἐπιμετρούμενος, τὰ δ' ἄλλα σοι ἐν 15 
ἀργυρωνήτου προσιὼν μέρει καὶ τὴν ἐσχάτην τάξιν πραττό- 
μενος." Πείθει τουγαροῦν οὕτω πιθανῶς ἐπιχειρήσας τὸν 
ἀδελφὸν, καὶ ἐπειδὴ εἰς ταὐτὸν συνῆσαν τῷ βουλήματι, 
δευτέραν περὶ τοῦ τρόπου βουλὴν διασκέπτονται' εἰσηγεῖται 
δὲ καὶ ταύτην ὁ ᾿Ιωάννης, καὶ “ οἷσθα, φησὶν, ὦ βασιλεῦ, ὅτι 20 
κατὰ κλῆρον ἡ βασιλεία τῇ βασιλίδι προῆκται, καὶ τὸ 
σύμπαν εὐνοϊκώτερον πρὸς αὐτὴν ἔσχηκεν, ἅτε γυναῖκα καὶ 
κληρονόμον τοῦ κράτους, καὶ τῇ ἀφειδείᾳ τῶν δώρων τὰς τῶν 
πάντων ὑποποιησαμένην ψυχάς" μητέρα γοῦν αὐτὴν τῷ 
ἀνεψιῷ ἀναπλάσωμεν, ἐκ χρηστοτέρου τρόπου τὴν πρὸς 25 
αὐτὸν σχέσιν λαβοῦσαν, κἀκείνην προάξωμεν ὁμοῦ τε υἱοθε- 
τοῦσαν τὸν Μιχαὴλ καὶ εἰς τὸ καίσαρος ἀνάγουσαν ἀξίωμά 
τε καὶ ὄνομα" ἀπειθήσει δὲ ἡμῖν οὐδαμῶς, εὔκολός τε οὖσα 
ταῖς γνώμαις καὶ μὴ δ᾽ ὁτιοῦν ἀντειπεῖν ἔχουσα." 

XXIII. Ἐπαινεῖ ταῦτα ὁ αὐτοκράτωρ" καὶ τοὺς περὶ 30 
τοῦ σκέμματος λόγους τῇ βασιλίδι προσενεγκόντες ῥᾷστά τε 
πείθουσι καὶ πρὸς τὸ τοῦ σκοποῦ τέλος εὐθὺς τὸν νοῦν 
ἀπερείδουσι. Δημοτελῆ γοῦν ἑορτὴν προκηρύξαντες καὶ τοὺς 
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p.62 ἀδελφοῦ ζωῇ ἔδεισαν | καὶ περὶ τὸν ἀδελφιδοῦν τὰς ἐλπίδας 
ἀνήρτησαν, καὶ περιέποντες ἢ ὑποτρέχοντες θεραπείαν τε 
ἐκείνῳ βασιλικὴν κατεσκεύαζον καὶ τἄλλα ἐποίουν ὁπόσα δὴ 
τὴν τοῦ μέλλοντος ἑαυτοῖς εἶχεν οἰκονομίαν καὶ προδιοίκησιν" 
ὅθεν καὶ τὰς διατριβὰς τούτῳ οὐκ ἐν τῇ Κωνσταντίνου ς 
ἀπένειμαν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που πρὸ τῆς Πόλεως διατάξαντες, 
τῷ μὲν δοκεῖν ὡς ἐπὶ σχήματι τῆς μεγίστης τιμῆς τοῦτο 
συνεννοήκασι, τῇ δὲ ἀληθείᾳ ὑπερορία τις ἦν τὸ πρᾶγμα 
ἐπίδοξος" οὐ γὰρ ὁπότε βούλοιτο, ἀλλὰ κατὰ κελεύσματά 
τε εἰσήει καὶ αὖθις ἐξήει, οὐδ᾽ ὅσον ἐν ὀνείρασι τοῦ θείου το 
καταπολαύων. 

XXVI. Ὃ δὲ ἀνὴρ οὗτος, ἵνα τοι καὶ τούτου λόγον 
ποιήσωμαι, τὸ μὲν πατρῷον γένος ἀδοξότατος πάντη καὶ 
ἀφανέστατος καθειστήκει" ἦν γάρ οἱ ὁ πατὴρ ἐκ πανερήμου 
τινὸς ἀγροῦ ἤ τινος ἄλλης ἐσχατιᾶς ὡρμημένος, γὴν μὲν οὔτε 15 
σπείρων οὔτε φυτεύων, ἐπεὶ μηδὲ τῆς βραχνυτάτης εὐπόρει, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ βουκολίῳ ἑπόμενος ἢ ποιμνίοις ἐπιστατῶν 7 
ἀγελαιοκομῶν, οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ βίον ἔχων ἣ ἐπιδεικνύς" ἐπὶ 
δὲ τὴν θάλατταν τρέψας τὸν νοῦν οὐχ ὥστε ἐμπορεύεσθαι 
ἢ ναυτίλεσθαι, ἢ ἐπὶ μισθῷ ἄγειν τοὺς ἀνωγομένους ἢ κατα- 20 
πλέοντας, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῆς γῆς ἀπεγνώκει καὶ πρὸς τὴν 
θάλασσαν ἐνενεύκει, χρῆμά τι μέγα τῇ vavTiria ὁ ἄνθρωπος 
ἦν, οὐ δρυοτομῶν οὐδ᾽ ἀποξέων ἐκεῖθεν τὰ νανπηγήσιμα 
ξύλα οὐδ᾽ ἁρμόττων ταῦτα καὶ συμπηγνύμενος, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
συμπήξαιεν ὅτεροι, αὐτὸς εὖ μάλα τὰ συμπεπηγμένα τῇ 25 
πίσσῃ διέχριε, καὶ οὐκ ἂν ἄλλως ἄρτι συμπηγνυμένη ναῦς 
κατήχθη πρὸς θάλασσαν, εἰ μὴ ἐκεῖνος διὰ τῆς τέχνης 
ἐχειροτόνησεν αὐτῇ τὸ ἐνδόσιμον. 

XXVIII. Εἶδον τοῦτον κἀγὼ ἤδη μεταπεπλασμένον καὶ 
τῆς τύχης γενόμενον παίγνιον, καὶ ἦν αὐτῷ οὐδέν τι τῶν ἐπὶ 30 
τῆς σκηνῆς προσαρμόξον ἢ συγκολλῶν, οὐχ ὁ ἵππος, οὐχ ἡ 
ἐσθὴς, οὐκ ἄλλο τι τῶν τῆς μεταποιήσεως" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν 
εἴ τις πυγμαῖος ὧν Ἡρακλῆς εἶναι βούλοιτο, κἂν πρὸς 

p. 63 ἐκεῖνον | ἑαυτὸν ἐθελήσειε μετασχηματίσασθαει, ἐλέγχεται 844 
μᾶλλον τῷ σχήματι, περιτρεπόμενος μὲν τῇ λεοντῇ, τῷ δὲ 35 


6. ἀπένειμεν. 10. εἰσίοι. ἐἀἐξίει οὐδ᾽ ὅσην. 11. νανπλία. 
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ἑκάτερος μὲν λανθάνειν τὸν ὅτερον ᾧοντο, οὐδ᾽ ἕτερος δὲ τῶν 
ἑτέρου σκεμμάτων ἀμαθέστατος ἦν" πλὴν ἑαλώκει μὴ πάνυ τῇ 
δεινότητι εἰς τέλος ὁ Ἰωάννης χρησάμενος" τὸν γὰρ καιρὸν 
ὑπερτιθέμενος τῆς περὶ τὸν καίσαρα μεταβολῆς τε καὶ μετα- 
θέσεως, εἰς αὐτὸν δὴ τὸ κεφάλαιον τῶν οἰκείων ἀπέτισε 5 
συμφορῶν, ὡς ὕστερον ὁ λόγος δηλώσει. 

XXX. Ἐχὼ δὲ εἰωθὼς | εἰς τὴν τοῦ θείου πρόνοιαν τὰς 3445 
περὶ τῶν μειζόνων διοικήσεις ἀναγαγεῖν, ἢ μᾶλλον καὶ τἄλλα 
ἐκείνης ἐξαρτῶν ὁπόσα, μὴ παρατραπείσης ἡμῖν τῆς κατὰ 
φύσιν ἕξεως, γίνεται, καὶ κρείττονος καὶ τοῦτο ἡγοῦμαι 10 
προνοίας καὶ διοικήσεως, τὸ μὴ εἰς ἄλλον τινὰ τῶν τοῦ γένους 
τὴν τῆς βασιλείας διαδοχὴν πεσεῖν, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸν τὸν 
καίσαρα δι᾽ οὗ ἤδει τὸ θεῖον τὸ ξύμπαν αὐτοῖς γένος ἀφανι- 
σθήσεσθαι" καὶ ταῦτα μὲν μετὰ ταῦτα. 

ΧΧΧΙ. Ὁ δέγε αὐτοκράτωρ καὶ προδήλως ἤδη τὸν τοῦ 15 
σώματος ὄγκον ἐξώγκωτο καὶ ὑδεριῶν παντάπασι κατάδηλος 
nv: ὅθεν ἄλλα τε ἀποτρόπαια τοῦ νοσήματος ἐποιήσατο, 
ἱλασμοῖς χρησάμενος καὶ καθάρσεσι, καὶ δὴ καὶ ναὸν τοῖς 
᾿Αναργύροις αὐτοῦ που πρὸ τῶν τειχῶν τοῦ ἄστεως πρὸς ταῖς 
ἀνατολαῖς τοῦ ἡλίου λαμπρὸν ἐδομήσατο, οὐ πᾶσαν κρηπῖδα 20 
καταβαλλόμενος, ἀλλὰ μείζονα θεμελίοις περιβαλλόμενος. 
"Hy γάρ τις ἐκεῖσε σηκὸς λαμπρότητα μὲν οὐδεμίαν ἔχων, 
οὐδ᾽ ἐπίσημος τῇ κατασκευῇ" τοῦτον ἐκεῖνος εἰς κάλλιον 

, μεταθέμενος σχῆμα, καὶ περιβολὰς ἔξωθεν ποιησάμενος, 
τείχεσί τε περιβαλὼν καὶ οἰκοδομημάτων ἀπολαμπρύνας 25 
κατασκευαῖς, ἀσκητήριον θεῖον ἀπέδειξε, πᾶσαν σχεδὸν τὴν 

p-65 τῶν προλαβόντων βασιλέων περὶ τὰς τῶν ἱερῶν ναῶν 
δομήσεις ἀποκρύψας χεῖρα καὶ δύναμιν" ἀναλογίαν τε γὰρ 
τοῖς βάθεσι πρὸς τὰ. ὕψη συνήρμοσε καὶ κάλλος ἀμήχανον 
τῇ ἁρμονίᾳ τῶν οἰκοδομημάτων προσέπλασε, λίθων τε τοὺς 30 
ἐπισημοτάτους τοίχοις τε προσήρμοσε καὶ ἐδάφεσι, χρυσῇ 
τε ψηφῖδι τὸν ὅλον νεὼν κατηγλάϊσε καὶ γραφικῇ τέχνῃ, 
εἰκόσιν ἐμψύχοις εἴποι τις ἂν ὅπη παρείκοι τὸ ἱερὸν κατε- 
κόσμησεν᾽ ἔτι τε λουτρῶν χάριτας καὶ ἀφθονίαν ὑδάτων καὶ 
λειμώνων εὐπρέπειαν, καὶ ὁπόσα ἄλλα τέρπειν οἷδε τὸν 35 


5. αὐτῇ δὲ. ἀπαίτησε. 8. ἀναγάγειν. 
15. προδῆλος. 16. ὑδερίων. 
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iva τινὰ τῶν ἐν τούτοις συγκεκαλυμμένων ἐκφήνειεν ; εὑρηκὼς 
δὲ καὶ πρὸς τὰ βασίλεια μετενεγκὼν, ποίαν τούτοις οὐ 
προσῆγε τιμὴν, ἀπορρύπτων μὲν αὐτῶν τὼ πόδε κεκονιαμένω, 
ἔπειτα δὲ καὶ περιχυθεὶς καὶ ἡδέως κατασπαζόμενος, ῥάκεσί 
τε τοῖς ἐκείνων ἐν ἀπορρήτῳ συγκαλυπτόμενος, κἀκείνους μὲν ς 
ἐπὶ τῆς βασιλικῆς ἀνακλίνων στιβάδος, ἑαυτὸν δὲ ἐπί τινος 
χαμαιζήλον καταρρίπτων στρωμνῆς, ἁδρῷ τινι λίθῳ τὴν 
κεφαλὴν ἀνεχούσης; ὅς γε καὶ ἄλλο τι τῶν θαυμαζομένων 
ἐποίει" λέγω δὲ οὐκ ἐγκωμιάσαι βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἱστορῆσαι 
τὰ πεπραγμένα. 10 

XXXV. Ἐπειδὴ yap of πολλοὶ διαφεύγειν εἰώθασι τὰς 
συνδιατριβὰς τῶν διαλελωβημένων τὰ σώματα, οὗτος μεγα- 
λειότερόν τε ἐποίει πρὸς ἐκείνους φοιτῶν, καὶ τοῖς τῶν 
σωμάτων ὅλκεσι τὸ ἑαυτῷ ἐπιτιθεὶς πρόσωπον, εἶτα δὴ καὶ 
ἀγκαλιεζόμενος καὶ περιπτυσσόμενος, λουτροῖς τε θεραπεύων 15 
καὶ ὡς δεσπόταις ἐν ἀργυρωνήτου τάξει παρεστηκώς. Ἔμπε- 
φράχθω γοῦν τοῖς παμπονήροις τὰ στόματα καὶ ἐξηρήσθω 
τῶν διαβολῶν ἐκεῖνος ὁ αὐτοκράτωρ. Kal ταῦτα μὲν 
παρεκβατικώτερον εἴρηται. 

XXXVI. ‘O & οὖν αὐτοκράτωρ ἑαυτῷ τὸ θεῖον ἐξιλεού- 20 
μενος πᾶσαν ἐκίνει πρὸς τοῦτο καὶ πρᾶξιν θεοφιλῆ καὶ ψυχῶν 

-67 ἱερῶν συντέλειαν" ἀμέλει οὐκ ἐλάχιστον μέρος τῶν βασιλικῶν 

θησαυρῶν εἰς πᾶσαν ἐδωρήσατο ἤπειρον, τὰ μὲν «ἐς» μονασ- 
τῶν, τὰ δὲ καὶ μοναζουσῶν καταγώγια" εἶτα δὲ καὶ πρυτανεῖον 
νέον ἐπῳκοδόμησε ΠΙτωχοτροφεῖον τοῦτο ἐπονομάσας, καὶ 25 
χρυσοῦ ῥεῦμα ἐντεῦθεν πολὺ τοῖς ἀσκεῖν προαιρουμένοις 
ἀφῆκεν. Εἶτα ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλῳ | ἐπινοῶν καί τι τοιοῦτον πρὸς 8455 
σωτηρίαν τῶν ἀπολλυμένων ψυχῶν ἐπενόησεν" ἐπειδὴ γὰρ 
πολύ τι κατὰ τὴν Πόλιν πλῆθος τῶν ἑταιριζουσῶν ἐπικέχνυται 
γυναικῶν, ἀποτρέπειν μὲν λόγῳ οὐκ ἐδοκίμασε (λασιόκωφον 30 
γὰρ δὴ τοῦτο γένος πρὸς σωτηριώδη παραίνεσιν), ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἔργῳ ἐπεχείρησεν ἐπισχεῖν, ἵνα μὴ δόξη βίαιόν τι ποιεῖν" 
ἀσκητήριον δὲ ἐν αὐτῇ «τῇ» βασιλίδι δομήσας τῶν πόλεων, 
μογέθει τε μέγιστον καὶ κάλλει λαμπρότατον, οἷα δή τις 
μεγαλοφωνότατος κῆρυξ ταῖς πωλούσαις τὴν ὥραν τῷ δόγματι 35 


I. τι. 3- ἀπορύπτων. 4- περιφὺ:. 7. χαμεζήλου. 
13. ἠδρύσατο. 


p71 


MIXAHA A’ (1034—1041). 63 


Περὶ τῆς κατὰ τῶν BoyArdpwn éxctpateiac tof BactAdwe. 


XLIII. Todro τὸν αὐτοκράτορα ἐπὶ μάλιστα τῶν 
ἀλγεινῶν ἠνία τοῦ σώματος, καὶ ἦν ἐξ ἀντιθέτου τούτων ἡ 
κάκωσις" τὸ μὲν γὰρ νόσημα ὥγκου τὸ σῶμα, τὸ δ᾽ ἐπὶ τοῖς 
συμβεβηκόσιν ἀλγεῖν ἀντέσπα τε καὶ ἐξεκένου, καὶ δυσὶν 5 
ἐκεῖνος ἐναντίοις ἐπεμερίζετο πάθεσιν. Nixa γοῦν πρὸ τῶν 
βαρβάρων τοὺς οἰκειοτάτους, καὶ τρόπαιον καὶ κατὰ 
συγγενείας καὶ κατὰ φιλίας καὶ καθ᾽ ἑαυτοῦ ἵστησιν" 
ἐνισχύει γὰρ «τὸ» τοῦ σώματος ἀσθενὲς τῇ τῆς ψυχῆς 
προθυμίᾳ, καὶ θεῷ ἀφεὶς ἑαυτὸν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 10 
ἐξαρτύεται" βουλῆς τε κατάρχει, καὶ σκοπὸν | τίθεται, καὶ 847 
πρὸς τοῦτον πάντα ποιεῖ, οὐκ εὐθὺς ἀσύντακτος δραμὼν, ἀλλ᾽, 
iva μὴ καθ᾽ ἑξῆς λέγω, ἀποχρῶσαν πρότερον τὴν τοῦ στρατοῦ 
παρασκευὴν ἐργασάμενος: καὶ οὐδὲ πᾶσαν τὴν στρατιὰν 
συγκινεῖ οὐδὲ θαρρεῖ πλήθεσιν, ἀλλὰ τοὺς λογάδας τῶν ι5 
στρατευμάτων ἐπιλεξάμενος καὶ τῶν στρατηγῶν τοὺς ἀκρι- 
βεστάτους τὴν στρατηγίαν, σὺν τούτοις ἐπὶ τοὺς Σκύθας 
χωρεῖ, κατὰ τάξιν τε προϊὼν καὶ διατάττων κατὰ στρατη- 
γικοὺς λόγους τὴν φάλαγγα. 

XLIV. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τοῖς τῶν Βουλγάρων ὁρίοις 20 
ἐγένετο, ἐν καλῷ τε στρατοπεδεύεται, καὶ πρῶτον μὲν 
βουλευμάτων κατάρχει, εἶτα δὲ καὶ πολεμεῖν πρὸς ἐκείνους 
διέγνωκε, πρῶγμα τῶν πάνυ ἀπιστουμένων, καὶ περὶ οὗ καὶ 
αὐτοὶ δὴ οἱ προστυχόντες ἀμφιβόλους εἶχον τὰς γνώμας" 
νυκτὸς γὰρ «ἦν; νοσοκομούμενος καὶ παρ᾽ ἐνίαις ἀναπνοαῖς 25 
ζῶν, ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμέρα ἐπέφαινεν ἀνίστατό τε ἀθρόον ὥσπερ 
τινὸς ἐπιρρωνῦντος, ἀνέβαινέ τε τὸν ἵππον καὶ τῆς ἕδρας εἴχετο 
καρτερῶς καὶ τῷ χαλινῷ τοῦτον ἐρρύθμεζε δεξιῶς, εἶτα δὲ 
εἴπετο συνδέων τὰ τμήματα, καὶ θαῦμα τοῖς ὁρῶσι γενόμενος. 


Περὶ τῆς τοῦ ᾿Αλλογοιάνου πρὸς τοὺὴς Βογλγάρογος ἀποφγγῆο. 30 


XLV. Ἔτι δὲ τοῦ πολέμον ἀναβολὴν ὄχοντος, γίνεταί 
τε τῶν θαυμασιωτάτων καὶ τοῖς ἐκείνον μικροῦ δεῖν παρα- 
πλήσιον" ὁ γάρ τοι χαριέστερος τῶν τοῦ ᾿Ααρὼν υἱέων (οὗτος 


1. ἐκστρατίας. 19. τὸν. 28. τὰ δὲ. 30. ᾿Αλουσ. 33. τῶν τῶν. 
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λόγον ποιούμενος, Kal THY ἐκείνου γενεὰν αἴρων, καὶ λαμβάνων 
.73 διάπειραν ὡς εἴ γέ τις τῶν ἐκείνου παίδων ἐνταυθοῖ ἐγεγόνει, 
πότερον ἀνθείλοντο οἱ ἀποστατήσαντες τοῦ νόθου τὸν γνήσιον, 
ἢ ἐπειδὴ οὗτος τῶν ὅλων προέστη, ἐν καρὸς ἐκεῖνος ἐλογίσθη 
μοίρᾳ; 5 
XLVIII. Ἐπεὶ δὴ πάντας ἑώρα τοῦ ἀμφιβόλου τὸν 
ἀποδεδευγμένον προκρίνοντας, τολμᾷ mas ἑνὶ τούτων, ὃν 
μᾶλλον ἐγνώκει περὶ τὸ γένος θερμότερον, ἑαυτὸν μυστη- 
ριωδῶς ἀνειπεῖν" ὁ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπερείσας εὐθὺς πρὸς 
ἐκεῖνον, ἦν γὰρ ἀκριβῶς αὐτὸν ἐπιστάμενος, καὶ τὸ εἶδος 10 
ἀναλαβὼν προσπίπτει τοῖς ἐκείνου γόνασι καὶ τοὺς πόδας 
καταφιλεῖ, ἔπειτά τι καὶ κρύφιον ἀπαιτεῖ γνώρισμα, ἵνα 
παντάπασιν ἀνενδοίαστος μένῃ" τὸ δὲ ἦν χρῶμά τι μέλαν 
τοῦ δεξιοῦ κατακεχυμένον ἀγκῶνος τριχὶ δασείᾳ ἐξηνθηκός" 
ὡς δὲ καὶ τοῦτο εἶδεν, ἔτι μᾶλλον προσφὺς τὸν τράχηλόν τε 
τούτου καὶ τὸ στῆθος καταφιλεῖ, καὶ δεξιῶς ἄμφω τὸ ἔργον 
μεταχειρίζονται" ἑκάστοις γοῦν προσιόντες ἐν μέρει τὴν 
φήμην ἐπηύξησαν, καὶ πρὸς τὸ γνήσιον οἱ πλείους σπέρμα 
τὰς γνώμας μετέθεσαν. Téyovey οὖν ὡσανεὶ πολυαρχία ἡ 
μοναρχία, τῶν μὲν τοῦτον, τῶν δὲ ἐκεῖνον αἱρουμένων εἶτα 20 
δὴ καὶ πρὸς ἀλλήλους σπένδονται, καὶ τοὺς ἡγεμόνας 
ἀλλήλοις καταλλάττουσι, κἀντεῦθεν ὁμοδιαιτώμενοι ἵστασιν, 
ἀλλήλοιν δὲ διελεγέσθην, πλὴν ἅτερος τὸν ἄλλον ὑπώπτευεν. 
XLIX. ᾿Αλλὰ φθάνει τὴν τοῦ Δολιάνου ὁ ᾿Αλουσιάνος 
ἐπιβουλὴν, καὶ συλλαβὼν ἀθρόον τῆς τε ῥινὸς καὶ τῶν 25 
ὀφθαλμῶν ἀφαιρεῖται, μαγειρικῇ σφαγίδι ἄμφω συνεξελὼν, 
καὶ περιΐσταται τὸ Σκυθικὸν εἰς μίαν αὖθις ἀρχήν. Καὶ ὁ 
᾿Αλουσιάνος οὐκ εὐθὺς τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ, ἀλλὰ τὰς 
δυνάμεις λαβὼν κατ᾽ ἐκείνου χωρεῖ, καὶ προσβαλὼν ἡττᾶται, 
καὶ φυγὼν σώξεται" εἶτα δὴ γνοὺς ὡς οὐκ ἂν ἐκ τοῦ ῥάστου 30 
τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων ἀντιπαρατάξαιτο, μνήμην καὶ τῶν 
φιλτάτων λαβὼν, δι’ ἀπορρήτων γνωρίζει τῷ βασιλεῖ, ὡς εἴ 
γε καὶ εὐμενείας τύχοι καὶ τῆς ἄλλης λαμπρότητος, ἑαυτόν τε 
ἐκείνῳ καὶ τὰ αὑτοῦ ἐγχειρίσοι πράγματα. Δέχεται τὸν 
‘74 λόγον ὁ βασιλεὺς, καὶ αὖθις ἀπορρητοτέρως αὐτῷ ὡς 35 
ἐβούλετο διαλέγεται" καὶ οὕτω | δὴ τὸ δεύτερον ὡς παρα- 348 


5 


14. καταχυμένον. 46. μαγαρικῇ σφραγίδι. 34. κατὰ ταντόν. 
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Περὶ τῆς τοῦ Bacik€wc ἀποκἄροεως. 


LIT. ὋὉ δέ γε αὐτοκράτωρ πρὸ τῆς ἐκ τοῦ σώματος 
μεταθέσεως ἑτέραν ζητεῖ πνευματικωτέραν μετάθεσιν" καὶ 
καταφρονεῖ μὲν βασιλείας, ἧς καὶ μετὰ βραχὺ ἀπαλλα- 
γήσεσθαε ἔμελλε, κρείττων δὲ ξυμπάσης γίνεται σχέσεως καὶ ς 
πρὸς τὸν θεὸν μετατίθεται" ἵνα δὲ μὴ ὀχλοῖτο μετατιθέμενος 
καὶ τὰς ὁμολογίας διδοὺς τῷ θεῷ, τῶν βασιλείων ἀπάρας ἐφ᾽ 
ὅπερ αὐτὸς ἱδρύσατο μοναστήριον παραγίνεται, μᾶλλον δὲ 
τοῖς ἀχθοφοροῦσι μετακομίζεται" καὶ ἐπειδὴ ἐντὸς ἐγεγόνει 
τοῦ φροντιστηρίου καὶ τοῦ νεῶ ἐρείσας ἐδάφει ἱκετηρίαν το 
τίθεται τῷ θεῷ, εὐπρόσδεκτον αὐτὸν φανῆναι θῦμα καὶ 
καθαρὸν δεχθῆναι μετὰ τὴν τελείωσιν. Οὕτω τοίνυν ἐξ- 
ἐλεωσάμενος ἑαυτῷ τὸ θεῖον καὶ ἐξευμενίσας, τοῖς θύταις 
ἑαυτὸν καὶ σφαγιασταῖς τοῦ ἐθελοθύτου καλλιερήματος 
δίδωσιν: οἱ δὲ, περιστάντες αὐτὸν ἑκατέρωθεν καὶ τὰς τς 
πρωτουργοὺς εὐχὰς τοῦ θύματος τῷ κρείττονι ἐξυμνήσαντες, 
περιδύουσι μὲν αὐτὸν τὴν βασίλειον ἐσθῆτα καὶ περιπόρ- 
φυρον, καὶ ἐπενδύουσε τὸ ἱερὸν δέρας Χριστοῦ, | τήν τε 8485 
καλύπτραν τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενοι τὴν τοῦ σωτηρίου περι- 
κεφαλαίαν ἐπιτιθέασιν" εἶτα δὴ καὶ τῷ σταυρῷ καθοπλίσαντες 20 
στήθη τε καὶ μετάφερνα καὶ ἀνδρικῶς περιζώσαντες κατὰ τῶν 
πνευμάτων τῆς πονηρίας ἀφίασι. Τό γ᾽ οὖν ὅσον ἐπὶ τῇ 
ἐκείνον προθυμίᾳ καὶ τῷ βουλήματι. 

[111]. Ὁ μὲν οὖν ὡς ἐς κρείττονα ζωὴν μεταθέμενος 
ἔὄχαιρέ τε καὶ ἠγαλλιᾶτο, καὶ οἷοι κοῦφος καὶ εὔδρομος πρὸς 25 
τὴν πορείαν ἐγεγόνει τοῦ πνεύματος" τὸ «δὲ» περὶ αὐτὸν 

,.76 οἰκίδιον, καὶ μάλιστα ὁ πρεσβύϊτερος ἀδελφὸς,---“νέφος πάντας 
ἀθυμίας κατέσχεν, ὥστε μὴ δύνασθαι κατασχεῖν τοὺς ἐκ 
συμπαθείας ὀλοφυρμούς. ᾿Αλλ’ οὐδ᾽ ἡ βασιλὶς κρείττων 
ἀγεγόνει τοῦ πάθους, ἀλλ᾽, ἐπειδή περ τοῦτο παρά Tov 30 
μεμαθήκει, κατατολμᾷ μὲν πάσης ἄρρενος ὄψεως, τὴν δὲ 
φύσιν παραβιάξεται καὶ πεζῇ πρὸς ἐκεῖνον ἄπεισιν" ὁ δὲ 
εἴτ᾽ αἰσχυνόμενος οἵων αὐτῇ κακῶν αἴτιος ἐγεγόνει, ἢ λήθην 
καὶ ταύτης διὰ τὴν πρὸς τὸν θεὸν μνήμην λαβόμενος, οὐ 
συγχωρεῖ ταύτῃ τὴν πρὸς αὑτὸν εἴσοδον. ἃς 
3. βασιλεῖίον. ς. κρείττω. 14. καλλῃ épluaros. 24. ἐκ κρείττονος. 35. αὐτὸν. 
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LIV. Kai ἡ μὲν αὖθις ἀπῆλθε πρὸς τὰ βασίλεια" ὁ 
δὲ, ἐπειδὴ καιρὸς εὐχῆς ἐκάλει καὶ πρὸς τοὺς συνήθεις ἦν 
ἀπαντᾶν ὕμνους, ἠρέμα τῆς κλίνης ὑπεξανίστατο, καὶ μέλλων 
ἤδη τοὺς πόδας ὑποδεδέσθαι, ἐπειδὴ μὴ παρεσκεύαστο τούτῳ 
τὰ συνήθη τοῖς μοναχοῖς τῶν ὑποδημάτων σκύτη, ἀλλ᾽ 
ἐμετάώλλακτα ἣν τὰ τῆς προτέρας σκηνῆς, δυσχεραίνει τὸ 
ἡπαράσκευον, καὶ γυμνοῖς τοῖς ποσὶ βαδίζει πρὸς νεὼν, 
ἐπερειδόμενος ἑκατέρωθεν, ἀσθμαίνων ἤδη καὶ τὰς ἐσχάτας 
ἀνα πέμπον ἀγναπνοάς. Οὕτω τοιγαροῦν αὖθις ἐπὶ τὴν εὐνὴν 
Ww ὑποστρέψας καὶ κατακλιθεὶς, εἶτα δὴ καὶ βραχύ τι κατα- 

Tryasay, ἅτε τῆς φωνῆς ἐπισχεθείσης αὐτῷ καὶ ἐκλελοιπότος 
τοῦ πυκυμᾶτος, ἀφῆκε τὴν ψυχὴν τῷ θεῷ, πλεῖστα μὲν ἐπὶ 
τὴς “ιασιλείας καὶ πράξας καὶ βουλευσάμενος, οὐ πλειόνων 
δὲ Sapapriar ἐσχηκὼς" ἃ δὴ καὶ αὐτὸς ἀντεξετάξων καὶ 
ιν Rah VAnla κριθῶν, πλείω τὰ κατωρθωμένα τῶν διημαρτη- 
adver ehpwawa wai ot μοι δοκεῖ τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον καὶ τῆς 
εὐ πόνος Μη τ κεν, ἀλλ᾿ ἀμείνονος ἐπιτυχεῖν λήξεως. 
᾽ν VeXerra γοῦν ἐπὶ μεγάλῳ κατορθώματι τὸν βίον, 
dard try πὰν Sacer κατεσχηκὼς, καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ 
wradd’ ἂν τὸς aeurraros τετυχῆκε μεταθέσεως, καὶ τῷ φυσικῷ 
may lay πελεδιϑεὶς πέρατι, ἐκφορᾶς ἢ ταφῆς περιττοτέρας 
οὐ ἀυνόμενης anne: τεῦστται δὲ ἐν αὐτῷ τῷ νεῷ εἰσιόντι 
αὐδνὰ ody λαιὸν τλερὼ' ἔξωθεν τοῦ ἱεροῦ βήματος. 


a 


ΤΌΜΟΣ TEMITTOS. 


" ὶ ae Neves ἃς Στὸ Αὐτὸν ὁ eceurou ἀνεψιὸς, περὶ οὗ 
Ὁ λυνλ τ ὁ Vers φδαφῶς Chelan: ἐτειδὴ γὰρ οἱ τοῦ αὐτο- 
Ἀν έγανν GNA ταρ ὥγομεγΣ τὸν εὐθὺς ἔγνωσαν καὶ 
eye eee ἀὐλῳῷ γὴν lah came laderan na μὴ ἀποδράσῃ 
νην ὁ Νάλας, αὐ δ᾽ σ᾽ τερον γένος ἡ βασιλεία 


Leite τ ἣν ς« «fhe ta. ἃ. ἀλλὰ μετάλλακτα. 
ιν. Ue λων, τὰς cana \epeser. 
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μετατεθείη, πρὶν ἢ τὸν ἀδελφὸν ἀπολιπεῖν τὴν ζωὴν, πρόσ- 
ταγμά τι δῆθεν βασίλειον τὴν εἰς ἀνάκτορα μετάβασιν 
ἐπιτρέπον ἐκπέμπουσι" καὶ ὁ μὲν αὐτοκράτωρ ἐξήει τῶν 
βασιλείων, ὡς ὁ λόγος εἰρήκει, τελεσθησόμενος, ὁ δὲ πρὸς 
αὐτὰ ἀντεισήει. 5 

II. Τριῶν δὲ ὄντων τῶν τοῦ αὐτοκράτορος ἀδελφῶν, ὁ 
μὲν ὀρφανοτρόφος Ἰωάννης, ὃς δὴ καὶ τὸ ξύμπαν κράτος 
τηνικαῦτα διῴκει καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἠγαπήκει τὸν 
ἀδελφὸν, οὐδὲ θανόντος ἐκείνου εὐθὺς ἀπαλλάττεται, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ζῶντι τριταῖος συνῴκει τῷ τεθνεῶτι, οἱ δὲ περίλειπό- 10 
μενοι δύο τῷ καίσαρι ἀνεψιῷ εἰς τὰ βασίλεια συναπαίρουσι, 
τὸ μὲν ὡς φυλάξοντες ἐκεῖνον καὶ θεραπεύσοντες, τὸ δὲ ὡς 
πλείονα κτησόμενοι τὴν παρ᾽ ἐκείνου εὐμένειαν" ἀλλ᾽ οὐκ ἦν 
ἄνευ τοῦ μείζονος καὶ κρείττονος τὴν φρόνησιν ἀδελφοῦ 
γενναῖόν τε ἐκείνους ἢ περὶ τῆς βασιλείας ἐνθυμηθῆναι ἢ τς 
περὶ τῆς τοῦ κοινοῦ καταστάσεως, ὅθεν οὐδὲν ἢ ὅτι μὴ 
συνῆσαν ἐκείνῳ εὔνοιαν παραδεικνύντες συγγενικήν. Ἔτεὶ 
δὲ ἀρκούντως εἶχε τὸν θρῆνον ὁ Ἰωάννης, μᾶλλον δὲ ἐπειδὴ 
κἀκεῖνον ὑπέθραττε μὴ πολνήμερος ἡ ἀναβολὴ γενομένη τῆς 
ἀναρρήσεως τὰς πάσας αὐτοῖς συνεξαφανίσῃ ἐλπίδας, ἐπὶ τὰ 20 
βασίλεια μεταβαίνει. 

III. Ταῦτα δὲ αὐτὸς ἑωράκειν, καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
ἀλήθειαν εἰληφὼς τῶν πρωγμάτων ἀμεταποιήτως τῇ γραφῇ 
δίδωμι. ‘Os γοῦν ἠκηκόεισαν ὅτι τὴν αὔλειον οὗτος καὶ 

..78 βασιλικὴν εἰσελήλυθεν | εἴσοδον, ὥσπερ θεῷ ὑπαντήσειν 25 
μέλλοντες παρεσκευασμένως τούτῳ προσίεσαν, καὶ περι- 
στάντες ἄλλος ἄλλο τι κατεφίλουν τῶν ἐκείνου μελῶν" ὁ 
δέ γε ἀδελφιδοῦς καὶ τὴν δεξιὰν ὑποσχὼν ἐπερείσασθαι 
ταύτῃ ἐδίδου, ἵνα τινὸς ἁγιάσματος ὥσπερ ἐκ τῆς ἐπαφῆς 
τύχοι" καὶ ἐπεὶ ἅλις τὰ τῆς κολακείας ἔδοξε, κατάρχει οὗτος 30 
συνετωτάτου βουλεύματος εὐθὺς, καὶ μηδὲν τῆς βασιλίδος 
ἄτερ ποιεῖν προτρέπεται, ἀλλ: ἐπ᾽ αὐτῇ τιθέναι τοὺς θεμελίους 
καὶ τοῦ κράτους καὶ τῆς ζωῆς, καὶ πάντα ποιεῖν οἷς ἂν ἐκείνην 
ὁρῶσιν εὐάγωγον. 

IV. Καὶ αὐτίκα κοινῇ συμπαραταξάμενοι ταῖς μηχαναῖς 35 


9. θάνατοι, 17. συνῶσα. 414. δίδωσι. 26. παρασκενασμένω:. 
30. ἄλλως. ibid. κατάρχειν τούτοις. 
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‘ \ a“ e 4 \ ¢ 
τὸ δὲ τραχὺ τοῦ φρονήματος ἔνδον ὑποκρύπτεται καὶ ὑπο- 

4 “ 3 a 4 ’ n “ 
τύφεται, καὶ ὅσῳ μᾶλλον ἐκεῖνος ὑπεδίδου ταῖς μηχαναῖς, 
τοσοῦτον οὗτος ὑπώπτευε καὶ τῆς γνώμης αὐτῷ τὸ ὕπουλον 
κατεμάνθανεν, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχεν 6 τι καὶ δράσειεν ἢ ὅπως ἂν 
αὐτὸν ἐκ τοῦ ῥάστου ἀφέληται τὴν ἀρχὴν, ἅπαξ ἀποσφαλεὶς ς 
τοῦ τοιούτου σκοποῦ, ὁπότε καὶ μάλιστα ὁ καιρὸς ἐδίδου τὴν 
ψ 4 e φ φ 4 / > VA 9 \ 
ἐγχείρησιν: ὁ μὲν οὖν novyale τέως, ov πάντη ἀφεὶς τὸ 
3 4 3 > ¢ , Ν 3 n ΄ε 9 9 
ἐνθύμημα, ἀλλ᾽ ws ἐπιχειρήσων εἴ τι ἐκεῖνος παρανομεῖν ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἄρξεται. Ὁ δὲ ἐξ ὑπερβαλλούσης εἰς ἐκεῖνον τὰ 
πρῶτα αἰδοῦς κατὰ βραχύ τι παρήλλαττε, νῦν μὲν τὴν το 
τούτου γνώμην οὐκ ἀναμένων ἐν ταῖς βασιλικαῖς πράξεσι, 
νῦν δ᾽ ἄλλο τι ποιῶν καὶ λέγων οἷς ἐκεῖνον μὴ ὑπενεγκεῖν 
ἠπίστατο. 

VII. Γέγονε δὲ τούτῳ προσθήκη πρὸς τὴν τοῦ θείου 
διαβολὴν καὶ ὁ ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος, ὃς δὴ πρὸ πολλοῦ 15 
ἦν τῷ Ἰωάννῃ βασκαίνων, ὅτι δὴ μόνος παρὰ τοὺς ἀδελφοὺς 
τῶν πραγμάτων εἶχε διοίκησιν, καὶ οἷον δεσπότης αὐτῶν 

».80 ἀλλ᾽ οὐχ | ὁμογενὴς ἦν, τότε μὲν | οὐχ οἷός τε ἦν τὸ μῖσος 350 

3 @ 3 ” e , 3 N b] 4 
εἰς προῦπτον ἐξενεγκεῖν: ὁ γάρ τοι ἀδελφὸς ἐκείνων καὶ 
βασιλεὺς τὸν μὲν Ἰωάννην, ὡς καὶ τῶν ἄλλων πρεσβύτατον 20 
καὶ συνετώτατον ἄνδρα καὶ διεξητασμένον ἐν τῇ τῶν κοινῶν 

, ’ e 4 \ ww Ἁ Α 
πραγμάτων ἐπιμελείᾳ, ὑπερηγάπα καὶ ἔστεργε, τὸ δὲ λοιπὸν 
γένος ὡς μήτε τὰ μέτρια ἠγαπηκότας μήτε τι ἐκείνῳ λυσι- 

[ον > A n , , 4 \ 
τελοῦντας εἰς τὴν τῆς βασιλείας διοίκησιν ἐμίσει καὶ 
ἀπεστρέφετο" ὅθεν καὶ χαλεπαίνοντος κατ᾽ ἐκείνων τοῦ 25 

3 ΄ φ 3 ἴω έλ ᾿Ὶ ? A \ 3 Ἁ 
αὐτοκράτορος οὗτος αὐτοῖς διέλυε τὴν ὀργὴν καὶ τὸν ἀδελφὸν 
εἰς εὐμένειαν μετερρύθμεζεν" εἰ τοίνυν καὶ ἐβάσκαινον αὐτῷ 
τῆς δόξης «οἷ» ἀδελφοὶ, καὶ μάλιστά γε ὁ Κωνσταντῖνος, 
ἀλλὰ τολμῆσαί τι κατ᾽ ἐκείνου καὶ πρᾶξαι ἀδύνατον αὐτοῖς ἦν. 

VIII. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἀδελφὸς ἐτεθνήκει, μεταπεπτώκει δὲ 30 
εἰς τὸν ἀνεψιὸν ἡ τοῦ κράτους διαδοχὴ, εὔκαιρον κατὰ τοῦ 
Ἰωάννου ὁ Κωνσταντῖνος ἔσχηκεν ἀφετήριον: ἦν γὰρ καὶ 
προτεθεραπευκὼς τὸν αὐτοκράτορα ὁπηνίκα τὴν τοῦ καίσαρος 

/ ’ 3 *~ “A ® , 3 a a 
εἶχε tiny ἐδίδου yap αὐτῷ τῶν οἰκείων ἀπαντλεῖν θησαυρῶν 
ὁπόσα καὶ ἐβούλετο, καὶ ἦσαν ἐκείνῳ τὰ τούτου χρήματα ἀντὶ 35 
πρυτανείου καὶ ταμιείον" ἐξωνεῖτο γοῦν αὐτὸν ἐντεῦθεν, καὶ ὡς 


ἡ. χείρησυ. 15. διαβουλὴν. 18. ὁμονογενὴς. 
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® 4 Α Ἁ N a > nw > \ 9 \ 
εὐμετάβολος, καὶ TO τυχὸν πρᾶγμα εἰς μῖσος αὐτὸν Kal ὀργὴν 
ἀνερρίπεζεν. Ἐντεῦθεν μῖσος αὐτῷ κατὰ τοῦ γένους παντὸς 
ὑπετύφετο' διαλύειν δὲ αὐτοὺς εὐθὺς οὐκ ἐπεχείρησεν, ἔτι δε- 
διὼς τὸν θεῖον,ὃν ἤδει πατρὸς λόγον πρὸς τὸ συγγενὲς ἐπέχοντα. 
X. Ἐπεὶ δέ μοι ἡ προθεωρία τῆς ἀφηγήσεως ἐπιτέ- ς 
τμηται, ἐπ᾽ αὐτήν εἰμι πάλιν τὴν τῶν γεγονότων διήγησιν. 
Ὁ τοίνυν K c ἐπειδὴ καὶ λλί ἐγεγό 
τοίνυν Κωνσταντῖνος, ἐπειδὴ καὶ νοβελλίσιμος ἐγεγόνει, 
καὶ τὸ ἐπικείμενον δέος περὶ τὸν ἀδελφὸν ἀπεσείσατο" 
ἀπορρίπτει μὲν τὴν πρὸς τοῦτον αἰδῶ, θρασύτερον δὲ 
διαλέγεται καὶ ἰταμώτερον ἐπεχείρει τοῖς ἐκείνῳ δόξασι, το 
“ a“ 4 δ. N 3 a 4 Ἁ 
τῷ τε βασιλεῖ πολλάκις τὸ πρὸς ἐκεῖνον ὑποπεπτωκὸς 
κατωνείδιζε καὶ τὴν γνώμην αὐτῷ διεσάλευνεν: ὁ δὲ, καὶ 
ἄλλως πρὸς τοῦτο διασεσεισμένος, ἔτε γε μᾶλλον ὑπεκινεῖτο, 
καὶ καταφρονεῖν αὐτοῦ τὰ πολλὰ ἤρχετο. ὋὉ δὲ δεινὸν 
e 4 > a > A Ἁ 3 4 e 
ἄλλως ἡγούμενος, εἰ καταλυθείη αὐτῷ τὸ ἀξίωμα καὶ ἡ 15 
πρὸς τὸ γένος ὑπεροχὴ, ἐπεὶ μὴ εἶχεν ἐκ τοῦ ῥάστου τὸν 
βασιλεύσαντα καθελεῖν, ἕτερόν τι πρὸς τοῦτο βουλεύεται, ὡς 
αὐτὸς τηνικαῦτα τοῖς πράγμασιν ἐντυχὼν εἴκασα, τοὺς γὰρ 
πολλοὺς τὸ ἔργον διέλαθεν" ὡς γὰρ οἶμαι, βουλόμενος πρὸς 
ὄνα τῶν ἐκείνου ἀνεψιαδῶν, Κωνσταντῖνος οὗτος τὸ ὄνομα καὶ 20 
μάγιστρος τὸ ἀξίωμα, τὴν τῶν πρωγμάτων μεταθήσειν ἀρχὴν, 
3 e > A fed a 3 ’ > > e@ > , , 
οὐχ ὡς αὐτὸς τῷ βασιλεῖ ἐπιθησόμενος, ἀλλ᾽ ws ἐκείνῳ δώσων 
τὰς τῆς ἐπιβουλῆς ἀφορμὰς, εἶτα δὴ δεδιὼς μὴ ἁλοὺς ἐκεῖνος 
τυραννικαῖς αἰτίαις ἔνοχος γένοιτο καὶ οὐκ ἂν φθάσειε αὐτός 
3 ’ , A ‘ / \ -- 
τε ἀπολλύμενος καὶ τὸ λοιπὸν γένος συναπολλὺύς, προὔφαρ- 25 
wales τὸ τέλος, ἵνα δὴ αὐτῷ κατὰ λόγον ἡ ἀρχὴ προχωρήσῃ, 
καὶ ἐξευμενίζεται τὸν κρατοῦντα πρὸς τὴν συγγένειαν, καὶ 
πείθει τὰ μὲν δοῦναι, τὰ δὲ ὑποσχέσθαι, ἄλλα τε καὶ ἐλευ- 
θερίαν ὧν ὁ βίος ἐπιφέρει δεινῶν" ὁ δὲ τέως ἐπινεύει ταῖς 
ἑκεσίαις καὶ τὰς ὑποσχέσεις ἐν γράμμασιν ἐπαγγέλλεται, | ἵν᾽ 351 
ἔχοι ἐχέγγυον τὸ πιστὸν τῆς πρὸς τὸ μέλλον ζωῆς. "Enrel 31 
δὲ ἡ γραφὴ εὐθὺς ἐξυφαίνετο, ἐντίθησί τι λεληθότως τῶν 
᾽ a 3 Lad e > A 4 4 3 fe) « , 
ἀπορρήτων αὐτῇ, ws, εἰ καί Tis τῶν ἐκείνου ἀνεψιαδῶν ἁλῴη 
τυραννικὸν βουλενόμενος, μήτε τιμωροῖτο μήτε δικάζοιτο, 
ἀλλ᾽ ἀχθῇ τὸ ἀνεξέταστον παρὰ τοῦ θείου ἐξαίρετον. 35 


3. δι᾿ ἀλλύεν. 10. ἐταμωτέραν. 11. ὑπεπεπτωκὸς. 10. ἀνεψιάδων. 
24. ἔνηχοι. φθάσει. 32. τε λελυθότας. 33. κ᾽ Eris. 34. τιμωρεῖτο. 35. ἀχθὶ. 
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p8 XIII. Τῷ δὲ κρατοῦντι οὐχ οὕτως ἥδιστον ἐδόκει τὸ 
ἐκεῖνον τῶν πραγμάτων ὑπεξελθεῖν, ὅσον λυπηρὸν | καὶ 351" 
ὕποπτον κατεφαίνετο τὸ πολὺ τῆς πόλεως πλῆθος ἐκεῖσε 
συρρέον, δεδιότι μή τι καὶ νεώτερον ἐπ᾽ αὐτῷ δράσειαν" διὰ 
ταῦτα ὑπούλως ἄγαν καὶ κακοήθως προσονειδίζει τε τούτῳ 5 
διὰ γραμμάτων τὴν τοσαύτην ὑπεροψίαν καὶ μετακαλεῖται 
ὡς κοινωνήσων τῶν ἀπορρήτων τούτῳ᾽ ὁ δ᾽ εὐθὺς ἀφικνεῖται, 
δόξαν ἐντεῦθεν εἰληφὼς, ὡς προῦπαντήσοι αὐτῷ καὶ τά τε 
εἰκότα προσφθέγξοιτο καὶ τὰ εἰωθότα διαπράξοιτο. Ὁὧ δὲ, 
ἐπειδὴ περὶ ἡμέραν θεάτρου ὁ καιρὸς ἦν, οὐκ ἀναμείνας τὸν 
θεῖον ἰδεῖν, rpwiaitepoy ἀνεληλύθει, οὐδέν τι σύνθημα ἐκείνῳ 
λιπών" ὁ δὲ, ὡς τοῦτο μεμαθήκοι, ἔτι μᾶλλον ὑβρίσθαι δόξας 
καὶ ἠθετῆσθαι, σὺν πολλῷ τῷ θυμῷ εὐθὺς ἐπαναστρέφει, οὐκ 
ἔτι ἐπενδοιάζων ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλεύοντος γνώμῃ, ἀλλ᾽ ὅτι 
δυσμενῶς αὐτῷ ἔχει ἀπὸ τῶν πρωγμάτων ἠκριβωκώς. Δια- 15 
λέλυτο γοῦν αὐτοῖς παντάπασιν ὁ τῆς φιλίας θεσμὸς καὶ 
ἅτερος θατέρῳ ἀντεπιβουλεύει, μᾶλλον δὲ ὁ μὲν, ἅτε ἐν 
ἰδιώτου τελῶν σχήματι, κρυφίως καὶ λανθανόντως αὐτὸν 
μετιέναι διενοεῖτο" ὁ δὲ, τῇ βασιλικῇ ἀποχρώμενος ἐξουσίᾳ, 
καθαρῶς ἤδη πρὸς ἀπέχθειαν ἀναρρήγνυται" προστάττει 20 
γοῦν αὐτῷ εἰς ναῦν τε ἐμβῆναι καὶ ἀφικέσθαι ἀπολογη- 
σομένῳ, διότι τε ἐκείνου καταφρονεῖ καὶ οὐ πάνν ἐθέλει 
πείθεσθαι. 

XIV. Ὃὺ μὲν οὖν τὸν πλοῦν πρὸς αὐτὸν ἐποιεῖτο, ὁ δὲ 
ἀπὸ μετεώρου τῶν βασιλείων βλέπων εἰς θάλασσαν, ἐπειδὴ 25 
τῷ μεγάλῳ λιμένι ἡ φέρουσα τὸν θεῖον προσορμίσειν ἔμελλε 
ναῦς, σύνθημά τι δοὺς ἄνωθεν τοῖς καταπλέουσιν, ὅπερ δὴ καὶ 
προείρητο αὐτοῖς, ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν, κατόπιν δὲ ἑτέρα 
τριήρης πρὸς ἀναγωγὴν ἕτοιμος τὴν προτέραν ἐπικαταλα- 
βοῦσα τοῦτον εἰς ὑπερορίαν ἄγει μακράν. Οὐδὲ τοσοῦτον 30 
γοῦν αὐτῷ ὁ δι’ ἐκείνου τε καῖσαρ πρῶτον καὶ βασιλεὺς | 

p-85 γεγονὼς ὕστερον τοῦ προτέρου σεβάσματος διεφύλαξεν, ὥστε 
μετά τινος μετρίας αἰδοῦς τὴν τιμωρίαν τούτῳ ποιήσασθαι" 
ἀλλ᾽ εἰς χῶρον ἐλαύνει ὃς δὴ τοῖς λῃστεύσασι μόνοις 
ἀφώρισται, εἰ καὶ μετὰ ταῦτα, βραχύ τι ἀνεθέντος αὐτοῦ 35 


Oo 


4- καινεώτερον. 11. προϊαίτερον. 18. κρυφύως. 11. vai. 
12. καταφρονεῖν. 33. perplovs. 
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μετατεθείη, πρὶν ἢ τὸν ἀδελφὸν ἀπολιπεῖν τὴν ζωὴν, πρόσ- 
τωγμά τι δῆθεν βασίλειον τὴν εἰς ἀνάκτορα μετάβασιν 
ἐπιτρέπον ἐκπέμπουσι" καὶ ὁ μὲν αὐτοκράτωρ ἐξήει τῶν 
βασιλείων, ὡς ὁ λόγος εἰρήκει, τελεσθησόμενος, ὁ δὲ πρὸς 
αὐτὰ ἀντεισήει. 5 

II. Τριῶν δὲ ὄντων τῶν τοῦ αὐτοκράτορος ἀδελφῶν, ὁ 
μὲν ὀρφανοτρόφος Ἰωάννης, ὃς δὴ καὶ τὸ ξύμπαν κράτος 
τηνικαῦτα διῴκει καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἠγαπήκει τὸν 
ἀδελφὸν, οὐδὲ θανόντος ἐκείνου εὐθὺς ἀπαλλάττεται, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ζῶντι τριταῖος συνῴκει τῷ τεθνεῶτι, οἱ δὲ περιλειπό- 10 
μενοι δύο τῷ καίσαρι ἀνεψιῷ εἰς τὰ βασίλεια συναπαίρουσι, 
τὸ μὲν ὡς φυλάξοντες ἐκεῖνον καὶ θεραπεύσοντες, τὸ δὲ ὡς 
πλείονα κτησόμενοι τὴν παρ᾽ ἐκείνου εὐμένειαν" ἀλλ᾽ οὐκ ἦν 
ἄνεν τοῦ μείζονος καὶ κρείττονος τὴν φρόνησιν ἀδελφοῦ 
γενναῖόν τι ἐκείνους ἢ περὶ τῆς βασιλείας ἐνθυμηθῆναι ἢ 15 
περὶ τῆς τοῦ κοινοῦ καταστάσεως, ὅθεν οὐδὲν ἢ ὅτι μὴ 
συνῆσαν ἐκείνῳ εὔνοιαν παραδεικνύντες συγγενικήν. ἜἘτεὶ 
δὲ ἀρκούντως εἶχε τὸν θρῆνον ὁ ᾿Ιωάννης, μᾶλλον δὲ ἐπειδὴ 
κἀκεῖνον ὑπέθραττε μὴ πολνήμερος ἡ ἀναβολὴ γενομένη τῆς 
ἀναρρήσεως τὰς πάσας αὐτοῖς συνεξαφανίσῃ ἐλπίδας, ἐπὶ τὰ 20 
βασίλεια μεταβαίνει. 

Ill. Ταῦτα δὲ αὐτὸς ἑωράκειν, καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
ἀλήθειαν εἰληφὼς τῶν πρωγμάτων ἀμεταποιήτως τῇ γραφῇ 
δίδωμι. ‘Os γοῦν ἠκηκόεισαν ὅτι τὴν αὔλειον οὗτος καὶ 

Ρ.78 βασιλικὴν εἰσελήλυθεν | εἴσοδον, ὥσπερ θεῷ ὑπαντήσειν 25 
μέλλοντες παρεσκευασμένως τούτῳ προσίεσαν, καὶ περι- 
στάντες ἄλλος ἄλλο τι κατεφίλουν τῶν ἐκείνου μελῶν" ὁ 
δέ γε ἀδελφιδοῦς καὶ τὴν δεξιὰν ὑποσχὼν ἐπερείσασθαι 
ταύτῃ ἐδίδουν, ἵνα τινὸς ἁγιάσματος ὥσπερ ἐκ τῆς ἐπαφῆς 
τύχοι" καὶ ἐπεὶ ἅλις τὰ τῆς κολακείας ἔδοξε, κατάρχει οὗτος 30 
συνετωτάτου βουλεύματος εὐθὺς, καὶ μηδὲν τῆς βασιλίδος 
ἄτερ ποιεῖν προτρέπεται, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ τιθέναι τοὺς θεμελίους 
καὶ τοῦ κράτους καὶ τῆς ζωῆς, καὶ πάντα ποιεῖν οἷς ἂν ἐκείνην 
ὁρῶσιν εὐάγωγον. 

IV. Καὶ αὐτίκα κοινῇ συμπαραταξάμενοι ταῖς μηχαναῖς 35 


9. θάνατοι. 17. συνῶσαν. 24. δίδωσι. 26. παρασκενασμένω:. 
30 ἄλλως. ibid. κατάρχειν τούτοις. 
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p84 XIII. Τῷ δὲ κρατοῦντι οὐχ οὕτως ἥδιστον ἐδόκει τὸ 
ἐκεῖνον τῶν πρωγμάτων ὑπεξελθεῖν, ὅσον λυπηρὸν | καὶ 3515 
ὕποπτον κατεφαίνετο τὸ πολὺ τῆς πόλεως πλῆθος ἐκεῖσε 
συρρέον, δεδιότι μή τι καὶ νεώτερον ἐπ᾿ αὐτῷ δράσειαν" διὰ 
ταῦτα ὑπούλως ἄγαν καὶ κακοήθως προσονειδίζει τε τούτῳ 5 
διὰ γραμμάτων τὴν τοσαύτην ὑπεροψίαν καὶ μετακαλεῖται 
ὡς κοινωνήσων τῶν ἀπορρήτων τούτῳ' ὁ δ᾽ εὐθὺς ἀφικνεῖται, 
δόξαν ἐντεῦθεν εἰληφὼς, ὡς προὔπαντήσοι αὐτῷ καὶ τά τε 
εἰκότα προσφθέγξοιτο καὶ τὰ εἰωθότα διαπράξοιτο. Ὁ δὲ, 
ἐπειδὴ περὶ ἡμέραν θεάτρον ὁ καιρὸς ἦν, οὐκ ἀναμείνας τὸν 
θεῖον ἰδεῖν, πρωϊαίτερον ἀνεληλύθει, οὐδέν τι σύνθημα ἐκείνῳ 
λιπών" ὁ δὲ, ὡς τοῦτο μεμαθήκοι, ἔτι μᾶλλον ὑβρίσθαι δόξας 
καὶ ἠθετῆσθαι, σὺν πολλῷ τῷ θυμῷ εὐθὺς ἐπαναστρέφει, οὐκ 
ὅτι ἐπενδοιάζων ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλεύοντος γνώμῃ, ἀλλ᾽ ὅτι 
δυσμενῶς αὐτῷ ἔχει ἀπὸ τῶν πρωγμάτων ἠκριβωκώς. Δια- 15 
λέλυτο γοῦν αὐτοῖς παντάπασιν ὁ τῆς φιλίας θεσμὸς καὶ 
ἅτερος θατέρῳ ἀντεπιβουλεύει, μᾶλλον δὲ ὁ μὲν, ἅτε ἐν 
ἐδιώτονυ τελῶν σχήματι, κρυφίως καὶ λανθανόντως αὐτὸν 
μετιέναι διενοεῖτο" ὁ δὲ, τῇ βασιλικῇ ἀποχρώμενος ἐξουσίᾳ, 
καθαρῶς ἤδη πρὸς ἀπέχθειαν ἀναρρήγνυται" προστάττει 20 
γοῦν αὐτῷ εἰς ναῦν τε ἐμβῆναι καὶ ἀφικέσθαι ἀπολογη- 
σομένῳ, διότι τε ἐκείνον καταφρονεῖ καὶ οὐ πάνυ ἐθέλει 
“πείθεσθαι. 

XIV. ὋὉ μὲν οὖν τὸν πλοῦν πρὸς αὐτὸν ἐποιεῖτο, ὁ δὲ 
ἀπὸ μετεώρου τῶν βασιλείων βλέπων εἰς θάλασσαν, ἐπειδὴ 25 
τῷ μεγάλῳ λιμένι ἡ φέρουσα τὸν θεῖον προσορμίσειν ἔμελλε 
ναῦς, σύνθημά τι δοὺς ἄνωθεν τοῖς καταπλέουσιν, ὅπερ δὴ καὶ 
προείρητο αὐτοῖς, ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν, κατόπιν δὲ ἑτέρα 
τριήρης πρὸς ἀναγωγὴν ὅτοιμος τὴν προτέραν ἐπικαταλα- 
βοῦσα τοῦτον εἰς ὑπερορίαν ἄγει μακράν. Οὐδὲ τοσοῦτον 30 
γοῦν αὐτῷ ὁ 5s ἐκείνου τε καῖσαρ πρῶτον καὶ βασιλεὺς 

p-85 γεγονὼς ὕστερον τοῦ προτέρου σεβάσματος διεφύλαξεν, ὥστε 
μετά τινος μετρίας αἰδοῦς τὴν τιμωρίαν τούτῳ ποιήσασθαι" 
ἀλλ᾽ εἰς χῶρον ἐλαύνει ὃς δὴ τοῖς λῃστεύσασι μόνοις 
ἀφώρισται, εἰ καὶ μετὰ ταῦτα, βραχύ τι ἀνεθέντος αὐτοῦ 35 


Oo 


4- καινεώτερον. 11. προϊαίτερον. 18. κρυφύως. at. vai. 
22. καταφρονεῖν. 33. perplovs. 
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τοῦ θυμοῦ, βραχείας τινὸς παραμυθίας ἠξίωσεν. “O μὲν 
οὖν ἀπῆλθεν οὐ μόνον ταύτην ἀπαντλήσων τὴν δίκην, ἀλλὰ 
πολλὰς ἐπὶ πολλαῖς συμφοραῖς θεασάμενος" οὐ γὰρ ἔστη ἡ 
λαχοῦσα τούτῳ τῆς προνοίας μερὶς, οὕτω γὰρ εἰπεῖν μετριώ- 
5 τερον, πολλαῖς καὶ συνεχέσι κακώσεσι διαμείβουσα, ἄχρις ἂν 
αὐτῷ καὶ δημίου χεῖρα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπαφῆκε καὶ δεινὸν ἐξ 
ὑπογυίου καὶ βιαιότατον θάνατον. 
XV. Ἐπεὶ δὲ ὁ δεινὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ, ὡς τοῖς ὥμοις 
352 αὐτῷ μοναρχίαν κατεσκευάκει, οὐδὲν τῶν | μετρίων περὶ τὴν 
τὸ πολιτείαν διενοεῖτο, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπεβάλλετο μεταθήσειν πάντα 
καὶ μεταστήσειν πρὸς ἅπερ αὐτὸς ἐβούλετο, οὐδενὶ γοῦν τῶν 
ἐν τέλει εὔνουν ἐδίδου τὸ βλέμμα ἣ τὴν ψυχὴν, ἀλλ᾽ ἐξεδει- 
μάτου πάντας τυραννικοῖς ὁμοῦ καὶ λόγοις καὶ νεύμασι" 
ἐβούλετο δὲ αὐτὸ τοῦτο ὑπήκοον ὡς ἀληθῶς ἐνδείξασθαι τὸ 
15 ἀρχόμενον, καὶ τοὺς μὲν πολλοὺς τῶν ἐν τέλει παῦσαι τῶν 
συνήθων ἐξουσιῶν, ἐλευθερίαν δὲ τῷ δήμῳ μνηστεύεσθαι, ἵνα 
τοῖς πολλοῖς μᾶλλον ἢ τοῖς ὀλίγοις δορυφοροῖτο" τὴν δὲ τοῦ 
σώματος φρουρὰν ἐς Σκυθικὰ μεταθήσειν ἐπεχείρει μειράκια, 
ἅπερ αὐτῷ ἐώνητο πρὸ πολλοῦ, ἀποτετμημένα πάντα καὶ τὴν 
30 ἐκείνου γνώμην εἰδότα, καὶ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν ὧν ἐβούχετο 
εὐπρεπῆ" ἐθάρρει γὰρ ταῖς εὐνοίαις αὐτῶν, ἐπειδὴ καὶ 
ἀξιώμασι τῶν ὑψηλοτέρων τετίμηκε" καὶ τὰ μὲν περὶ τὸ 
σῶμα εἶχε, τὰ δ᾽ ἄλλο τι τούτῳ τῶν βουλητῶν διηκόνει. 
XVI. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν βουλεύματα οὕτω ἐπιτελῆ καθε- 
25 στήκει, τὸν δ᾽ ἀπόλεκτον δῆμον τῆς πόλεως καὶ ὅσοι τῆς 
ἀγοραίου τύρβης ἢ τῶν βαναύσων τεχνῶν φκειοῦτο, ταῖς 
εὐμενείαις τὰς τῶν πολλῶν προκαταλαμβάνων γνώμας, ἵν" 
ἔχοι πρὸς τὰ μελετώμενα, εἰ δεήσοι, | βοήθειαν" οἱ δὲ p.86 
ἐξήρτηντό γε ἐκείνου, καί τισι φαινομέναις εὐνοίαις τὰς 
30 γνώμας ἐγνώριξον, οὐδὲ προβῆναι ἐῶντες ἐπὶ ψιλοῦ τοῦ 
ἐδάφους, ἀλλὰ δεινὸν ἄλλως ποιούμενοι, εἰ μὴ δι᾽ ὑφασμάτων 
προΐοι καὶ ἐπιτρυφῶν αὐτῷ ὁ ἵππος τοῖς σηρικοῖς κατα- 
στρώμασι. Τούτοις γοῦν ἐπαρθεὶς ἐκεῖνος τὸ τῆς ψυχῆς 
ἀνακαλύπτειν ἀπάρχεται βούλευμα. Τῇ γὰρ βασιλίδι καὶ 
35 παρὰ τὸν προσήκοντα λόγον ἐκείνου μητρὶ ἐμεμήνει μὲν καὶ 


τ. ὀξυπογυίου. 14. αὐτῶ 43, διοικόνε. 48, ἔχει. 
29. ἐξήρτος 30. ἐῶνταιε. 
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πρότερον ἡνίκα ὑπ᾽ ἐκείνης τοῦ κράτους ἔτυχε, καὶ ὅτι 
δεσπότιν προειρήκει ποτὲ, ἐβούλετο καὶ τὴν γλῶτταν τεμεῖν 
τε τοῖς ὀδοῦσι καὶ ἀποπτύσαι τὸ μέλος. 


Περὶ to¥ πρὸς τὴν Ayroyctan micoyc kal φθόνου τοῦ βδοιλέως. 


XVII. Ἐπεὶ δὲ ἐν ταῖς κοιναῖς εὐφημίαις προλαμβανό- 
A ’ / OA \ 9 Μ Ψ 
μενον τὸ ταύτης ἐνωτίξζοιτο ὄνομα, οὐδὲ καθεκτὸς ἦν ἔτι" ὅθεν 
τὰ μὲν πρῶτα παρηγκωνίζετο ταύτην καὶ ἀπεστρέφετο, οὔτε 
βουλευμάτων αὐτῇ κοινωνῶν οὔτε μήν τε μέρος τῶν βασιλείων 
διδοὺς θησαυρῶν, ἀλλὰ πάντη κατολιγωρῶν, εἰπεῖν δὲ καὶ 
καταγελῶν, τειχήρη τε οἷα δὴ πολεμίαν τηρῶν, καὶ φρουρᾷ 
καταλαμβάνων ἀτιμοτάτῃ, τάς τε θεραπαινίδας αὐτῆς οἰκειού- 
μενος καὶ τὴν γυναικωνῖτιν διερευνώμενος καὶ μηδενὸς τῶν 
‘ 4 3 , 3 A \ Ν᾽ 
συντεθειμένων πρὸς ταύτην ἐπιστρεφόμενος. ᾿ἜἘπεὶ δὲ οὔπω 
τούτων κεκόρεστο, τὴν ὑστάτην | αὐτῇ ἐφίστησι συμφορὰν, 
καὶ βούλεται ἀπελάσαι τῶν βασιλείων, οὐδὲ μετ᾽ εὐσεβοῦς 
σχήματος, ἀλλὰ μετά τινος αἰσχίστου καὶ ψευδοῦς πλά- 
9 4 e A b] σὰ / ? ’ 
σματος, ἵν᾿ ἔχοι μόνος ὁ θὴρ ἐν τοῖς βασιλείοις αὐλίζεσθαι" 
a“ a @ 4 Aa a“ , \ 
τοῦτο γοῦν ἅπαξ ἐν τῇ ψυχῇ θέμενος, πάσης μὲν ἄλλης 
καταπεφρονήκει βασιλικῆς πράξεως, ὅπως δὲ ἐπιτελὲς ποιήσει 
τὸ τόλμημα πᾶσαν ἐκίνει καὶ γνώμην καὶ μηχανήν. 
XVIII. Πρῶτα μὲν οὖν κοινοῦται τὸ βούλευμα τῶν 
> σι ΝΜ oN » yy ἢ 
οἰκειοτέρων τοῖς | θρασυτέροις, ἔπειτα δὲ προϊὼν κατ᾽ ὀλίγον 
καὶ τῶν ἄλλων ἀπεπειρᾶτο ὁπόσους ἤδει καὶ φρονήματος 
> a σὰ e 
ἀκριβοῦς καὶ τῆς ἄλλης μετεσχηκότας συνέσεως" ὧν οἱ μὲν 
ὑπεκίνουν καὶ ποιήσειν τὰ δόξαντα συνεβούλευον, οἱ δὲ 
παντάπασιν ἀπειρήκεσαν, οἱ δὲ εἰς ἀκριβεστέραν μελέτην 
θεῖναι τὸ πρακτέον παρήνουν, τοῖς δὲ ἐδόκει εἰς μαθηματικὴν 
πρόγνωσιν ἀναθεῖναι τὸ βούλευμα καὶ γνῶναι εἰ εὔθετος πρὸς 
τὴν κατάπραξιν ὁ καιρὸς, καὶ μή τι σχῆμα τῶν οὐρανίων 
ἐμποδίζοι τῷ ἐγχειρήματι: ὁ δὲ τούτων ἁπάντων σεμνὸς 
»Ὄ \ 4 4 A 0.) Ὁ a“ “A 
ἀκροατὴς προκαθήμενος, πράξειν μὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔμελλε TOV 
φερόντων εἰς ὄνησιν (ἐκ παντὸς γὰρ τρόπου πρὸς τὸ βεβου- 
λευμένον ἠπείγετο), ὅμως δ᾽ οὖν τοῖς τῶν ἄλλων λόγοις χαίρειν 
εἰπὼν τὸ ἐσόμενον διὰ τῶν ἀστρονομούντων ἐμάνθανεν. 
6. ἐνωπίζοιτο. 11. γυναικωνίτην. ibid. μὴ dads. 21. κινοῦται. 
27. μαθητικὴν. 31. πράξυ. 
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διὰ μέσης ἤειν τῆς Πόλεως καί ye τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῖς 
ἑωράκειν περὶ ὧν νῦν ἔπεισί μοι ἀμφισβητεῖν. 

XXVIII. “Ὥσπερ γάρ τινος ξύμπαντες κρείττονος μετε- 
σχηκότες πνεύματος, οὐκ ἔτι ἐπὶ τῶν προτέρων ἑωρῶντο τῆς 
ψυχῆς καταστάσεων, ἀλλ᾽ οἵ τε δρόμοι αὐτῶν μανικώτεροι 5 

P-93 καὶ αἱ χεῖρες ἐρρωμενέστεραι, καὶ | τῶν ὀφθαλμῶν αἱ Boral 
“πυρώδεις τε καὶ ἐνθουσιῶσαι, οἵ τε τοῦ σώματος τόνοι ῥωμα- 
λεώτεροι, μεταρρυθμέζεσθαι δὲ πρὸς τὸ εὐσχημονέστερον ἢ 
μετατίθεσθαι τῶν βουλευμάτων οὐδεὶς τῶν πάντων ἐβούλετό 
γε, | τοῦ συμβουλεύοντος ἦν. 355 

_XXIX. Δόξαν δὲ αὐτοῖς τὰ πρῶτα ἐπὶ τὸ γένος ἐκείνου τι 
χωρεῖν καὶ τοὺς σεμνοὺς ἐκείνων οἴκους καταστρέφειν καὶ 
ὑπερόγκους, ἔργου τε εἴχοντο, καὶ ὁμοῦ προσέβαλλον, καὶ τὸ 
ξύμπαν εἰς ἔδαφος κατερρήγνυτο, καὶ τῶν οἰκοδομημάτων τὰ 
μὲν ἐπικεκάλυπτο, τὰ δ᾽ ἀνακεκάλυπτο' ἐκαλύπτοντο μὲν 15 
ὀροφαὶ εἰς γῆν πίπτουσαι, ἀνεκαλύπτοντο δὲ κρηπῖδες γῆθεν 
ἀναρρηγνύμεναι, ὥσπερ αὐτῶν τῆς γῆς τὸ ἄχθος ἀποφορτιζο- 
μένης καὶ ἀπορριπτούσης τοὺς θεμελίους" κατέστρεφον δὲ τὰ 
πλείω οὐ χεῖρες ἡβώντων 7 ἀκμαζόντων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ 
μείρακες καὶ εἴ τις ἑτέρα ἀτελὴς ἡλικία ἐξ ἑκατέρου γένους, 20 
ἁπάσης κατασκευῆς ἀποδιδούσης ταῖς πρώταις εὐθὺς ἐπαφαῖς" 
τὸ δὲ διαρρωγὲν ἢ καταστραφὲν ὁμαλῶς ὁ καταστρέψας ἀπε- 
goprivero, καὶ εἰς ὠγορὰν προὐτίθη, μὴ διαμφιβάλλων περὶ 
τοῦ πλείονος. 

XXX. ‘H μὲν οὖν Πόλις ἐν τούτοις ἦν, καὶ οὕτω ταχὺ 25 
τὸ σύνηθες αὐτῇ σχῆμα μετήλλακτο' ὁ δὲ καθῆστο ἐν τοῖς 
βασιλείοις, τὰ μὲν πρῶτα οὐ πάντως τι πρὸς τὸ συμβὰν 
ταραττόμενος, ὅθεν ἐβούλετο ἀναιμωτὶ τὸν πολιτικὸν κατα- 
λῦσαι πόλεμον" ἐπεὶ δὲ ἤδη λαμπρὰ ἡ ἀποστασία ἐγένετο, 
καὶ ὁ δῆμος κατὰ λόχους συνήεσαν, καὶ ἀξιόλογος ἡ παραβολὴ 30 
ἐγεγόνει, τότε δὴ δεινῶς τε ἐστρέφετο τὴν ψυχὴν καὶ are 
πολιορκούμενος οὐκ εἶχεν ὅ τι καὶ δράσειεν: ἐδεδίει τε 
γὰρ προϊέναι, καὶ τὴν προσεδρείαν οὐδὲν ἧττον ὑπώπτευε, 
συμμαχία τε αὐτῷ οὔτε ἐν τοῖς βασιλείοις ἦν, οὔτε ἐξῆν 
μεταπέμψασθαι: καὶ αὐτὸ γὰρ τὸ παρατρεφόμενον ἐν ταῖς 35 


7. ἐνθυσιῶσαι. 15. ἀνακάλνπτο. 17. αὐτῶ. 6. καθῆτο. 
31. ἅπερ. 32. ἐδεδίε. 35. αὐτῷ. 
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τὴν βίαν ἐπῆξεν αὐτῇ, καί τινες σπασάμενοι ἐγχειρίδια ὡς 
ἀναιρήσοντες ταύτην ὥρμησαν, εἶτα δὴ καὶ τολμήσαντες 
> a A n~ I+ 34. / \ > \ @ 4 
ἀποσπῶσι μὲν τοῦ ἀδύτου, ἐξάγουσι δὲ εἰς TO ὕπαιθρον, καί 
τινα τῶν λαμπροτέρων στολῶν ἐπενδύσαντες ἐφ᾽ ἵππου τε 
καθίζουσι καὶ πρὸς τὸν μέγαν ναὸν τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας ς 
κύκλωσε συγκινούμενοι ἄγουσιν. ᾿Ἐντεῦθεν οὐχ ἡ τοῦ δήμου 
a 3 A \ ς ’ ’ “a 
μόνη μερὶς, ἀλλὰ καὶ ἡ ἔκκριτος ξύμπασα συνεπινενεύκει TH 
Θεοδώρᾳ, καὶ πάντες τοῦ τυράννου πάντη κατολυγωρήσαντες 
βασιλίδα τὴν Θεοδώραν εὐφήμῳ στόματι κατωνόμασαν. 


Περὶ τῆς τοῦ βΒἀοιλέως Kai ΤΟΥ͂ θείογ ayToY ἀποφγγῆς, καὶ τὸ 
περὶ τῆς ἀὐτῶν ἐκτγφλώςεωο. 


XXXVIII. Ὡς δὲ τοῦτο ἐγνώκει ὁ τύραννος, δείσας μὴ 
ἀθρόον ἐπεληλυθότες αὐτοῦ που ἐν τοῖς ἀνακτόροις διαχειρί- 
σονται, εἰς ναῦν τινα τῶν βασιλικῶν ἑαυτὸν ἐμβιβάσας καὶ 
τὸν θεῖον παραλαβὼν πρὸς τὴν ἱερὰν τῶν Δίου καταίρει τς 
μονὴν, τό τε σχῆμα μεταβαλὼν, ixérov σχῆμα μεταλαμβάνει 
καὶ πρόσφυγος. ‘Ns δὲ δῆλον ἐγεγόνει τοῦτο τῇ Πόλει, εὐθὺς 
αἴρεται πᾶσα ψυχὴ μέχρι τούτου πεφοβημένη καὶ φρίττουσα᾽ 

.98 καὶ οἱ μὲν σῶστρα θεῷ ἀνετίθουν, οἱ δὲ ἀνευφήμουν | τὴν 
βασιλίδα, τὸ δ᾽ ὅσον δημῶδες καὶ ἀγοραῖον χορούς τε συνί- 20 
στασαν καὶ ἐπετρωγῴδουν τοῖς γεγονόσιν, αὐτόθεν τὰ μέλη 
ποιούμενοι" οἱ δέ γε πλείους ἐπ᾿ αὐτὸν δὴ τὸν τύραννον 
ἀκαθέκτῳ δρόμῳ συνέθεον, ὡς κατακόψοντες, ὡς σφάξοντες. 

ΧΧΧΙΧ. Καὶ οἱ μὲν οὕτως" οἱ δὲ περὶ τὴν βασιλίδα 
Θεοδώραν φρουράν τινα ἐπ᾿ αὐτὴν ἀφίασι καὶ φρούραρχόν 25 
τινα τῶν γενναίων, ᾧ κἀὠγὼ συνειπόμην ἐγγύθεν, φίλος τε ὧν 
ἐκείνῳ, καὶ εἰς βουλὴν ἅμα καὶ πρᾶξιν τῶν ἐγνωσμένων 
παραληφθείς" ἐπεὶ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις τοῦ νεῶ ἐγεγόνειμεν, 
ἑτέραν αὐτοκέλευστον ὁρῶμεν φρουρὰν, δημώδη φάλαγγα 
κύκλωσε τὸν ἱερὸν περιεειληφότας οἶκον καὶ μονονοὺ διορύξαι 30 
τοῦτον ἐθέλοντας" ὅθεν οὐδ᾽ ἀπρώγμων ἡμῖν ἡ πρὸς τὸν ναὸν 
ἀγένετο εἴσοδος" ὁμοῦ δὲ καὶ πολύ τι πλῆθος συνερρύησαν, 
8. ἀποσπώση. 8. κατωληγορήσαντει. 19. ἀνεφήμου. 11. ποιούμενος. 


13. κατακόψαντες, ws σφάξαντει. 15. αὐτὸν. 26. γεννέων. 
48. ἐγεγόνει μὲν, 


ΘΕΟΔΩΡΑ (1042). ΟΙ 
ΧΙΝΙΙ. Οἱ μὲν οὖν ἤδη ἐξήεσαν τοῦ νεῶ, πομπὴ δὲ 


φ A e , ΝΜ ς A Ld 
αὐτοὺς ὑποδέχεται ἄτιμος: ἡ yap πληθὺς προσπαίξαντες. 
τούτοις ὁπόσα εἰκὸς τῷ καιρῷ, καὶ τὰ μὲν σὺν γέλωτι τούτοις 
ἐπισκιρτῶντες, τὰ δὲ ὑποκινοῦντος αὐτοὺς τοῦ θυμοῦ, ὡς διὰ 
μέσης τῆς πόλεως ἐξάγουσιν ἄξοντες" οὔ πω δὲ πολλὴν 5 
προϊοῦσιν ὁδὸν ὑπαντιάζουσιν αὐτοῖς οἷς ἐτέταλτο ἐναπο- 
σβέσαι τούτοις τὰ ὄμματα. Καὶ δήλην τὴν ψῆφον πεποιηκότες, 
οἱ μὲν ἐπὶ τούτῳ παρεσκευάζοντο καὶ τὸ σιδήριον ἔθηγον᾽" 
τοῖς δὲ, ἐπειδὴ τὸ κακὸν εἰς ὦτα ἐλήλυθε καὶ οὐδὲ μία τις 
A “~ A > , 9 A A a 
καταφυγὴ ἤλπιστο, τῶν μὲν ἀνευφημησάντων ἐπὶ τοῖς δόξασι, 10 
τῶν δὲ μὴ ἀντεπιχειρούντων τοῖς ψηφισθεῖσιν, ἐπεσχέθη τε 
εὐθὺς ἡ φωνὴ καὶ μικροῦ δεῖν ἐτεθνήκεσαν, εἰ μή τις ἀνὴρ 
αὐτοῖς ἐκ τῆς γερουσίας ἐγγύθεν συμπαραστὰς παρεμυθεῖτο 
A 3 “ A LY 9 4 
THY συμφορὰν καὶ ἀνεκαλεῖτο κατὰ βραχὺ atrayopevcacay 
τὴν ψυχήν. 15 
ΧΙΝΙΙΠΙ. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν βασιλεὺς, ἥττων καὶ τοῦ καιροῦ 
“ A N A > A, ‘ nn “A 
καὶ τῶν συμφορῶν γεγονὼς, THY αὐτὴν διὰ παντὸς τοῦ κακοῦ 
ἐδείκνυ διάθεσιν τῆς ψυχῆς, τὰ μὲν οἰμώξων, τὰ δ᾽ ἐπικοπτό- 
μενος τὴν φωνὴν, καὶ προσλιπαρῶν εἴ πού τις αὐτῷ προσέλθοι, 
ἐπιεικῶς θεοκλυτῶν, χεῖρας ἱκέτιδας αἴρων πρὸς οὐρανὸν, πρὸς 20 
νεὼν, πρὸς ὁντιναοῦν. Ὃ δέ γε θεῖος τοῖς αὐτοῖς μὲν καὶ 
Φ ΄- 4 3 , A , 3 “ \ 
οὗτος ἐχρῆτο πρότερον, ἐπεὶ δὲ παντάπασιν ἀπέγνω τὴν 
σωτηρίαν, ἦν δὲ καὶ τὸ ἦθος ἐμβριθέστερός τε καὶ εὐστα- 
θέστερος καὶ πρὸς τὸ ῥεῦμα τῆς ψυχῆς ἀντιφερόμενος, 
ἐπιρρωσάμενος ἑαυτὸν καὶ οἷον πρὸς τὴν τῆς συμφορᾶς ἀνθο- 25 
πλίσας φορὰν γενναιότερον ἐφεστήκει τοῖς πάθεσι" καὶ ἐπειδὴ 
τοὺς δημίους τεθέαται ἱκανῶς ἐπὶ τοὖργον | παρασκενασθέντας, 3585 
πρῶτον ἑαυτὸν τῇ τιμωρίᾳ ἐπιρρίπτει καὶ ταῖς φονώσαις 
e e ΄ὰ > A ? 9 ¢ 
“πρόσεισι χερσὶν ὁμαλῶς" ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν ὅλως μεταίχμιον 
τῆς πολιτικῆς ἐκείνης φάλαγγος, ἀλλ᾽ ἕκαστος τῶν παραγενο- 30 
μένων πρῶτος ἐβούλετο θεωρὸς τῶν τιμωρουμένων γενέσθαι, 
ὁ νωβελλίσιμος ἀτρέμα τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπιστρέψας εἴ που 
ἴδοε τὸν ἐπιτετραμμένον τὴν τραγῳδίαν, “ ἀλλὰ σύ γε, φησὶ, 
τὴν φάλαγγά μοι διάστησον, ὅπως ἄν σοι γενναιότερον φανείην 
τὴν συμφορὰν ὑφιστάμενος." 35 
1. Se. 3. ὁπῶσα. 9. wra. 10. ἀνεφημησάντων. 13. αὐτῆς. 
17. γεγονὸς. 19. πρὸς λιπαρὼν. 11. νέων. 19. μετάγχμι. 
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πρὸς τὴν ἀδελφὴν αἰδῶ ἀποτίθησιν, οὐδὲ τὸ πρεσβεῖον 
ἀφαιρεῖται τοῦ ἀξιώματος, ἀλλὰ τοῦ σεμνοτέρου ταύτῃ 
παραχωρεῖ σχήματος, iv’ ὁμοῦ καὶ συμβασιλεύει καὶ ὑπό- 
κειταὶ τῇ ἀδελφῆ. 


ΤΟΜΟΣ EKTO%. 5 


Ι. Περιΐσταται οὖν ἡ βασιλεία ταῖς δυσὶν ἀδελφαῖς, καὶ 
τότε πρῶτον ὁ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνος τεθέαται γυναικωνῖτιν 
μετασχηματισθεῖσαν εἰς βασιλικὸν βουλευτήριον, καὶ τό τε 
πολιτικὸν πλῆθος τό τε στρατιωτικὸν συμφωνοῦντας ὑπὸ 
δεσπότισι καὶ μᾶλλον αὐταῖς πειθομένους, ἢ εἴ τις βλοσυρὸς 
αὐτοῖς προσεκάθητο καὶ ἐπέταττε σοβαρώτερον. Οὐ γὰρ 
οἶδα εἴ τι ἕτερον γένος ὡς τὸ περὶ ἐκείνας ἠγάπηται τῷ θεῷ, 
καὶ θαυμάζω κατανοῶν, ὅτι μὴ ἐννόμως αὐταῖς τῆς ῥίζης 
παγείσης καὶ φυτευθείσης, ἀλλὰ φόνοις καὶ αἵμασιν, οὕτω τὸ 
φυτευθὲν ἐξηνθήκει καὶ τοσαύτας προὐβάλλετο βλάστας, καὶ τς 
ἑκάστην μετὰ τοῦ βασιλείου καρποῦ, ὡς μὴ ἔχειν ἑτέρας 
ἀντισυγκρίναι ταύταις, οὔτε πρὸς κάλλος οὔτε πρὸς μέγεθος" 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὡς λόγος Erepos παρεμβέβληται τῷ συγ- 
γράμματι. 

II. Αἱ γοῦν ἀδελφαὶ μόναι τέως βασιλεύειν ἑλόμεναι, 20 
οὔτε διὰ νέων προστατῶν καθίστασαν τὰ βασίλεια οὔτε 
καινοτομεῖν ἀθρόον τὰ ὑπάρξαντα ἐπεχείρησαν, ἀλλὰ μόνους 
τοὺς ἀπὸ τοῦ τυραννικοῦ γένους μεταστησάμεναε, τοῖς ἄλλοις, 

ος ὡς πιστοτάτοις καὶ πατρῴαν αὐταῖς τηροῦσιν εὔνοιαν, 
ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἀρχάς" of δεδιότες μή τινα ἑαυτοῖς ἐς τὸν 25 
μέλλοντα χρόνον προενεχθείη ἐγκλήματα, ἢ τῆς τῶν καθη- 
κόντων καινοτομίας, ἢ βουλευμάτων ἀλογίστων, ἢ πράξεων 
ἀθεμίτων, περὶ πάντων ἠκρίβουν στρατιωτικῶν τε ὁμοῦ καὶ 
πολιτικῶν πραγμάτων, καὶ ὡς ἐνὸν ἀμφοτέραις τὸ καθῆκὸν 
ἀπένεμον. 30 


= 


Oo 


ἡ. yuvaxuvirns. 10. βᾷλωσυρὸς. 
24. αὐτοῖς. 25. of δὲ διότες. 26. καθ᾽ ἠκότων. 
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ἕξεως καὶ τοῦτο δὴ τῷ λόγῳ δῆλον ποιήσομαι. Καὶ τὰ μὲν 
πρὸς ἐκεῖνον ὦσι ταῦτα. 

ΧΧΙΧ. Παραλαβὼν δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος τὸ κράτος, οὔτε 
éyxpatas οὔτε εὐλαβῶς εἶχε περὶ τὰ πράγματα, ἀλλ᾽, ὡς 
ἔοικεν, εὐδαιμονίαν καινήν τινα καὶ συνήθη τῷ βίῳ ἀναπλατ- 
τόμενος πρότερον καὶ πρωγμάτων ἀθρόαν μετάθεσιν καὶ 
μεταποίησιν σὺν οὐδενὶ λόγῳ καὶ τάξει, ἐπειδὴ βασιλεύειν 
ἔλαχεν, ἔργῳ τὰς ἀναπλάσεις ποιεῖν εὐθὺς ἐπεχείρησε. Δύο 
τοίνυν τούτων τὴν Ῥωμαίων συντηρούντων ἡγεμονίαν, ἀξιω- 
μάτων φημὶ καὶ πραγμάτων, καί τινος ἔξω τρίτου, ἔμφρονος 
περὶ ταῦτα ἐπιστασίας καὶ τοῦ λογισμῷ χρῆσθαι περὶ τὰς 
διανεμήσεις, οὗτος τοὺς μὲν τῶν χρημάτων θησαυροὺς αὐτόθεν 
ἐκχεῖν ἐπιβέβλητο, ὡς μηδὲν τοῖς πυθμέσι καταλιπεῖν τι" 
τιμῶν δὲ | καὶ πλεῖστοι μὲν ἀλόγως εὐθὺς παραπήλαυον, 
μάλιστα δὲ οἵ τε φορτικώτερον καταδυσωποῦντες τὸν ἄνδρα, 
καὶ οἱ πρὸς τὸν καιρόν τε παραφθεγξάμενοι ὥστε ἐκεῖνον 


L118 κινῆσαι πρὸς γέλωτα" ἀμέλει | τοι τάξιν ἐχούσης τῆς τιμῆς 


ἐν τῷ πολιτικῷ δήμῳ, καὶ ὅρου τινὸς ἐπικειμένον ἀμεταθέτου 
σε 3 4 Lg > a ‘ ΄ \ 9 A 
τῆς ἀναβάσεως, οὗτος ἐκεῖνον μὲν συγχέας, τοῦτον δὲ ἀφελὼν, 
μικροῦ δεῖν τὸν ἀγοραῖον καὶ ἀγύρτην δῆμον ξύμπαντα 
κοινωνοὺς τῆς γερουσίας πεποίηκε, καὶ τοῦτο οὔ τισιν ἢ 

ld vA 3 ᾽ 3 \ 3 N a a of 5) 
πλείοσι χαρισάμενος, ἀλλ᾿ εὐθὺς ἀπὸ μιᾶς φωνῆς ἅπαντας εἰς 
τὰς ὑπερηφάνους μετενεγκὼν ἀρχάς" τοῦτο μὲν οὖν τηνικαῦτα 
τελετὰς καὶ πανηγύρεις ἀπέτεκε, καὶ ἡ Πόλις ξύμπασα 

’ e 4 / 3 4 a“ 
μετεώριστο, ws φιλοτιμοτάτου βασιλέως ἐπιστάντος τοῖς 
πράγμασι, καὶ ἀσύγκριτα τὰ παρόντα ἐδόκει τοῖς πρότερον" 

Ν > S “A a ’ 4 , 
τὸ yap αἰσθανόμενον Tis τῶν ὅλων συνέσεως ἐν Πόλει 
τρυφῶσι βραχὺ, καὶ οἱ τὴν σύνεσιν δὲ ἔχοντες ἀμελοῦσι τῶν 
καθηκόντων ἐν οἷς ὧν ἐρῶσιν ἐπιτυγχάνουσι. 

ΧΧΧ. Κατὰ βραχὺ δὲ διηλέγχθη τὸ πρᾶγμα, ὁπηνίκα 
τῶν πάλαι ζηλωτῶν ἀδιορίστως ὑπερχυθέντων, ἡ σεμνότης 
9 “ 3 “A Ψ “ 9 
ἀφηρέθη τοῖς κτησαμένοις" ἀλλὰ τοῦτο οὔπω τηνικαῦτα εἰς 

΄ἃ a ἴω) a ον ’ > » “ A 
γνῶσιν ἐγίνετο τοῖς πολλοῖς" διὰ ταῦτα πάντ᾽ ἐσπαθᾶτο Kai 
> ’ 9 3 > bd aA Ψ a 
ἀνηλίσκετο eis οὐδὲν δέον" καὶ οὐκ ἀγνοῶ, ὅτι τισὶν ὕστερον 

“Ὁ 3 A A 9 / ᾽ Lod 3 , 
σνγγραφεῦσιν ἀφορμὴ τοῦτο ἐγκωμίου γενήσεται τῷ ἀνδρί" 
ἀλλ᾽ ἔμοιγε ἐν πᾶσιν εἴθισται οὔτε τι τῶν δόκησιν ἐχόντων 


15. φορτικώτεροι. 
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XXXIV. ᾿Ἐδόκει γὰρ ἐκ κυμάτων πολλῶν καὶ κλύδωνος, 
φημὶ δὴ τῶν ἐν τῇ ὑπερορίᾳ δεινῶν, εἰς τοὺς λιμένας τῶν 
βασιλείων κατάραι, καὶ διὰ τοῦτο πάσης μὲν ἀναπαύλης, 
πάσης δὲ ἐδεῖτο ἀναψυχῆς, καὶ κεχαρισμένος αὐτῷ ὁ τὰς 
ὀφρῦς διαλελυμένος καὶ εἰπεῖν μέν τι τῶν καθηδυνόντων ς 
ψυχὴν πρόχειρος, περὶ δὲ τῶν μελλόντων πραγμάτων τὰ 
χαριέστερα προμαντεύσασθαι. 

XXXV. Λόγοις δὲ οὐ πάνυ καθωμιληκὼς, οὐδέ τινα 
ἕξιν κτησάμενος λογιότητος, ἀλλ᾽ ὅμως ἐζήλον τοῦτο τὸ 
μέρος, καὶ τοὺς ἐλλογιμωτέρους πανταχόθεν συνήνεγκεν εἰς 10 
τὰς βασιλείους αὐλὰς, ὧν οἱ πλείους ἐν ἐσχάτῃ ἥδοντο πολιᾷ. 

XXXVI. Ἐγὼ δὲ τηνικαῦτα εἰκοστὸν πέμπτον ἔτος 
ἄγων τῆς ἡλικίας τοῖς σπουδαιοτέροις προσανεῖχον μαθήμασι" 

9.120 περὶ δύο γὰρ ταῦτα | ἐσπουδακὼς, ῥητορικοῖς μὲν λόγοις τὴν 
γλῶτταν πλάσασθαι πρὸς εὐπρέπειαν, καὶ φιλοσοφίᾳ καθάραι 15 
τὸν νοῦν, τοὺς μὲν ῥητορικοὺς λόγους οὐ πάλαι ἠκριβωκὼς, 
ὥστε καὶ διελεῖν δύνασθαι τὸ ἄρθρον τῆς ὑποθέσεως καὶ τοὺς 
πρώτους καὶ δευτέρους λόγους εἰς τοῦτο συνενεγκεῖν, καὶ μὴ 
πάντα τὴν τέχνην δεδιέναι, μηδ᾽ ἕπεσθαι ταύτῃ ὥσπερ τι 
θρέμμα ἐν ἅπασιν, ἀλλὰ καὶ πλέον τι συνεισενεγκεῖν ἐν τοῖς 20 
μέρεσι, φιλοσοφίας εἰχόμην, καὶ τοῦ συλλογίζεσθαι ἱκανῶς 
ἔχων, ἢ ἄνωθεν καὶ ἀμέσως, ἣ ἐκ τῶν μετέπειτα καὶ παντο- 
δαπῶς, τῶν τε φυσικῶν λόγων ἡψάμην καὶ πρὸς τὴν πρώτην 
φιλοσοφίαν διὰ τῆς μέσης ἀνεπτερούμην γνώσεως. 

XXXVIT. Καὶ εἰ μὴ μέ τις φορτικὸν ἐντεῦθεν νομίζοι, 25 
ἀλλὰ συγχωρεῖ δὴ τῷ λόγῳ, καὶ τοῦτο δὴ τῶν ἐμῶν προσ- 
θήσω, ὃ δὴ καὶ μόνον μάλιστα εἰς εὐφημίαν τοὺς σπουδαιοτέ- 
ρους κινήσει" καί μοι συμμαρτυρήσετε οἱ τήμερον τὸν λόγον 
ἀναγινώσκοντες, ὅτι ἐκπνεύσασαν τὴν σοφίαν | καταλαβὼν 365 
ὅσον ἐπὶ τοῖς μετέχουσιν, αὐτὸς ἀνεζωπύρησα οἴκοθεν, οὔτε 30 
διδασκάλοις ἀξιολόγοις περιτυχὼν, οὔτε σπέρμα σοφίας ἐν 
τῇ Ἑλλάδι ἢ τῇ βαρβάρῳ τὸ ξύμπαν διερευνησάμενος εὑρη- 
Kas: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μέγα τι περὶ φιλοσοφίας ἐν τῇ ᾿Ελλάδι 
ἀκούων, ἐν φωναῖς τισὶν ἁπλαῖς καὶ προτάσεσι κατεμάνθανον, 
καὶ ἦν ταῦτα ὡσανεὶ στῆλαι καὶ ὅρια, καταγνοὺς τῶν περὶ 35 


τοι. it. εἴδοντο. 17. ἄθρον. 26. δὲ. ibid. προθήσω. 
28. συμμαρτυρήσεται. 
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περινοίᾳ γύγνεσθαι, καὶ αὖθις ἐπαναστρέφειν ad’ ἧς κεκί- 
νηται, τοῦτο δὴ οὐ πάνυ τι τὴν φύσιν ἡμῶν ὑπεράλλεται. 

XLI. “Ἑωρακὼς δὲ | ὅτι δύο μερίδες τῶν λόγων εἰσὶ, καὶ 865" 
τὴν μὲν ἡ ῥητορικὴ συμπληροῖ, τὴν δὲ φιλοσοφία ἀπέτεμε, 
καὶ ἡ μὲν οὐδέν τι τῶν σεμνοτέρων εἰδυῖα καχλάζει μόνον τῷ 5 
μεγάλῳ τῶν λέξεων ῥεύματι, καὶ περὶ τὴν συνθήκην τῶν τοῦ 
λόγον μορίων στρέφεται, καί τινας λόγους ἀναπτύξεων τῶν 
πολιτικῶν ὑποθέσεων καὶ διαιρέσεων προβέβληται, καὶ 

Ρ.122 κοσμεῖ τὴν | γλῶτταν, καὶ ὅλως διαπρεπής ἐστιν ἐν τοῖς 
πολιτικοῖς λόγοις, ἡ δὲ φιλοσοφία τοῦ περιπτυσσομένον τὸν 10 
λόγον κάλλους ἧττον φροντίζουσα, τάς τε φύσεις ἀνιχνεύει 
τῶν ὄντων καὶ τὰς ἀρρήτους θεωρίας παρίστησι, καὶ οὐδὲ 
μέχρις οὐρανοῦ ὑψηλολογουμένη προβαίνει, ἀλλὰ καὶ εἴ τις 
ἐκεῖθεν κόσμος, καὶ τοῦτον ἐξυμνεῖ ποικιλώτερον, οὐκ ὠήθην 
δεῖν, ὥσπερ δὴ οἱ πλεῖστοι πεποιήκασιν ἡ πεπόνθασιν, ἢ τὴν 15 
τέχνην ξυνειλοχότα τῆς ἐπιστήμης καταμελεῖν, ἢ ταύτην 
διαμελετῶντα καὶ ἐν θαυμασίοις πλουτοῦντα νοήμασι τῆς 
τῶν λέξεων κατολυγωρεῖν ἄνθης καὶ τῆς κατὰ τέχνην διαιρέ- 
σεώς τε καὶ τάξεως" διὰ ταῦτα, καὶ ὅπερ ἤδη μοι πολλοὶ 
προσωνείδισαν, καὶ ῥητορικὴν ὑπόθεσιν μελετῶν, ἔστιν οὗ 20 
καὶ ἀπόδειξίν τινα ἐπιστήμονα οὐκ ἀκόμψως εἰσάγω, καὶ 
αὖθις φιλόσοφόν τι ἀποδεικνύων θέλημα, καθωραΐζω τοῦτο 
ταῖς τεχνικαῖς χάρισιν, ἵνα μὴ πρὸς τὸ μέγεθος τοῦ νοήματος 
ἡ τοῦ ἀναγινώσκοντος ψυχὴ δυσπαραδεκτήσασα τοῦ φιλοσο- 
φουμένου λόγου στερίσκοιτο. 25 

XLII. Ἐπειδὴ δὲ ἐστί τις καὶ ὑπὲρ ταύτην ἑτέρα 
φιλοσοφία, ἣν τὸ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγον μυστήριον συμπληροῖ, 
καὶ τοῦτο δὲ διπλοῦν καὶ φύσει καὶ χρόνῳ μεμερισμένον, ἵνα 
μὴ τὴν ἑτέραν λέγω διπλόην τήν τε ἐν ἀποδείξεσι καὶ ὅση ἐξ 
ἐπινοίας καὶ τεθειασμένης ἐγγίνεταί τισι γνώσεως, περὶ 3° 
ταύτην μᾶλλον 7 περὶ τὴν ἑτέραν ἐσπούδασα, τὰ μὲν τὰ 
ἐκπεφασμένα περὶ ταύτης τοῖς μεγάλοις πατράσιν ἑπόμενος, 
τὰ δὲ καὶ αὐτός τι τῷ θείῳ συνεισφέρων πληρώματι" καὶ εἴ 
μέ τις, λέγω δὲ ἁπλῶς καὶ οὐ κομψευόμενος, ἐπαινεῖν ἐπὶ 
τοῖς λόγοις βούλοιτο, μή με ἐντεῦθεν, μηδ᾽ ὅτι πολλοῖς 35 
βιβλίοις ὡμίλησα, οὐ γὰρ ἐκ φιλαυτίας ἠπάτημαι, οὐδὲ τὸ 


14. ὁδήθειν. 
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-124 XLV. ᾿Επιμαρτύρεται | γοῦν ἐμοὶ ὅτε μοι ἡ γλῶττα κἂν 
ταῖς ἁπλαῖς διήνθισται προφοραῖς, καὶ οὐδὲν ἐπιτηδευομένῳ 
φυσικαί τινες ἐκεῖθεν ἡδύτητες ἀποστάζουσιν" ἐγὼ γοῦν οὐκ 
ἂν τοῦτο εἰδείην, εἰ μή με πολλοὶ προσεῖπον διαλεγόμενον, 
καὶ διακέχυντο εἴ τινες τῶν ἐμῶν λόγων ἀκούσειαν. Τοῦτο 5 
μὲν τοίνυν πρῶτον εἰς βασιλέα συνίστησι, καὶ ἡ πρόδρομος 
χάρις τῆς γλώττης προτέλεια ἐκείνῳ καὶ περιρραντία τῶν 
ἐμῶν ἀδύτων ἐγένετο. 

XLVI. Καὶ εἰρήκειν μὲν εἰσιὼν τὴν πρώτην οὔτε στω- 
μύλον οὔτε κομψὸν, ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν τὸ γένος κατέλεγον καὶ 10 
οἵαις ἐχρησάμην περὶ τοὺς λόγους παρασκευαῖς, ὁ δὲ, ὥσπερ 
οἱ θεοφορούμενοι ἀδήλως τοῖς ἄλλοις ἐνθουσιῶσιν, οὕτω δὴ 
κἀκείνῳ αἰτίαν οὐκ εἶχεν ἡ ἡδονὴ, καὶ μικροῦ με δεῖν κατεφί- 
λησεν, οὕτω μου τῆς γλώττης εὐθὺς ἀπηώρητο. Τοῖς μὲν οὖν 
ἄλλοις καιρὸν εἶχε καὶ μέτρον ἡ πρὸς αὐτὸν εἴσοδος, ἐμοὶ δὲ 
καὶ αἱ τῆς καρδίας αὐτῷ πύλαι ἀνεπετάννυντο, καὶ κατὰ 
βραχὺ προϊόντι ξύμπαντα ἐπεδείκνυτο. Καὶ μή μέ τις 
αἰτιάσαιτο, εἴ τι βραχὺ τὸν τοῦ λόγου σκοπὸν παρεκβέβηκα, 
μηδὲ περιαυτολογίαν οἰηθείη τὴν παρέκβασιν" εἰ γάρ τι καὶ 
τοιοῦτον εἴρηται, ἀλλὰ πρὸς τὸν εἱρμὸν τοῦ λόγου πάντα 20 
ξυμβέβληται" τοῦτο δὲ οὐκ ἦν ἄλλως ἐνδείξασθαι μὴ τὴν 
αἰτίαν προειρηκότι, ταύτην δὲ βουλόμενος προειπεῖν, avay- 
καῖον καὶ τῶν κατ᾽ ἐμὲ μνημονεῦσαί τινα" διὰ ταῦτά μοι τὰ 
πολλὰ ἐκεῖνα προείρηται, ἵνα μοι προχωροίη κατὰ τέχνην ὁ 
λόγος εἰς ἀρχήν τε ἀναβαίνοντι καὶ προκαθιστῶντι καὶ τὰ 25 
ἑξῆς συμπεραίνοντι. *Exrecdén οὖν ἐμαυτὸν τούτῳ δὴ τῷ μέρει 
τῆς ἱστορίας ἀκριβῶς ἀνεβίβασα, ἐρῶ οὐδὲν τι διαψευδόμενος" 
ἀλλ᾽ εἴ τε μὲν οὐ λεχθήσεται, ἀποκέκρνπται, τῶν δὲ ῥηθησο- 
μένων οὐδέν τι εἴη ἀμφισβητήσιμον πρὸς ἀλήθειαν. 366* 

XLVII. Οὐ πάνυ τι τὴν φύσιν τῆς βασιλείας ὁ αὐτο- 30 

125 «κράτωρ οὗτος xalreiAndev, οὔθ᾽ ὅτι λειτουργία τίς ἐστι 
λυσιτελὴς εἰς τὸ ὑπήκοον, οὔθ᾽ ὅτι ἐγρηγορυίας δεῖται ἀεὶ 
Ψυχῆς πρὸς τὴν βελτίονα τῶν πραγμάτων διοίκησιν, ἀλλὰ 
κόπων ἀνάπαυσιν καὶ ἐφετοῦ ἀποπλήρωσιν καὶ συντονίας 


5 


4- Tobre. 5. ol ries. ibid. τούτῳ: 9. εἰρήκει. 16. ἀντεπετάννυντο. 


18. παραβέβηκα. 19. wep αὐτολογίαν. 20. ἡρμόν. 24. μή. 
25-26. προκαθεστῶν x. τ. ὁ. συμπεραίνοντα. 26. τοῦτο. 31. ἐγρηγορίας. 


34. ἀφετοῦ. 
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μὴ συντείνας TO ἔπος" ἡ δὲ τότε μὲν οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον 
ἐπεσημήνατο, ἐπεὶ δὲ ἡ πομπὴ ἐτελέσθη, διέκρινέ τε τὸν 
εἰρηκότα, καὶ τὸν λόγον ἀνέκρινε, μηδὲν ὑποσολοικίσασα τὴν 
φωνὴν, ἀλλ᾽ ὀρθοεπήσασα τὸ ὄνομα ἀκριβῶς" ὡς δ᾽ ὁ εἰρηκὼς 
τὴν ἱστορίαν τῷ ἀκριβοῦντι κατέλεξε, καὶ οἱ πολλοὶ ἅμα τῷ 
λόγῳ πρὸς τὴν ἑρμηνείαν κατένευσαν, φρονήματος αὐτίκα 
ἐκείνη πλησθεῖσα, ἀμείβεται τοῦ ἐγκωμίου τὸν ἐπαινέτην οὐκ 
ὀλύγοις τισὶν, οὐδὲ φαύλοις, GAN οἷς ἐκείνη κεχρῆσθαι καὶ 
ἀμείβεσθαι εἴωθε. Καὶ ἵνα γε αὐτῇ of τε ἄλλοι καὶ αἱ 
βασιλίδες συμπνείωσι μάλιστα, τὸ ἑκάστῳ ἢ ἑκάστῃ οἰκεῖον 10 
ἐδίδου παρέχειν ὁ αὐτοκράτωρ. 

LXII. ᾿Επεὶ δὲ τῶν δυοῖν ἀδελφῶν, ἡ μὲν χρυσίου πολλοῦ 
ἥττητο, οὐχ ἵνα ἔχοι ἢ θησαυρίξζοι, ἀλλ᾽ ἵνα εἰς ἄλλους 
μετοχετεύοι τὸ ῥεῦμα, καὶ τούτων δὴ τῶν ἐνδικωτάτων ἀρω- 
μάτων τῶν τε ἄλλων καὶ μάλιστα τῶν ἑστῖτιν φυσικὴν 15 
λιβάδα μὴ ἀπολειπόντων ξύλων, ἐλαῶν τέ τινων σμικροτάτων 
καὶ δαφνείων καρπῶν λευκοτάτων, ἡ δ᾽ ἑτέρα καὶ νεωτέρα 
δαρεικῶν ὁσημέραι μυρίων, ὧν δὴ καὶ θήκας χαλκὰς ἐπε- 
ποίητο, ἑκάστῃ τούτων κατάλληλος ἔδοξε τὰ ἐρασμιώτερα 
διανέμων. Ἢ μὲν γὰρ πρώτη | βασιλὶς τὸ ζηλότυπον ἤδη 3685 
διὰ τὴν τῆς ἡλικίας παρακμὴν καταλύσασα, οὐκ ἔτι πρὸς 21 
αὐτὴν ἐμηνία, οὐδὲ δυσόργως εἶχε τὸ πάθος τῆς βασκανίας, 
ὑποσυληθεῖσα τῷ χρόνῳ᾽' καὶ ἡ ἀδελφὴ δὲ, ἀπολαύουσα ὧν 
ἐβούλετο, τῆς ἀδελφῆς ἐφρόντιξεν ἔλαττον. 

LXIII. Ἔνθεν τοι ἃ πολλοῖς ἱδρῶσι καὶ πόνοις ὁ βασιλεὺς 25 
Βασίλειος ἐν τοῖς βασιλείοις ἀπεθησαύρισε, ταῦτα εἰς ἱλαρὰν 
ἐκείναις προέκειτο παιδιάν" ἄλλα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλοις ἠμείβετό τε 
καὶ ἀντεδίδοτο, τὰ δὲ καὶ εἰς ἑτέρους μετωχετεύετο, καὶ 
ὀλύγου χρόνον ἀνηλώθη πάντα καὶ διεφθάρη" ἀλλ᾽ οὔ πω 
viv ὁ λόγος εἰς τοῦτο κατέληξε, συμπληρούτω δὲ τὴν ὑπό- 30 
θεσιν. Διανειμάμενοι δὲ τὰς οἰκήσεις, ὁ μὲν βασιλεὺς τὸ 
μέσον ἔλαχε τῶν τριῶν, αἱ δὲ πέριξ ἐσκήνουν, τὸ δὲ ἄδυτον 
εἶχεν ἡ Σεβαστή" καὶ ἡ βασιλὶς οὐκ ἄλλως προσεφοίτα 
τῷ αὐτοκράτορι, εἰ μὴ μεμαθήκοι πρότερον ὡς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 


wm 


10. συμπνίωσι. 15. ἐστίτην. 20. διανέμουσα. 
27. παιδίαν. 
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εἰς τὰς τοῦ ἔτους ὥρας αὐτὴν διελόμενος, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὑτωσὶ 
τὰ ἐπικαιρότατα ταύτης ὑπαγορεύσας καὶ ὁπόσα μοι ἱστο- 
ροῦντι κατὰ μνήμην συνήθροισται" ἀλλ᾽ ὅπερ εἴρηκα, τὸ μὲν 
πᾶσαν πρᾶξιν λεπτολογεῖν ἀφίημι νῦν, μέσην δὲ ὁδὸν βαδίζειν 
5 προήρημαι τῶν τε ἀρχαιολογησάντων τὰς τῆς πρεσβυτέρας 
Ῥώμης ἡγεμονίας τε καὶ πράξεις καὶ τῶν εἰωθότων ἐν τοῖς 
καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις χρονογραφίας συντίθεσθαι, οὔτε τὸ περιρ- 
péov ἐκείνων ἐν τοῖς λόγοις ζηλώσας οὔτε τὸ συντετμημένον 
τῶν λοιπῶν μιμησάμενος, ἵνα μήτε κόρον ἔχοι τὸ σύγγραμμα 
10 μήτε παραλίποι τὰ καίρια. 

LXXIV. Καὶ τοῦτο μὲν ἐς τοσοῦτο εἰρήσθω" ὁ δὲ λόγος 
τῆς ἀκολουθίας τῶν πεπραγμένων ἐχόμενος τὸν πρώτως 
συστάντα τῷ αὐτοκράτορι πόλεμον πρῶτον τῆς i 
τῶν ἄλλων ποιήσεται" μικρὸν δὲ καὶ τούτου ἄνωθεν ἀνα- 

15 δραμοῦμαι, κεφαλὴν ὥσπερ τῷ ὑφαινομένῳ λει Ατ Ὁ 
σώματι. Χαλεπὰ τὰ καλὰ, φασὶν of παροιμιαζόμενοι, ἀλλὰ 
καὶ οὕτως ἐχόντων ἕρπει καὶ κατὰ τῶν ὀλίγων ὁ φθόνος, καὶ 
εἴ πού τις ἄνθη, λέγω δὴ ἐν πᾶσι τὸ πλεῖστον καιροῖς, ἢ 
γονίμου ἀναβλαστήσειε φύσεως, ἢ φρονήσεως ἀκριβοῦς, ἢ 
20 μεγαλοφυΐας, ἣ ψυχῆς καρτερᾶς καὶ ἀνδρείας, ἣ ἀγαθοῦ τινος 
ἄλλου, εὐθὺς ἐφέστηκεν ὁ τομεὺς, καὶ τοῦτο μὲν τὸ μέρος τῆς 
βλάστης ἐκκέκοπται, παραβλαστάνουσι δὲ τὰ ὑλώδη καὶ 
ἄκαρπα, καὶ ὑλομανεῖ ἐπὶ πλέον ἡ ἄκανθα" καὶ οὐ τοῦτο 
δεινὸν, εἴ τις ἔλαττον ἔχων τῶν θαυμασίων φύσεων, ἔπειτα 
25 τούτοις βασκαίνειν εἴωθεν. ᾿Αλλ᾽ ὁρῶ τὸ πάθος καὶ βασιλέων 
ἁπτόμενον" οὐ γὰρ ἀρκεῖ τούτοις ἡ ταινία καὶ ἁλουργὶς, ἀλλ᾽ 
ἣν μὴ τῶν σοφῶν σοφώτεροι εἶεν καὶ τῶν ἀκριβούντων δει- 
νότεροι, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ὑπερτελεῖς κορυφαὶ τῶν ἁπασῶν 
ἀρετῶν, ἐν δεινῷ ποιοῦνται | τὸ πρῶγμα" καὶ εἰ μὴ ὡς θεοὶ P13 
30 ἡμῖν ἐφεστήκοιεν, οὐκ ἂν ἄλλως ἄρχειν ἐθέλωσιν" ἐνίους δὲ 
αὐτὸς καθεώρακα ὡς ἐθέλουσιν ἥδιστ᾽ ἂν ἀποθανεῖν, μὴ 
συμμαχούντων ἐνίων αὐτοῖς, ἢ δι᾿ ἐκείνους κρατύνεσθαι" καὶ 
δέον σεμνύνεσθαι ὅτι χείρων αὐτοῖς βοήθεια παρὰ θεοῦ 
πέλλασται, οἷο δ᾽ ἀποτάμναιν. ταύτην ἀἰρδυνταν tena 
35 αὐτοῖς βεβοήθηται. 


9. κόρ. τι, ἐρήσθω. 16. Zenob. Parcem. 6, 38. 
26. rele. ὀ9. τῶπ. 34 ἀποτέμνην, 
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371" τεύματος καὶ πρὸς ὅπερ ἂν ἐφορμήσειεν εὐθὺς κατορθώσαντος, 
τῶν μὲν γενναιοτέρων οὐδένα ταῖς τάξεσι δίδωσιν, ἐφίστησι 
δὲ ταύταις ἄνδρα, πιστὸν μὲν τὰ πρὸς ἐκεῖνον καὶ ἐκτομέαν, 
οὐδενὶ δὲ τῶν πάντων σεμνολογούμενον. Οὗτος ἄρας ἐντεῦθεν 

5 ἐπὶ τὸν τυραννοῦντα σὺν πολλῷ χωρεῖ τῷ στρατεύματι. Ὁ 
δὲ, ἐπειδὴ ἐμεμαθήκει ὡς εἴη συγκεκινημένον ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ 
Ῥωμακ ὃν ξύμπαν στρατόπεδον, οὔτε ἀποδειλιᾷ τὸ πλῆθος 
οὔτε τὴν συγκίνησιν ὑποπτήσσει, ἀλλὰ πάντα κατόπιν τῶν 
τυραννικῶν πεποιηκὼς λογισμῶν, πειρᾶται ἀσυντάκτους κατα- 

ιολαβεῖν, καὶ σὺν εὐζώνῳ τῇ στρατιᾷ οὔπω προσδοκηθεὶς 
τούτοις ἐφίσταται. 

LXXXLV. "Emel δὲ κἀκεῖνοι κατὰ βραχὺ συνταχθέσταν 
ἀντέστησαν, θεαταὶ μᾶλλον τοῦ ἀνδρὸς ἢ ἀγωνισταὶ ἐγεγόνει- 
σαν, τοῖς δὲ πολλοῖς καὶ τὴν θέαν ὑπετέμνετο" οὕτως ἄστρα- 

15 παῖος αὐτοῖς ἔδοξεν, βροντῶν μὲν τοῖς στρατηγικοῖς ἐμβοήμασι, 
καθιππεύων δὲ τὰς φάλαγγας, καὶ οἷς ἂν ὀφθείη ἐκταράσσων P- 141 
τούτους εὐθύς. Τὸ μὲν οὖν πλῆθος ἐκ προοιμίων τροποῦται 
τῇ γενναιότητι, ἡττᾶται δὲ τῶν ἄνωθεν διοικήσεων καὶ ὧν 
ἡμεῖς τοὺς λόγους οὐκ ἴσμεν" ὡς γὰρ ἐπειδὴ περιϊὼν τὰς 

30 ἡμετέρας διετάραττε φάλαγγας, καὶ ὅπη δ᾽ ἂν ἐκεῖνος ὁρμήσειε 
διελύετο ὁ συνασπισμὸς καὶ εἰς τοὐπίσω τὸ συντετειχισμένον 
ἐχώρει τοῦ στρατοπέδου, καὶ τὸ ξύμπαν ἤδη κατὰ μέρη 
διετέμνετό τε καὶ κατεφθείρετο, πληγὴν ἀθρόως κατὰ τῆς 
δεξιᾶς λαγόνος εἰσδέχεται, οὐκ ἐξ ἐπιπολῆς, ἀλλ᾽ εἰς βάθος, 

25 ὅθεν ἀθρόον πλεῖστον ἐκεῖθεν αἷμα κατέρρει" καὶ ὃς, ὥσπερ 
οὐκ αἰσθανθεὶς τῆς πληγῆς, ἀλλὰ τὸ αἷμα καταρρέον ἰδὼν, 
εἶτα δὴ τὴν χεῖρα ἐπιθεὶς ὅθεν κεκένωτο, καὶ καιρίαν 
τὴν βολὴν, τοῖς ὅλοις ἀπειρηκὼς, ἐπειρᾶτο μὲν ἐπὶ τὸν οἰκεῖον 
ἐπανιέναι χάρακα, καὶ βραχὺ δή τι τῶν στρατευμάτων ἀπῆγεν 

jo ἑαυτόν' ὡς δ᾽ οὐκ εἶχεν ἤδη ὅπως μετενέγκοι τὸν ἵππον, τοῦ 
σώματος αὐτῷ πάντη ἐξασθενήσαντος, καὶ ἀχλύος πληρω- 
θείσης τῆς κεφαλῆς, ἠρέμα ἐπιστενάξας καὶ ὅσον παρεῖχεν ἧ 
δύναμις, ἀκρατής τε εὐθὺς τοῦ χαλινοῦ γίνεται, καὶ τῆς ἕδρας 
ἀπολισθήσας, θέαμα ἐλεεινὸν τῇ γῇ κατέρριπτο. 

"Ὁ  LXXXV. Τὸ δὲ γε ἡμεδαπὸν στράτευμα οὐδ᾽ τα ον 


8. ὑποπτύσσει. 18. ἀγωνίσαι. 14. θείαν, 
23. διέτεμνε τότε, 34. κατέρριπον, 
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Περὶ τῆς τῶν ᾿Ρώςων énanactdcewc, [Kai τῆς τοῦ 
Topnikioy Antapciac. ] 


XC. “EvOév τοι καὶ τὴν τῆς τυραννίδος κατάλυσιν βαρ- 
βαρικὸς διαδέχεται πόλεμος, καὶ σκάφη 'Ῥωσικὰ καὶ ἀριθμοῦ, 
iy’ οὕτως εἴποιμι, πλείονα, | τοὺς πόρρωθεν ἀνείργοντας ἢ 3725 
λαθόντα 7 βιασάμενα τὴν Προποντίδα καταλαμβάνουσι, καὶ 6 
νέφος ἀθρόον ἀπὸ θαλάσσης ἀρθὲν ἀχλύος τὴν βασιλίδα 
πληροῖ. Ἐνταῦθα δὲ καὶ τοῦ λόγου γενόμενος, βούλομαι 
τὰς αἰτίας ἐρεῖν ἀφ᾽ ὧν ἐκεῖνοι μηδὲν ἐναντιωθέντι τῷ αὐτο- 
κράτορι τὴν ἐπιθαλάττιον ξυγκίνησιν καὶ στρατοπεδίαν to 
πεποίηνται. 

144 ΧΟΩΙ. Τὸ βάρβαρον τουγαροῦν τοῦτο φῦλον ἐπὶ τὴν 
“Ῥωμαίων ἡγεμονίαν τὸν πάντα χρόνον λυττᾷ τε καὶ μέμηνε, 
καὶ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν καιρῶν τοῦτο 7 ἐκεῖνο εἰς αἰτίαν πλαττό- 
μενοι, πρόφασιν καθ᾽ ἡμῶν πολέμου πεποίηνται" καὶ ἐπειδὴ 15 
ἐτεθνήκει μὲν ὁ καταδειματῶν τούτους αὐτοκράτωρ Βασίλειος, 
καὶ ἐπ᾽ ἐκείνῳ ὁ ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος τὸ λαχὸν αὐτῷ τοῦ 
αἰῶνος μέρος πεπλήρωκεν, ᾧ τὸ εὐγενὲς κράτος ἀπεληλύθει, 
ἀνανεοῦνται αὖθις καθ᾽ ἡμῶν τὸ παλαιὸν μῖσος καὶ κατὰ 
βραχὺ πρὸς μέλλοντας πολέμους γυμνάζονται. ᾿Ἐπεὶ δὲ καὶ 20 
ἡ τοῦ Ῥωμανοῦ βασιλεία λαμπρά τις αὐτοῖς νενόμιστο καὶ 
περιφανὴς, ἀσύντακτοί τε ἔτει ταῖς παρασκευαῖς ἧσαν, ἐπεὶ δὴ 
κἀκεῖνος βραχύν τινα χρόνον ἐπιβιώσας τῇ βασιλείᾳ μετήλ- 
λακτο, καὶ εἰς ἄσημόν τινα τὸν Μιχαὴλ τὸ κράτος μετέπεσεν, 
ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ δὴ τὰς οἰκείας δυνάμεις ἐξώπλεξον, καὶ δεῖν 25 
ὀγνωκότες διὰ θαλάττης πρὸς ἡμᾶς ἐμβαλεῖν, ὑλοτομήσαντες 
ἄνωθεν καὶ σκάφη μικρά τε καὶ μείζω διωγεγλυφότες, καὶ 
λανθανόντως κατὰ βραχὺ ἱκανῶς παρασκευασάμενοι, μεγάλῳ 
δὴ στόλῳ ἐπὶ τὸν Μιχαὴλ καταπλεῖν ἔμελλον" ἐν ὅσῳ δὲ 
ταῦτα ἐκείνοις ηὐτρέπιστο καὶ ὁ πόλεμος ἔμελλε, προλαμ- 3° 
βάνει τὸν ἐκείνων κατάπλουν καὶ οὗτος ὁ βασιλεὺς τῶν 
ἐντεῦθεν ἀπαναστάς" ws δὲ καὶ ὁ μετ᾽ ἐκεῖνον οὐ πάνυ τι τὸ 
ἴχνος ἐρείσας τοῖς βασιλείοις ἀπεληλύθει, ἥδραστο δὲ τὸ 


1. τοῦ Ῥ. 9. ἀμφ᾽. 14. ἑκάστων. 16. καταδειμάτων. 
27. Ἑωνσταντίνου. 18. ὁτ. 19. ἀναναι οὖνται. 
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ουσιν, οὔτε πρὸς THY ἀρχὴν τῶν συμφορῶν διανεστήκασιν, 

ἀλλ᾽ εἰς ἡδονὰς ἀποκεκλικότες ταύταις τε ἀσμενίζειν ἐθέλουσιν 

ἐς ἀεὶ, καὶ τοὺς ἔξωθεν συλλαμβάνειν εἰς τὴν ὁμοίαν κατά- 
μὲ 4 \ \ « ἢ 

στασιν, καὶ, ἵνα καὶ ῥᾳθύμως ἔχοιεν πρὸς τὰ ῥάθυμα, κατα- 

, , 3 ’ nw 9 4 
μαντεύονται τούτοις ἀπαλλαγὰς ταχείας τῶν ἐπισυμβάντων 5 
ἀνιαρῶν: ἔστι δὲ καὶ τρίτη μερὶς ψυχῆς | βελτίονος, ἣν 374 
ἐπειδὰν λάθῃ παρεισρυὲν τὸ κακὸν, ἀγνώμονα μὲν τοῦ 

> 3 [4 3 , A ” 
γενομένου οὐκ ἀποδείκνυσιν, ov μέντουγε δὴ καὶ περιψοφεῖ 
τοῖς ἔξωθεν πατάγοις, οὐδὲ καταπτοεῖ καὶ δουλωγωγεῖ, ἀλλὰ, 
πάντων ἀπαγορευσάντων, πρὸς τὰ δεινὰ ἕστηκεν ἐκείνη τὸ 
9 , 9 n 3 4 na Ψ ν᾽ 
ἀκλόνητος, οὐ φυσικοῖς ἐστηρυγμένη τοῖς ὅρμασιν, ἀλλὰ 
στερρότητι λογισμοῦ καὶ κρίσει βελτίονι. ᾿Αλλὰ τοῦτο δὴ 
τὸ μέρος οὔπω δὴ ἐν τῇ κατ᾽ ἐμὲ κατανενόηκα γενεᾷ, ἀλλὰ τὸ 
> ς aw ry , 3 e 4 \ ‘ 
Tap ἡμῖν κρεῖττόν ἐστιν εἴ τις τέως ὑποπτεύει TO μέλλον καὶ 
πρός τε τὴν ἀρχὴν τοῦ κακοῦ ἵσταται καὶ γεγονότος πρὸς 15 
ἄμυναν διανίσταται. ᾿Αλλ᾽ ὅ γε αὐτοκράτωρ, μὴ κατεπτη- 
χέναι αὐτὸν πολλάκις τὰ πράγματα τοὺς πολλοὺς ἔπειθεν, 
ὡς μεμαθήκει παρά του τῶν κρειττόνων τοῦ ἐπισυστάντος 
τὴν τελευτὴν, καὶ διὰ ταῦτα καταφρονοίη καὶ ὀλυγώρως ἔχει 
παντάπασι. 20 
XCVIII. Τοσοῦτον δὲ προανεβαλλόμην τῶν διηγήσεων, 
ἵν᾽, ὁπότε λέγοιμε ἀφηγούμενος ὡς προειρήκει ἢ ἀπεγνώκει 
ταῦτα ἢ ἐκεῖνα, μὴ μαντικὸν τὸν ἄνδρα ἡγήσωνται οἱ πολλοὶ, 
ἀλλὰ τοὺς μὲν λόγους συμφώνους τῷ ἐκείνου ἤθει νομίσωσι, 
τὰ δὲ πράγματα ὡς τετελευτήκασιν, ἐς τὸ δόξαν τῷ κρείττονι 25 
? La , e A lol 
ἀναφέρωσι. Βουλόμενος δὲ ἑτέραν δεινοτέραν καὶ τῆς mpo- 
λαβούσης ἐπαναστάσεως κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος διηγήσασθαι, 
εἰς ἀρχὴν αὖθις καθιστῶ τὸν λόγον, ὁπόθεν τε γέγονε προ- 
λαμβάνων καὶ τίνας ἀρχὰς ἔσχηκε, καὶ ἡ ἀποστασία τίς 
προὔλαβε καὶ ἥτις αὖθις καὶ ὅθεν, τίς τε ὁ τολμήσας ἀμφότερα 30 
καὶ τίσι τεθαρρηκὼς τὴν τυραννίδα διαμεμελέτηκε. 
XCIX. Λέγω δὲ ἐκ τῶν ὑστάτων τοῦ λόγου ἀρχόμενος, 
P- 149 ὅτι τῷ αὐτοκράτορι τούτῳ ἐξανεψιός τις ἐκ μητρικῆς ἐγεγόνει 
ῥίζης, τὸ μὲν ὄνομα Λέων, τὸ δὲ γένος Τορνίκιος, τὴν ᾿Αδρια- 
4 3 A \ 2 lA , 
νούπολιν οἰκῶν, καὶ Μακεδονικὴν ἐρυγγάνων μεγαλαυχίαν, 35 


3. σὺν λαμβάνειν. 16. ἄμοιναν. ibid. τὸ καταπεπτυχηκέναι. 
18. τῶν τοῦ κρειτόνων. 324. ᾿Ανδριανούπολιν. 
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ὄντε βασιλικῶς τῶν βασιλεισάντων κατάρχει, βουλομένων 
κἀκείνων ἀκριβέστερον αὐτῷ τὴν ἀρχὴν διευθύνεσθαι. Τὸ 

μὲν οὖν πολὺ πλῆθος, ἐπεὶ μήτε διανεῖμαι εἶχε μηδὲ χρήμασι 
καθυπάγειν, διά τε φόρων ἀνέσεως ὑπήκοον ἀπεργάζεται, καὶ 

τοῦ καθάπαξ αὐτοὺς ἀφιέναι, εἰς προνομὰς ἐξιέναι, καὶ κέρδος ς 
ἧπαν οἰκεῖον τὸ ἀναλισκόμενον τίθεσθαι" τῶν δέ γε ἐν τέλει 

καὶ τῆς πρώτης βουλῆς ἅπαξ ἀρχαιϊεσιάσας, τοὺς μὲν 3755 
ἡγεμόνας τῶν στρατευμάτων ποιεῖ, τοὺς δὲ ἐγγὺς ἱστᾷ τοῦ 
βασιλικοῦ βήματος, καὶ ἄλλοις τὰς πρώτας βουλὰς ἀνατί- 
θεται, καὶ ξύμπαντας, ὡς αὐτῷ τε κἀκείνοις αἱρετὸν ἦν, 
καταλλήλως ἑκάστῳ τοῖς πράγμασι διελόμενος, τῆς πρὸς τὴν 
πόλιν εὐθὺς πορείας εἴχετο. Οὕτω γὰρ αὐτοῖς ἐβούλετο 
ἀθρόον προκαταλαβεῖν τὰς γνώμας τοῦ αὐτοκράτορος, καὶ 
πρὶν ἢ τὸ τῆς ἑῴας ἐπ᾽ αὐτοὺς μετακινῆσαι στρατόπεδον, ἐπ᾽ 
ἐκεῖνον τούτους μετακινήσασθαι' ᾧοντο δὲ μηδὲ τοὺς ἐν τῇ τς 
πόλει τῷ βασιλεῖ προσθήσεσθαι, τούτοις δὲ ἀντιστήσεσθαι, 
δι’ ὀργῆς τε τὸν αὐτοκράτορα ἔχοντας, ἐπειδὴ καὶ καινοτομεῖν 


on 


ο 


. 153 Te κατ᾽ αὐτῶν ἤρξατο, καὶ τὴν προεδρίαν αὐτοῦ δυσχεραΐίνον- 


τας, καὶ βουλομένους Στρατιώτην ἰδεῖν αὐτοκράτορα, σφῶν 
τε προκινδυνεύοντα καὶ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν βαρβάρων ἀνείρ- 20 
γοντα. 

CV. ᾿Αμέλει καὶ πρὶν 7 προσπελάσαι τοῖς τείχεσι πολλή 
τις αὐτοῖς μερὶς κατὰ τὴν πορείαν ἐθελουσίοις ὁρμαῖς προσε- 
τίθετο, πληθύς τε στρατιωτικὴ ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων μερῶν 
προσεγίνετο, καὶ τὰ μέχρι τῆς πόλεως κατάντη πάντα πρὸς 25 
τὸν σκοπὸν καὶ ἐπίφορα. Καὶ τὰ μὲν ἐκείνων τοιαῦτα, τῷ δὲ 
αὐτοκράτορι εἰς τοὐναντίον περιειστήκει τὰ πράγματα" οὔτε 
γὰρ οἰκεῖον στράτευμα, οὔτε συμμαχικὸν αὐτοῦ που συνείλεκτο, 
εἰ μή τις ὀλίγη μερὶς ξενικὴ, ὁπόση τις εἴωθεν ἐφέπεσθαι ταῖς 
βασιλείοις πομπαῖς" ὁ γέ τοι τῆς ἑῴας στρατὸς οὐδὲ κατε- 30 
σκήνουν ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἕκαστοι, ἵνα δή τι καὶ κατὰ σύνθημα ταχὺ 
συλλεγέντες βοηθήσαιεν τῷ αὐτοκράτορι κινδυνεύοντι, ἀλλ᾽ 
ἐς τὰ βαθύτερα τῆς Ἰβηρίας ἐστρατοπεδεύκεισαν, ἐπιδρομήν 
τινος βαρβάρου ἀνακρουόμενοι" διὰ ταῦτα ἀπολώλεισαν τῷ 
βασιλεῖ αἱ ἐλπίδες, καὶ τοσοῦτον μόνον ἀνέπνει, ὁπόσον αὐτὸν 35 
ἡ τοῦ τείχους περιβολὴ διεζώνννεν" ὅθεν περὶ τοῦτο ἐπόνει, 


1. βασιλευσάντων. 3. scrib. μήτε xp. Bury. 7. ἀρχαιρεσίας. 
17. ἔχοντες. 25. Τὸ. 


134 ΜΙΧΑΉΛ ΨΕΛΛΟΣ. 


ἀνὴρ τὸ μὲν εἶδος οὐ φαῦλος, τὸ δὲ ἦθος ὑποκαθήμενος, καὶ 
πρὸς ἐνθυμήσεις ἀεὶ καινοτέρας ἀνελίττων τὰς γνώμας" τούτῳ 
γοῦν τῷ ἀνδρὶ οὔπω ἀκμάσαντι τύχην τινὰ λαμπρότητος, ola 
δὴ πολλὰ εἴωθεν ἀλόγως περί τινων λέγεσθαι, οἱ πλεῖστοι 
5 κατεμαντεύοντο" καὶ ἐπειδὴ ἀνὴρ ἐγεγόνει καί τινας ἐδείκνυ 
τοῦ ἤθους στερρότητας, ἡ Μακεδονικὴ μερὶς καθάπαξ αὐτῷ 
προσετέθη" καὶ τολμῆσαι μέν τι πολλάκις παραβολώτερον 
ἐπεχείρησαν, διαμαρτάνοντες δὲ τῶν καιρῶν, καὶ νῦν μὲν 
τοῦτον ἐμφιλοχωροῦντα τούτοις μὴ ἔχοντες, νῦν δὲ μὴ εὐπο- 
το ροῦντες εἰς ἀποστασίαν ἀρκούσης προφάσεως, ὑποβρύχιον ἐν 
ταῖς ψυχαῖς τὴν γνώμην τῆς τυραννίδος ἐφύλαττον" εἶτα δή 
τι ἐπισεσυμβήκει τοιοῦτον, ὃ δὴ αὐτοὺς ὁμοῦ εἰς ἀποστασίαν 
καὶ ἐπανάστασιν διηρέθισε. 
C. Τῷ αὐτοκράτορι Κωνσταντίνῳ δύω ἐγεγόνεισαν aber- 
15 pal, Ἑλένη μὲν ἡ πρεσβυτέρα τὸ ὄνομα, Ἐὐπρεπία δὲ ἡ μετ᾽ 
ἐκείνην" τῆς μὲν οὖν Ἑλένης οὐδένα ἐπεποίητο λόγον, «τὴν δ᾽ 
ἑτέραν; οὔτε τι λαμπρὸν ἐξ ἀρχῆς κομῶσαν καὶ εἰς περιφάνειαν 
τύχης ἐληλυθυῖαν, φρονήματός τε πλήρη τυγχάνουσαν, καὶ 
γυναικῶν ἁπασῶν ὧν ἐγὼ τεθέαμαι σταθηροτάτην τε οὖσαν 
20 καὶ δυσπαράγωγον, ταύτην τοιγαροῦν εὐλαβεῖτο μὲν ὁ ἀδελφὸς, 
ὥς μοι εἴρηται, οὐκ ἔστεργε δὲ παράγωγον, ἀλλ᾽ ἐδεδίει μᾶλλον 
ἢ περιεῖπευ, Αὕτη τουγαροῦν τῶν ἀπὸ τῷ Abe CRIN 
874" τηκυῖα ὑπερηφάνων ἐλπίδων, βουλεύσασθαι μέν τι κατὰ τοῦ 
αὐτοκράτορος τῶν ἀτοπωτάτων ἀπεῖχε παντάπασιν, οὐ ποὰ- 
35 λάκις δὲ τούτῳ προσῇει, οὐδὲ θάρρει ἀδελφικῷ, ἀλλὰ καὶ els 
ὁμιλίαν ἐκείνῳ ἑαυτὴν καταστήσασα, ὑπερηφάνως τε διελέ- 
γετὸ καὶ μετὰ τῆς ἀρχαίας ὀφρύος ἀπήλεγχέ τε τὰ πολλὰ 
τοῦτον καὶ προσωνείδιζε, καὶ ὁπότε θυμούμενον ἴδοι, ὕπανε- 
χώρει καταφρονοῦσα, τὴν ἐπ᾽ αὐτὸν ὕβριν τοῖς χείλεσιν 
30 ὑποτονθορύζουσα" καὶ ἐπειδὴ ἤδει τὸν ἀδελφὸν πρὸς τὸν ἤδη p. 150 
ῥηθέντα Τορνίκιον ἀστόργως πάντη ἣ ἀπεχθῶς ἔχοντα, τοῦτον 
ἐκείνη ἐδεξιοῦτο καὶ φίλτατον εἶχε, καὶ θαμὰ προσωμΐλει, οὐχ 
οὕτω ἀσπαζομένη τὸ πρότερον. Ὁ δέ γε βασιλεὺς ἐμεμήνει 
μὲν, βαθεῖς δὲ εἶχε περὶ τούτου τοὺς λογισμούς" οὕπω yap 
35 οὐδὲ προφάσεις ἔσχεν ἀρκούσας εἰς κάκωσιν" ὅθεν ἵνα 
πόρρωθεν ἀπ᾽ ἀλλήλων γένοιντο, ἐκείνῃ μὲν τέως ἔκρυψε τὸ 


9. ἐφιλοχωροῦντα. ι6. ἐκείνη. 15, τοῦτο. 35, ἀκοῦσατ. 
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Ψψυχαγωγεῖσθαι ἀεὶ, παρεμυθεῖτο δὲ τοῦτον οὔτε ὀργάνου 
φωνὴ, οὔτε ἦχος αὐλῶν, οὐ φωνὴ ἐμμελὴς, οὐκ ὀρχήματα, 
οὐχ ὑπορχήματα, οὐδέ τι ἄλλο τῶν οὕτως ἐχόντων" εἰ δέ 
τῷ ἡ γλῶττα ἐδέδετο φυσικῶς καὶ ὀρθοεπεῖν οὐκ ἠδύνατο, 
ἢ εἴ τις ὅτερος ἁπλῶς ἐφλνάρει τὸ ἐπιὸν ἅπαν φθεγγόμενος, 
ταῦτα ἐκεῖνον ὑπερφνῶς ηὔφρανε, καὶ ὅλως τὸ διημαρτημένον 
τῆς παιδιᾶς τοῦτο ἐκεῖνος ἐτίθετο σπούδασμα. 

CXXXIX. "Apérec καὶ ἐπεχωρίαξε τηνικαῦτα ἐντὸς τῆς 
βασιλείον αὐλῆς τοιοῦτόν τι ἡμίφωνον κάθαρμα, οἷ γὰρ 
ἐπείχετο παντάπασιν ὁμιλοῦντε ἡ γλῶσσα 7 διωλίσθαινε 
κατατείνοντι᾽ ὁ δὲ ἀνὴρ οὗτος καὶ προστιθεὶς τῷ τῆς φύσεως 
ἁμαρτήματε, εἰς ταὐτὸν τὸν λόγον τῇ ἀφωνίᾳ συνήλαυνεν᾽" 
ἀνεπαίσθητος γὰρ ἐν ἀμφοῖν ὧν εἰπεῖν βούλοιτο ὁ ἀκροατὴς 
ἦν. 

CXL. Τοῦτον πρῶτα μὲν ἀφελῶς εἶδεν ὁ αὐτοκράτωρ, 
καὶ παρεγίγνετο ἐκ διαστημάτων μακρῶν μετὰ τὸ κατὰ 
χειρὸς ὕδωρ, εἶτα, οἷος ἐκεῖνος, θερμότερος ἐγεγόνει περὶ τὴν 
ἡδονὴν τῆς φλυαρίας, καὶ πρὸς τιθεὶς ἀκόρεστος ἦν τῆς τοῦ 
ἀνδρὸς ἐντυχίας" ὅθεν οὐδ᾽ εἶχεν αὐτῷ καιρὸν ἡ παιδιὰ, ἀλλὰ 
καὶ χρηματίζοντι καὶ ἀρχαιρεσιάζοντι καὶ ἄλλο τι τῶν κοινῶν 
πράττοντι, συνὴν ἐκεῖνος, τὴν φυσικὴν ἁμαρτίαν ἐπιδεικνύμε- 
νος καὶ τὴν τέχνην ὑποκρινόμενος. ᾿Αμέλει τοι καὶ πλάττει 
τὸν ἄνθρωπον, ἣ ἀναπλάττει ἀπὸ τοῦ κρείττονος σχήματος, 
καὶ ἀπὸ τῶν τριόδων εἰς τὸν Ῥωμαϊκὸν μεθιστᾷ ἄξονα, καὶ 
τοὺς ἐντίμους αὐτῷ σχεδιάσας βαθμοὺς μετὰ τῶν κορυφαίων 
ἑστᾷ, καὶ ἁπανταχοῦ τὸν ἄνδρα ποιεῖ, καὶ τὰ πρῶτα τῶν 
σωματοφυλάκων χειροτονεῖ. Ὃς δὴ τὸ ἀπραγμάτευτον αὐτῷ 
τῆς γνώμης ἐπιδεικνύμενος, οὐδ᾽ ἐν καιρῷ προΐει τῷ αὐτοκρά- 
τορι, ἀλλ᾽ ὁπότε ἡ γνώμη τούτῳ παρεκελεύσατο ἐφίλησε 
γοῦν προσελθὼν καὶ στῆθος καὶ πρόσωπον, καὶ προσεφθέγ- 
ξατο μὴ φθεγξάμενον, καὶ διαχέας εἰς γέλωτα ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
καθῆστο κλίνης, καὶ τὰς πεπονηκυίας τοῦ κρατοῦντος χεῖρας 
συσφίγξας ἤχγυνεν ὁμοῦ τε καὶ ἔθελξεν. 

CXLI. ᾿Εγὼ γοῦν οὐκ εἶχον τίνα θαυμάσαιμι πρότερον, 
τὸν ἄνδρα τοῦτον μεταποιηθέντα πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως 


5. φλεγόμενοι. 9. ἡ. 13- ἀμφοῖς. 17. οἷς. 11. συνῆσε. 
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IV. Ore μὲν οὖν ἀπρεπὲς ἔδοξε ξύμπασιν ἐξ ἀρρενω- 
ποτέρου φρονήματος ἐκθηλυνθῆναι τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, κἂν 
μὴ οὕτως ᾧοντο, ἀλλὰ τοιοῦτον τό γε φαινόμενον ἦν" ἣν δέ 
τις τοῦτο μόνον ἐξέλοι τοῦ πράγματος, τό γε καταλελειμμένον 
εὐθύ τε καὶ μεγαλοπρεπὲς ἐγεγόνει τὸ κράτος, καὶ οὔτε τις 5 
τῶν πάντων ἐπεβούλευσε TH ἀρχῆ οὔτε τῶν ἐκεῖθεν κατα- 
πεφρονήκει λόγων τε καὶ δογμάτων, τά τε παρὰ τῶν ὡρῶν 
τοῖς πᾶσιν ἀπήντησεν εὖ, καὶ ἡ τῶν καρπῶν φορὰ εὐθηνοῦσα, 
ἔθνος τε οὐδὲν τῶν πάντων οὔτε λαθὸν τὰ Ρωμαίων ἐληΐσατο 
καὶ ἐλήστευσεν οὔτε προῃρήκει τὸν πόλεμον" διηρέθιστο δὲ το 
οὐδὲν μέρος τῆς πολιτείας, ἰσότητος ἐν πᾶσι φυλαττομένης. 

Ν. ὋὉ μὲν οὖν χρόνος αὐτῇ τῆς ζωῆς μακρός τις τοῖς 
πολλοῖς ἐψηφίζετο, καὶ πλέον τῆς συνήθους Cons’ ἡ δὲ ἄρα 
οὔτε τὸ σῶμα πάνυ ἐκάμπτετο, καίτοι προμήκης τὴν ἡλικίαν 
τυγχάνουσα, οὔτε δέον πονῆσαι ἢ μακρότερον διαλέξασθαε 15 
ἐνδεὴς τὴν γνώμην ἐτύγχανεν οὖσα" ἀλλὰ τὰ μὲν προλαμβά- 
νουσα, τὰ δ᾽ αὐτομάτως ἐνθυμουμένη, ἀρκοῦσαν εἶχε πρὸς τὴν 
διάρθρωσιν τούτων καὶ τὴν τῆς γλώττης περιβολήν. 

ΝΙ. Τῶν δέ γε πρωγμάτων δεομένων ἀνδρὸς γενναίου καὶ 
τάς τε πολιτικὰς πράξεις εἰδότος, τάς τε βασιλείους ἔπιστο- 20 
λὰς ἀκριβοῦντος, τῶν μὲν περὶ αὐτὴν οὐδενὶ ταύτην τὴν 
τάξιν ἐπίστευεν, εἰδυῖα ὡς τάχιστα οὗτος περιτραπήσεταε, 
βασκανίας ἀφορμὴ τοῖς ὁμεστίοις προκείμενος- ζητοῦσα δὲ 

p.202 τῶν ἀπὸ τῆς βουλῆς τὸν ἄριστον, | τούτου μὲν διημαρτήκει, 
ἐφιστᾶσα δὲ ταῖς διοικήσεσιν οὐχ ὃν ὁ λόγος οὐδ᾽ ἡ εὐγλωττία 2ς 
πάλαι ἀνέδειξεν, ἀλλὰ τὸν εἰδέναε συγᾷν καὶ ὁρᾷν πρὸς 
τοὔδαφος, καὶ μήτε πρὸς ἐντεύξεις ἐπιτήδειον εἶναι μήτε πρὸς 
ἄλλο τι τῶν οἷς πολετικὸς ἀνὴρ χαρακτηρίζεσθαι εἴωθεν, ἐπὶ 
τῆς σεμνοτέρας μετέστησεν ὑπολήψεως" οἱ γάρ τοι βασιλεῖς 
τῷ καλλίονι μέρει προσνέμουσι τοὺς ἧττον ἀγχιστρόφους, 30 
εἰ σεμνοὶ εἶεν, ἢ τοὺς εὐστρόφους τὴν γλῶτταν καὶ τελεω- 
τάτους τὴν παίδευσιν, εἰ πολετικώτερον τὸ ἦθος κατεκληρώ- 
σαντο" ἀλλ᾽ ἐκείνῳ γε τῷ ἀνδρὶ καὶ μοῖρά τις ἀπενεμήθη τῆς 
περὶ τοὺς λόγους ὅξεως, καὶ μᾶλλόν γε ἡ χεὶρ ἢ ἡ γλῶττα 
πρὸς τοῦτο ἠδύνατο" εὐστρόφως μὲν γὰρ οὐδὲ μιᾶς εἶχε, τῇ δέ 35 

3- ἦν. 58. εὐὖθύι. 20. τοῖς τε βασιλείοις. 24. τὸν ἀπὸ. 
25. ἐφίστησ. 46. 7d. 29. μετέστησαν. 430. προσμένουσι. 
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ἀγγέλων στήτω, iva φωτὶ καταλάμποιτο pealon, ἀπόστροφον 
ἑαυτὸν καὶ ἀπότροφον τοῖς ἀνθρώποις καταστήσας" εἰ δ᾽ 
οὐδεὶς τῶν πάντων τῆς φύσεως τοσοῦτον κατεκαυχήσατο, εἰ 
πολιτικὰς ὑποθέσεις τυχὸν οὗτος πιστευθείη, πολετικῶς μετα- 
χειριζέσθω τὰ πράγματα, μηδὲ ὑποκρινέσθω τὴν τοῦ κανόνος 5 
εὐθύτητα: οὐ γὰρ πάντες πρὸς τὴν ἰσότητα τῆς στάθμης 

ἀπηκριβώθησαν᾽ ὅθεν εἰ THY λόξωσιν παραιτήσαιτο, ἀπώσατο 
καὶ τὸ ἑπόμενον ταύτη εὐθύς. 

ΙΧ. Διὰ ταῦτα γοῦν κἀκεῖνος ἐν ἀφιλοσόφοις φιλοσοφῶν 
πράγμασιν, οὐ φιλόσοφος, ἀλλὰ μιμούμενος φιλόσοφον ἔδοξεν. το 
Ἵνα δὲ ἐν πᾶσι μέρεσι τοῦτον παραθεωρήσωμεν, ἀλλοιότερός 
πως ἐν τοῖς καθ᾽ ἑαυτὸν ἐδόκει πράγμασι" πολυτεέλής τε γὰρ 
τὴν δίαιταν καὶ μεγαλοπρεπὴς ἐτύγχανεν ὧν, ἐλευθέριός τε 
τὴν γνώμην καὶ χρημάτων ἀδώρητος: εἰ δέ τις τούτῳ 
συνεστιώμενος, ἱλαρὸν ἐδείκνυ τὸ πρόσωπον καὶ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ 15 
ὅτοιμα χεῖρας ἴαλλε, τοῦτο δὴ τὸ τῆς ποιήσεως, τῶν τε 

β.204 παρακειμένων ἀπληστότερον ἅψοιτο, στωϊμύλλοιτό Te καὶ 
πᾶσαν ἐπιδεικνύοιτο χάριν, πρὸς τρόπου ἐκείνῳ ἐτύγχανεν 
ὦν, GX αὖθις μεταβαλὼν, οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τὸ σύνηθες 
μετετάττετο. Ἐβούλετο δὲ μηδένα οἷ ἄλλων συμμετέχειν 20 
τῶν διοικήσεων, ὁ δὲ λόγος οὗτος αὖθις ἐμὲ παρεισκυκλήσει 
τῇ ἱστορίᾳ. 

X. ᾿Ἐτύγχανον μὲν γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ τῆς Weo- 
δώρας κράτους μεταταξάμενος πρὸς τὴν κρείττω ζωήν’ 
ἐντεῦθεν γὰρ, ἐπεὶ πρὸ βραχέος τινὸς καεροῦ τῆς τοῦ Μονο 25 
μάχου ἀποβιώσεως τὸ θεῖον ἐνεδύθην σχῆμα, κατεμαντεύοντό 
μου τῆς γνώμης πολλοὶ, ὡς εἰδείην | τε τὸν καερὸν καὶ διὰ 202 
ταῦτα μεταλλαξαίμην" οἱ γάρ τοι πολλοὶ τῶν ἐνθρώπων 
κρείττονός͵ με ἢ πέφυκα τιμῆς ἀξιοῦσι" καὶ ἐπειδὴ “yermper pitts 
ἡψάμην, οἴονταί με τὸν οὐρανὸν καταμετρεῖν δύνασθαι“ bres y, 
δέ τι καὶ τῶν τερὶ τὴν σφαῖραν κατανενόηκα, irre diinewy 
ἀποστεροῦσιν, οὔτε τῆς ζωηφόρου λοξώσεως, οὐκ αι ζίεηνν 
οὐ πανσελήνων, οὐ τῶν κύκλων͵ οὐ τῶν ἐχικί αν, AM 

καὶ ἐκ χειρὸς ἀπωσάμενον τὰ βιβλία albie ps ἀξωγήνγι 
προλέγειν. , 
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βασιλείοις πομπαῖς πολλαῖς ἐντετυχηκὼς, καὶ πανηγύρεσι 
θειοτέραις παραγενόμενος, οὕπω τοιαύτην ἐθεασάμην λαμ- 
πρότητα' οὐ γὰρ δὴ τὸ δημοτικὸν τοῦτο πλῆθος, οὐδέ γε ἡ 
συγκλητικὴ τάξις, οὐδ᾽ ὅσον ἐν γεωργίαις καὶ ἐμπορείαις τὴν 
τελετὴν ἐκείνην ἐπλήρουν, ἀλλὰ καὶ οἱ τὴν κρείττω μετιόντες 5 
φιλοσοφίαν καὶ ὅσοι τὰ μετέωρα τῶν ὀρῶν κατειλήφασιν, ἢ 
γλύμματα πετρῶν ὑποδύντες, τὰς κοινὰς ἀφῆκαν διατριβὰς, 
ἢ ὅσοις ἐν αἰθέρι μέσον ἐγεγόνει ὁ βίος, ξύμπαντες, οἱ μὲν | 
τῶν πετρῶν ὑπεκδύντες, οἱ δὲ τῆς αἰθερίου καταβιβασθέντες 401] 
διαγωγῆς, οἱ δὲ τῶν μετεώρων τὰ ἱππηλάσια ἀλλαξάμενοι, το 
θαύματος ἐπλήρουν τὴν βασίλειον εἴσοδον. 
XLI. ᾽κεῖνος δὲ, καὶ γὰρ ἦν ἀγχίνους εἰ καί τις ἄλλος 
καὶ μὴ τοῖς κενοῖς τούτοις κλεπτόμενος ἢ ἐπαιρόμενος, ὑπώ- 
33 πτευσέ τε αὐτίκα τὴν τῆς τύχης ἀκρότητα, καὶ μήπω | τοὺς 
λογισμοὺς καταστὰς ἀθρόον πρός με ἐπιστραφεὶς, “ δοκεῖ pe, 15 
φησὶ, ὦ φιλόσοφε, σφαλερὸν εἶναι τοῦτο δὴ τὸ ἄκρον εὐτύ- 
χήμα, καί μοι οὐκ οἶδα εἰ τὸ πέρας ἀπαντήσεται δεξιόν.".--- 
“Φιλόσοφον, ἔφησα, τὸ ἐνθύμημα, ἀλλ᾽ οὔτε ἐς ἀεὶ ἐπαρίστερα 
τὰ τέλη ταῖς δεξιαῖς ἀπαντῶσιν ἀρχαῖς, οὔτε, εἰ οὕτω καθεί- 
μαρται, οὐκ ἀναλυτέος ὁ ὅρος" καὶ γὰρ, ws ἐγὼ σοφωτέροις 20 
βιβλίοις ὡμίλησα καὶ ἱλαστηρίοις εὐχαῖς, εἴ τις τὴν χείρω 
μεταβάλλει ζωὴν, αὐτίκα δὴ ἀναλύει τὸ εἱμαρτόν" λέγω δὲ 
ταῦτα ἑλληνικοῖς δόγμασιν ἀποχρώμενος" ἐπεὶ τό γε καθ᾽ 
ἡμᾶς οὐδέν τι ἡμῖν εἵμαρται, οὐδὲ κατηνώγκασται, ἀλλὰ τὰ 
τέλη ταῖς προλαβούσαις πράξεσιν ἀνάλογα" εἰ μὲν οὖν τὴν 25 
φιλόσοφον γνώμην μεταβαλεῖς, τούτοις δὴ τοῖς λαμπροῖς 
τὴν σὴν ψυχὴν ἐπαρθεὶς, αὐτίκα σοι ἡ δίκη ἰταμώτερον 
ἀντιβήσεται" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔχε θυμὸν ἀγαθὸν, ὡς οὐ 
βασκαίνει τὸ θεῖον ἐν οἷς δίδωσιν, ἀλλὰ πολλοῖς καὶ πολλάκις 
κατ᾽ εὐθεῖαν ἤνεγκε τὴν γραμμὴν τῆς λαμπρότητος" πρῶτον 30 
γοῦν ἀπ᾽ ἐμοῦ τῆς ἀρετῆς ἄρξαι, καί μοι μὴ μνησικακήσῃς 
ὧν πρεσβεύων ἰταμώτερον εἰρήκειν πρὸς σὲ, βασιλέως γὰρ 
ὑπηρετήκειν βουλήματι, καὶ τὴν εἰς αὐτὸν οὐ προδέδωκα 
πίστιν" οὐ τοίνυν σοὶ βασκαίνων, adr’ ἐκείνῳ προσκείμενος 


ἐποιούμην τοὺς λόγους." 35 
5. τελευτὴν. ibid. κρείττο. 13. κλεπτώμενοι. 
18. φιλόσον. 11. εὐχὰς. 1). ἡδίκει. 
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καὶ μεγάλου κακοῦ ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων κυμαίνοντος, τὴν μὲν 
πρώτην ἐπ᾽ ἐκείνους ἐξώρμησεν, εἶτα δὴ τοῦ Αἵμου μονονοὺ 
ταῖς χιόσιν ἐπιφραχθέντος, παλινδρομεῖ ἐπὶ τὰ ἀνάκτορα" 
ὀλίγον δέ τε στράτευμα συλλεξάμενος ἐπ᾽ ἐκείνους ἀφῆκε, 
καὶ παραδοξοποιεῖ τι θεὸς, τῶν Μωσαϊκῶν τεραστίων ovK 5 
ὄλαττον: ὥσπερ γὰρ κρείττονα φάλαγγα οἱ βάρβαροι θεα- 
σάμενοι καὶ ἀποδειλιάσαντες τὰς ψυχὰς, εὐθὺς τὰ νῶτα 
μετέβαλλον καὶ ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν, οἱ δὲ πλείους 
ἀπὸ τῶν κατόπιν ἐλαυνόντων ἔργον μαχαίρας γεγόνασιν" καὶ 
οἱ μὲν τεθνηκότες κατάβρωμα ὄρνυσι προετέθησαν, οἱ δὲ το 
διαφυγόντες πανταχοῦ τῆς γῆς διεσπάρησαν. Ei μὲν οὖν 
ἐγκωμιάζειν προειλόμην, ἀλλὰ μὴ συνοπτικὴν ἱστορίαν 
ποιεῖν, ἀπέχρησεν ἄν μοι τοῦτο τὸ διήγημα εἰς πᾶσαν 
εὐφημίας ὑπερβολήν: νῦν δὲ ἐφ᾽ ἕτερα τὴν τοῦ λόγου 
ὁρμὴν μετενέγκοιμι. 15 

XXIV. Ta μὲν οὖν ἄλλα τῷ βασιλεῖ δέξαιτ᾽ ἂν τὴν 
πρὸς ἑτέρους ἅμιλλάν τε καὶ σύγκρισιν, τὸ δὲ περὶ τὴν τοῦ 
θείου δόξαν καὶ μάλιστα τὸ περὶ τῆς ἀρρήτου οἰκονομίας τοῦ 
θεοῦ λόγον μυστήριον, λόγου | κρεῖττον καὶ τοῦ ἐνδιαθέτον 419% 
καὶ τοῦ κατὰ προφορὰν, τοῦ τε ἁπλοῦ καὶ τοῦ τεχνικοῦ. 20 
Ὁ πότε γοῦν αὐτῷ ἀπόδειξιν ἐποιούμην τοῦ δι’ ἡμᾶς μυστη- 
ρῥίου, ἐγεγήθει τε τὴν ψυχὴν καὶ ὑπὸ χαρμονῆς τὸ σῶμα 
ξύμπαν συνεκεκλόνητο, καὶ δακρύων κρουνοὺς ὑφίει" day | 

69 δὲ τὸ τῆς θείας γραφῆς βάθος ἀναλεξάμενος, οὐ τὸ ἐκκείμενον 
μόνον ἠπίστατο, ἀλλὰ καὶ «τὸ» βαθὺ καὶ θειότερον" εἰ δ᾽ ;ς 
ἀποσχοληθείη ποτὲ τῶν δημοσίων φροντίδων, ἐπὶ τοῖς 
βιβλίοις ἐγίνετο. 

ΧΧΝ. ᾿Επανεπαύετο δὲ ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν ἄλλων ὡς ἐπ᾽ 
ἐμοί" ὅθεν εἰ μὴ τῆς ἡμέρας πολλάκις ὀφθείην αὐτῷ, ἐδεινο- 
πάθει καὶ ἤσχαλλε" ἐσέβετό τε διαφερόντως τῶν ἄλλων, καὶ 
διέκειτο ἀναπιμπλάμενος ἐμοῦ ὥσπερ νέκταρος" θάνατον 
δέ μον τῶν πολιτῶν ἑνὸς αὐτῷ ἀπαγγείλαντος, «ἰδών με» 
περιχαρὴς ὠφθη γενόμενος, ἐμοῦ δὲ θαυμάσαντος, «καὶ; τὴν 
αἰτίαν ἐρομένου ἀνθ᾽ ὅτου “ὅτι τοι, ἔφη, πολλοί μοι κατη- 
γορήκασι τοῦ ἀνδρός" ἐγὼ δὲ ἀντεῖχον, καὶ ἐδεδίειν μήπου 35 


Oo 


ῳ 


4. ἐξήρμησε, εἶτα δὴ τὰ ἐμοῦ μον. ταῖς χερσὶν ἐπισπάσαντος. 5. στεραστίων. 
10. ὅὄρνησι. 14. ἐφετέρα. 22. ἐγεγήθη. 35. ἀντείχουν. 
M. Ρ. 16 
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ἐξόχως προσκείμενος “ ὥφελον, ἔλεγεν, ἐκ τούτου ἢ τῆς βασι- 
λείας γνωρίζεσθαι." Τενναῖος δὲ ὧν τὴν ψυχὴν πρός τινα 
εἰρηκότα ὡς αὐτὸς ἂν ἡδέως μαχόμενος ἐκείνου τὸ ἴδιον σῶμα 
προβάλλοιτο---" εὐφήμει, εἶπεν, καὶ εἰ βούλοιό γε πεσόντι 
ἐπένεγκαι πληγήν τε καὶ αὐτός!" Πρὸς δὲ τὸν τοὺς νόμους 5 
ἐξακριβούμενον ἐπὶ τὸ βούλεσθαι ἀδικεῖν, --“ οὗτοι, ἔφησεν, 
οἱ νόμοι ἡμᾶς ἀπολωλέκασιν." ᾿Αποχρῶντα ταῦτα τῷ 
βασιλεῖ. 


EyaAokia BaciAic οὖν MiyaHA kal Κωνοτὰντίνῳ τοῖς πδιςί. 


I. Ἢ ββασιλὶς Εὐδοκία, κατὰ τὰς τοῦ ἀνδρὸς καὶ το 
βασιλέως διατάξεις τῶν ὅλων ἐγκρατὴς γενομένη, οὐκ ἐφ᾽ 
ἑτέροις τὴν βασιλείαν πεποίηται, οὐδ᾽ αὕτη μὲν οἰκουρεῖν 
τὰ πολλὰ ἠξίου, τῶν δὲ ἐν τέλει τισὶ πιστεύειν τὰ πράγματα, 
ἀλλ᾽ αὐτὴ περιζωσαμένη τὴν δυναστείαν τῆς ὅλης ἡγεμονίας 
γίνεται, λιτῶς τε τὰ πρῶτα διακειμένη καὶ μηδέν Te περιττὸν 15 
ἐπί τε κόσμοις καὶ προόδοις ἐμίφαίνουσα" ἐν πᾶσι δὲ ἐξεταζο- 
μένη καὶ πᾶσιν ἁρμόζουσα πράγμασιν, ἀρχαιρεσίαις, πολι- 
τικαῖς ὑποθέσεσι, δημοσίων συνεισφοραῖς, ἔστιν ὅπη παρείκοι, 
καὶ τὰς βασιλείους φωνὰς ἀπαγγέλλουσα' τοσοῦτον γὰρ 
αὐτῇ τὸ περιὸν τοῦ φρονήματος. ᾿Ἐμέσευε γοῦν τῶν υἱέων, 20 
οὗ δὲ μονονοὺκ ἐπς«επ;»ήγεσαν ἐκείνην ἀκριβῶς δεδιότες καὶ 
σεβαζόμενοι. 

11. Τὸ μὲν οὖν τὸν Κωνσταντῖνον αἰδεῖσθαι ταύτην, παῖδά 
te ὄντα καὶ οὔπω τῶν πραγμάτων ξυνιέναι δυνάμενον, οὔτε 
θαυμάσομαι, οὔτε ἐπαινέσαι τοῦτον τῆς αἰδοῦς προαχθή- 25 
σομαι' τὸ δὲ τὸν Μιχαὴλ ὑπείκειν αὐτῇ καὶ τῶν ὅλων 
πραγμάτων παραχωρεῖν, ἤδη τε πρὸ πολλοῦ τὴν ἥβην 
ἐκβεβηκότα καὶ τῆς φρονούσης ἡλικίας γενόμενον, τήν τε 
φρόνησιν τελείαν κτησάμενον καὶ πεῖραν ταύτης δεδωκότα 
ἐν πολλοῖς πράγμασι, τοῦτο οὔτε συγκρίνεσθαι πρὸς ἕτερον 30 
τοιοῦτον ῥάδιον, οὔτε ἀρκούντως τινὰ τῶν πάντων δυνατὸν 


4- προσβάλλοιτο. 5. ἐπήνεγκε. τὴν τ. 6. ἔφησαν. 
9. Koverarrly. 20. τὼ. 11. μόνον οὔκ. 46. ἄλλων. 
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ἐμηχανᾶτο ἢ αἱρήσειν τοῦτον, ἡ ἐξελάσει» τῆς πόλεως. “CO 
δὲ στενοχωρούντων αὐτῷ τῶν πραγμάτων. τολμᾷ τὴν ἐκεῖθεν 
ἔξοδον καὶ παρατάσσεται πρὸς αὐτὸν παντὶ τῷ περὶ αὐτὸν 
στρατεύματι" μέγνυται οὖν τὰ στρατόπεδα, καὶ γίνεται 
ἐξ ἑκατέρου μέρους φόνος πολύς" ἔπειτα δὲ ὁ ἡμεδαπὸς 
στρατηγὸς ὥσπερ τις πτερωτὸς ἱππότης ἐλᾷ τὸν ἵππον ἐπὶ 
τοὺς ἐναντίους, καὶ οἷά τις πύργος ἐμπεσὼν τῇ πολεμικῇ 
φάλαγγι φθεῖ τε ταύτην καὶ εἰς μέρη πολλὰ διασπᾷ" ἐντεῦθεν 
οἱ μὲν τῶν ἀντικειμένων ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ μαχόμενοι πί- 
πτουσιν, οἱ δὲ ἑάλωσαν, ὀλίγοι δέ τινες ἐκπεφεύγασι, μετὰ τὸ 
πάντων καὶ ὁ Διογένης ἀνὰ κράτος τὸν ἵππον ἐλαύνων τοῦτο 
πρῶτον θάρσους ἡμῖν αἴτιον γίνεται. 

XXXIV. Ἐντεῦθεν ὁ Διογένης ἀρχὴν λαμβάνει τὴν 
καταλύσεως, καὶ σὺν ὀλίγοις τοῖς περὶ αὐτὸν εἴς τι κατα- 
κλείεται πολισμάτιον" ἑαλώκει δὲ ἂν αὐτίκα, εἰ μή τι ἄλλο κς 

p-284 συνεμπεπτώκει" ἀνὴρ yap τις | ἐξ Αρμενίων ἔχων τὸ γένον, 
τὴν γνώμην βαθὺς, δυσμενὴς ἡμῖν τῆς προαιρέσεωψ, ἀρχήν 
τινα παρὰ τούτου τῶν μεγίστων λαβὼν, ὁπηνίκα βασιλαὺν 
ἦν, χάριτας αὐτῷ ἐπὶ τοῦ δυστυχήματος ἀνθυμωλμνγγούμανων, 
στρατιώτας συχνοὺς ἐπαγόμενος πρόσεισι τούτῳ, καὶ θαρρεῖν “» 
παρακελευσάμενος καὶ τὰ μέγιστα ὑποσχώμενων, Avrinnlll 
στασθαι μὲν τοῖς ἡμετέροις στρατεύμασιν vin by, ely ἢ» 
τὴν τῶν Κιλίκων χώραν ἀπαγαγὼν καὶ ely τὴν LE bbhhyy 
φυλακὴν τὰ τέμπη τῆς Κιλικίας αὐτοῦ τρυβαλλήμωον»». 479 
στρατόν τε ἑαντῷ ἐξαρτύει και xpypurn Miley wy oly γ9 
βασιλέως σχῆμα καθίστησι, και πλέζει MYATT E YY, sloy ἦν 
καιρῷ μάχεσθαι πρὸς τὸ ἡμέτερυν στράτευμμ 4 Lesyiyn ry 
ἀνὴρ ταμεεύεταε. 

XXXV. Ἔν βουλεύμασι» σὺν αὖϑο vy 14M Nyhn wy! 
ὅτι πρακτέον εἴη ἐδυκιμώάζετο, ren pow vbv siyhwyy hye ψ' 
πρὸς τὸν Διογένην ποιησασύαι mn wy vii “μα μή 
σαντας τῆς APY μον τι Kis ney oy IA νην 
ἐδέδοκτο. «αἰ ΡΣ μα» are ὠφρνυνμεν ey ὥμενεν Myyan enous 
ταρασχει;». Τα pa vis “1. 4. ΚΖ “τ".».ην lt adhe dd 4» μ΄; “4 ,ὄ.2ἷ wit 
γράμῳατα Tape suit Caswsn vy άγνν “yw bs snr .. 
cossral, ca. quustywra + ts hwy ὑϑμν»» lies fyi 
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βαθνυτερων ἀπεχόμενος ζητημάτων: ἐμοὶ γοῦν mpdypara 
παρέχει περὶ τῶν ἀντιπόδων διαλεγόμενος, ἀπαρνούμενος 
τούτους, ἵνα μὴ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἐς κεφαλὴν αἰωροῖντο' καὶ 
ἁδρότερος μὲν τὴν χεῖρα, δεξιὸς δὲ καὶ λεπτὸς, περὶ τὰς σκιὰς 
εὔκολος, τὸ ἦθος οὐ βαθὺ οὐδὲ εἰρωνικὸν ἔχων, ἀλλ᾽ ἐκκεί- ς 
μενον ἅπασιν, εὐγενὴς τὴν προαίρεσιν, ἱππᾶσθαι ἐπιτήδειος, 
θερμὸς τὰ περὶ τὴν θήραν, ὥστε μήτε τοῦ λαγὼ ἐθέλειν 
ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς γεράνοις συμπέτεσθαι, πρόχειρος 
μὲν βραχύ τι τὴν γλῶτταν, εἶτα δὴ εἰς χάριτας κατακλείων 
εἴ τί που παραφθέγξαιτο. 10 


KwNcTaNnTINOC ὁ ἀδελφὸς aAyTOT. 421 


XV. Ov πρόχειρος οὗτος ὁ βασιλεὺς < THY > γνώμην, ἀλλ᾽ 
ἴσῳ συννενευκὼς καὶ σωφρονιστῇ ἀτεχνῶς ἐοικώς" ἐγρηγορεῖ 
Ῥ. 295 δὲ τὰ | πολλὰ, καὶ εἰπεῖν οἷς ἂν τὴν γλῶτταν ὀξύτερος" εἴκει 
δὲ οὐ ταχέως τοῖς ἀντιπίπτουσιν, ἀλλὰ λόγοις ἀντεμβάλλει 15 
λόγους καὶ πείθειν ἐπιχειρεῖ, ἀποτελευτᾷ δὲ εἰς μειδίαμα καὶ 
ἠρέμα ἐπυγάννυται οἷς ἐφθέγξατο" τὴν σύνεσιν πολιὸς, τὴν 
ψυχὴν βεβηκὼς, οὐ ταχὺ μεταπίπτων πρὸς ἅπερ ὁρμήσειεν, 
τὴν χεῖρα μέσος, οὔθ᾽ ὕπτιος τὴν παλάμην, οὔτε συγκεκλικὼς 
τοὺς δακτύλους, ἐφ᾽ ἵππον ἐπιβῆναι δεξιὸς, θηρᾶσαι δὲ δεινὸς, 20 
πάγκαλον χρῆμα καὶ τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς. 


᾿Ιωάννης Kaicap ὁ Δούκδο. 


XVI. Τί ἄν τις εἴποι περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὥστε 
ἐξισῶσαι τοὺς λόγους ταῖς τῶν ἠθῶν ἀγλαΐαις καὶ ταῖς τῆς 
ψυχῆς ἀρεταῖς; παντοδαπὸν γὰρ οὗτος χρῆμα καὶ οἷον 25 
κάλλιστον τῷ βίῳ ἀνάθημα, καὶ ἐκ δυεῖν τοῖν ἐναντίοιν 
ξυγκείμενος, ὀξύτατος γὰρ τὴν σύνεσιν ὧν ξυμπάντων ὧν 
ἐγὼ καὶ ἤσθημαι καὶ τεθέαμαι, οὕτω πρᾳοτάτην ἐνδείκνυται 


13. εἴσω συνηνευκὼ:. ibid. ἐγρήγορε. 14. ἧσαν». 16. éwlBew. 
21. χρῶμα. 14. ἐξιστῶσαι. 26. ἐκδύειν. 17. ὦν. 
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Babvrepwy ἀπεχόμενος ζητημάτων: ἐμοὶ γοῦν πρώγματα 
παρέχει περὶ τῶν ἀντιπόδων διαλεγόμενος, ἀπαρνούμενος 
τούτους, ἵνα μὴ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἐς κεφαλὴν αἰωροῖντο" καὶ 
ἁδρότερος μὲν τὴν χεῖρα, δεξιὸς δὲ καὶ λεπτὸς, περὶ τὰς σκιὰς 
εὔκολος, τὸ ἦθος οὐ βαθὺ οὐδὲ εἰρωνικὸν ἔχων, ἀλλ᾽ ἐκκεί- ς 
μενον ἅπασιν, εὐγενὴς τὴν προαίρεσιν, ἱππᾶσθαι ἐπιτήδειος, 
θερμὸς τὰ περὶ τὴν θήραν, ὥστε μήτε τοῦ λαγὼ ἐθέλειν 
ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς γεράνοις συμπέτεσθαι, πρόχειρος 
μὲν βραχύ τι τὴν γλῶτταν, εἶτα δὴ εἰς χάριτας κατακλείων 
εἴ τί που παραφθέγξαιτο. 10 
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XV. Οὐ πρόχειρος οὗτος ὁ βασιλεὺς < τὴν» γνώμην, ἀλλ᾽ 
ἴσῳ συννενευκὼς καὶ σωφρονιστῇ ἀτεχνῶς ἐοικώς" ἐγρηγορεῖ 
Ῥ. 295 δὲ τὰ | πολλὰ, καὶ εἰπεῖν οἷς ἂν τὴν γλῶτταν ὀξύτερος" εἴκει 
δὲ οὐ ταχέως τοῖς ἀντιπίπτουσιν, ἀλλὰ λόγοις ἀντεμβάλλει τς 
λόγους καὶ πείθειν ἐπιχειρεῖ, ἀποτελευτᾷ δὲ εἰς μειδίαμα καὶ 
ἠρέμα ἐπυγάννυται οἷς ἐφθέγξατο" τὴν σύνεσιν πολιὸς, τὴν 
ψυχὴν βεβηκὼς, οὐ ταχὺ μεταπίπτων πρὸς ἅπερ ὁρμήσειεν, 
τὴν χεῖρα μέσος, οὔθ᾽ ὕπτιος τὴν παλάμην, οὔτε συγκεκλικὼς 
τοὺς δακτύλους, ἐφ᾽ ἵππον ἐπιβῆναι δεξιὸς, θηρᾶσαι δὲ δεινὸς, 20 
πάγκαλον χρῆμα καὶ τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς. 


᾿Ιωάννης Kaicap ὁ Aoykac. 


XVI. Τί ἄν τις εἴποι περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὥστε 
ἐξισῶσαι τοὺς λόγους ταῖς τῶν ἠθῶν ἀγλαΐαις καὶ ταῖς τῆς 
ψυχῆς ἀρεταῖς; παντοδαπὸν γὰρ οὗτος χρῆμα καὶ οἷον 25 
κάλλιστον τῷ βίῳ ἀνάθημα, καὶ ἐκ δυεῖν τοῖν ἐναντίοιν 
ξυγκείμενος, ὀξύτατος γὰρ τὴν σύνεσιν ὧν ξυμπάντων ὧν 
ἐγὼ καὶ ἤσθημαι καὶ τεθέαμαι, οὕτω πρᾳοτάτην ἐνδείκνυται 


13. εἴσω συνηνευκὼ:. ibid. ἐγρήγορε. 14. ἧὖσα». 16. ἐπίθειν. 
11. χρῶμα. 14. ἐξιστῶσαι. 46. ἐκδύειν. 17. ὧν. 
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μένων τοῖς ἀνθρώποις πρυτανεύει ἀεί" ἀντιμετρεῖται yap 
παρ᾽ αὐτῆς ἑκάστοις τὰ πράγματα, ἧς καὶ τῷ δικτύῳ οἱ 
σκολιῶς ἁλίσκονται πορευόμενοι, δι ἧς καὶ τὰ τῆς τύχης εἰς 
‘ 3 4 , « 3 A ΄“ δὲ 
τὸν ἀντίρροπον μεταφέρεται. “Ei μὲν καὶ τὴν τοῦ θεοῦ 
κρίσιν πτοῇ κἀκεῖνον τῶν σῶν ἀναμένεις ἐξεταστὴν, δυσωπή- 5 
θητι τὴν τῶν ἔργων ἀσφάλειαν: ἡγείσθω εὐβουλία τῆς 
ἐγχειρίσεως, τὸ συνῆσον τῆς ἐπιβουλῆς τῶν πραγμάτων, πρὸ 
Aa > “a e , ‘ δὰ ’ δὰ 
τῆς ἐπιβουλῆς ἡ βουλή" τὸν γὰρ κακῶς βουλευόμενον πρῶτον 
ς 9 ’ 22 
ἡ ἐγχείρισις ἔβλαψεν. 


1. δκάστης. 5. πτοεῖ x. τῶν τῶν. 6. ἐσβουλία. 


INDEX NOMINUM. 


᾿Ααρὼν, rinceps Bulgarorum 61, 31. 
βασιλεὺς τοῦ ἔθνους 64, 1. v. ᾿Αλου- 
σιάνος 

᾿Αγησίλαος ὁ Λακεδαιμόνιος 164, 8 

᾿Αδριανὸς, imperator 265, 4. ᾿Αδριανοὶ 
ἐκεῖνοι 29, 26 

᾿Αδριανούπολις, urbs Thraciae, ἡ ᾿Αδ- 
ριαγοῦ 136, 9. οἰκοῦσιν ἐξ ἀρχῆς Maxe- 
δόνες 135, 27 

᾿Αθῆναι 110, 7. ᾿Αθηναῖοι 150, 32. Snpo- 
κρατίας ἐγκώμιον 151, I 

“A@ws, mons Macedoniae 104, 26 

Αἰακὸς ὁ πάππος ᾿Αχιλλέως 110, 17. ἐκ 
Διὸς γεννῶσιν οἱ μῦθοι 210, 17 

Alas ὁ Τελαμώνιος 264, 15. Ἡρακλῆς Tt 
φηρούμενον ἰδὼν περιβάλλει τῇ λεοντῇ 
204, 15 

Αἰγύπτιος δυνάστης 174, 1§. ἐπιστολαὶ 
βασιλέως Ἰ ωνσταντίνου Θ’ πρὸς τοῦτον 
174, 5. Vv. Αἴγυπτος. Αἰγυπτίων γῆ 
162, 19. 213, 6. σύριγγες 16, 16 

Αἴγυπτο: : ὁ Αἰγύπτου ἐξουσίαν λαχὼν 
51, 16. ἀρχὴν ἔχων 219, 31. ὁ ἐν 
Αἰγύπτῳ δυνάστης 174, 2. v. Αἰγύτ- 


Αἴλιος, scriptor tacticus 265, 8 

᾿Αλανία, regio Caucasica, ἔθνος μέγιστον 
153, 38. we 8. βασιλεία οὐ γῶν 
σεμνὴ, οὐ δὲ ἀξίωμα ἔχουσα 150, 3. 
Ρωμαίων κράτει τὸ ἐχέγγνον διδοῦσα 
τῆι πίστεως 150, 5 

᾿Αλανὸς: ᾿Αλανῶν γῆ 159, 35. ᾿Αλανὴ 
μεῖραξ Ovydrnp τοῦ ἐκεῖσε βασιλεύοντος 
ὁμηρεύουσα ἐν Βυζαντίῳ 159, 30. παλ- 
λακεύεται Ἰ ωνσταντίνγῳ τῷ Μονομάχῳ 
155. 30. ὀνομάζεται Σεβαστὴ 150, 20. 
ἐρᾶται ὑπὸ βαρβάρου γελωτοποιοῦ 155, 
36. 156. 160, 12 

᾿Αλεξάνδρεια ἡ πρὸς Αἰγύπτῳ 110, 8 

᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδὼν 164, 6. ὁ Φιλίτ- 
που 10, 27. 216, 3 

᾿Αλέξιος, Studites pairiarcha CP 101, 81. 
ὁ θεῖος 186, 19. στεφανοῖ Ζωὴν καὶ 


Μονομάχον ἐν τριγαμίᾳ οὐκ ἐπιτιθεὶς 
τὴν χεῖρα τοῖς στεφάνοις 101, 13 

᾿Αλουσιάνος, ᾿Αλλουσιάνος, princeps Bul- 
garorum, ὁ χαριέστερος τῶν υἱέων 
Aapwr 63, 33. 64, 6. ὅμηρος ἐν Βυ- 
ζαντίῳ 64, το. ἐθὰς Ψελλῴ 64, 27. 
μαθὼν ἀνταρσίαν Δολιάνου ἐξ ἄκρας 
ἑῴας (Magnae Armeniae) ἔρχεται 
κρύφα εἰς Βουλγαρίαν καὶ ὑποτάσσει τὸ 
ἔθνος εἰς Μιχαὴλ A 64—66 

᾿Αλύπιος ἐκεῖνος ὁ πάνυ ὁ πρωτεύων 21, 
14. ν. ᾿Ελένη 

[ἀλωπὸ:] συμπρέσβυς Ψελλῴ εἰς Ἰσαάκιον 
109. κάλλιστος καὶ συνετώτατος 196, 


Ἀμάσεια, urbs Pontica, τὸ διὰ πάσης 
γλώττης: βοώμενον πτόλισμα 254, 


10 

᾿Αναξαγόρας, philosophus, ἀπείρους ὁρι- 
ζόμενος κόσμους 35, 4 

᾿Ανάργυροι (sancti Martyres Cosmas et 
Damianus) θεράποντες τοῦ θεοῦ 58, 5. 
παλαιὸς σηκὸς τούτων πρὸ τών τειχὼν 
KII ἀνακαινίζεται ὑπὸ Μιχαὴλ A’ 57, 
19, 22. ἐνταῦθα καρεὶς οὗτος μοναχὸς 
θνήσκει καὶ θάπτεται 67—68 

᾿Ανδρόνικος ν. Δούκας 

᾿Αντιόχεια, urbs Syriae, ἡ ᾿Αντιόχον 20, 
9. 32. 189, 23 

᾿Αντιφωνητὴς, Χριστοῦ εἰκὼν διὰ τῶν 
χρωμάτων μαντεύουσα τῇ βασιλίδι Zwy 
46,9 

᾿Αντωνῖνος, imperator: 
26, 9 

᾿Απολλόδωρος, scriptor wa 265, 8 

“Apay, Arabia: “ApaBes τό, 

᾿Αργυρόπωλος (πώλος flius, hodiernis 
Graecis ποῦλοε) υἱὸς ᾿Αργυροῦ, nomen 
familiae imperatoris Romani III 1, 
4- 25, 18. 247, 5 

᾿Αργυρὸς, v. ᾿Αργυρόπωλος : Ῥωμανῷ τοῦ 
κατὰ τοὺς ᾿Αργυροὺς 247, 5 

᾿Αρετὴ v. Δούκας Κωνσταντῖνος 


᾿Αντωνῖνοι ἐκεῖνοι 


282 MICHAEL PSELLUS. 
τοῦ δήμου ἔρχεται ἐν τῇ μονῇ Δίου 87. 
Biddoyor ΧΗΣ τρέμοντα Ἰροῖ, Ἐν 
καὶ Κωνσταντῖνον νοβελλίσιμον 90—92. 
παρὰ τοῖς αὐλικοῖς ἐπὶ φυσικῇ 


ὑπογραμματ 1) 34. 100, 20. 235, 

ν᾿ εἰσι: εἰς λέα 98. 

τὴ er be Be 98 

τῆν Purlat 107; 13, καταναγκάζοται 

ὑπὸ πολλῶν εἰς συγγραφὴν τῆς ἱστορίας 
ind 


ἢ 


elparra τὸ ὑπτιοῦ. 112, 
Hingis bee) 
᾿εώργιον Μανιάκην. 
βασιλεῖ ἱστάμενον 
θεᾶται τὴν κατὰ 'Ρώσων νίκην τοῦ 


i 
au 
i 


ny 
nl 


᾿ 
ζει τοῦτον ὧς μαλ- 

ϑακὸν καὶ ἄνανδρον, φθονοῦντα τοὺς 
δυναμένους σῶσαι τὸ κράτος γενναίους 
στρατηγοὺς 164—167. ἐπαινεῖ οὐδὲν 
ἧττον ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ 164—165. 
ζητεῖ παντοειδῶς ἑλκύσαι τὸν διεφθαρ-. 
μένον βασιλέα εἰς ἀγάπην τῶν λόγων 
177. κατανοήσας τὸ ἀλυσιτελὲς τῶν 
προσπαθειῶν καὶ ἀηδιάσας τὸν ἐν αὐλῇ 
βίον ἐγκαταλείπει τὰ ἀνάκτορα καὶ 
ἀποκαρεὶς μοναχὸς ἀπαίρει εἰς τὸν 
Μυσικὸν “Ολυμπὸν 174—178. φίλος 
παιδιόϑεν Κωνσταντίνου Λειχούδη καὶ 
᾿ἸΙωάννου Ξιφιλίνου συνυπηρετεῖ τούτοις 
τῷ βασιλεῖ 175, 6. συνεννοοῦνται καὶ 
ol τρεῖς εἰς ἀναχώρησιν καὶ ἀσπασμὸν 
μοναχικοῦ βίου 175---178. μυστηριωδῶς 
ἐπανέρχονται ἐξ Ὀλύμπου καὶ os 
μοναχοὶ ἀναμιγνύονται ἐν τῇ πολιτείᾳ. 
Ψελλὸς καλεῖται συνεχῶς ἐν τῇ αὐλῇ 
ὑπὸ βασιλευούσης Θεοδώρας, ἐμπιστευ- 
αὐτῷ ἀπορρήτου; οἰκογενιακὰς 


ile 


Στρατιώτας ἀπρεποῦς διαγωγῆς τούτων, 
κακίζει τὴν πρᾶξιν ὡς ἀληθὲς πολιτικὸν 
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ἄγρυπνος 192, 6 

ἀγύρτης, “τὴν δῆμον 108, 20 

ἀγυρτικὸς, ὄχλος αἱ wap ἡμῖν δυνάμεις 
141, 22 

ἀγχίθνυροε: τῇ βασιλείᾳ 54, 17. οὗ ἐκεῖνος 
197, 13. αὐτοῖς 188, 10 

ἀγχίνοια : τῆς πλάσεων 168, 27 

ἀγχίνου: 47, 6. 164, 20. 209, 12. -οὐ- 
στατοῖ 47, 10 

ἀγχιστεία 99, 33 

ἀγχίστροφος 198, 23. 181, 30 

ἀγχοῦ, παριέναι 118, 20. ὁ 199, 15. 
τοῦ 14, 31. τῷ 5, 18. τὸν 142, 14. 
162, 25. οἱ 94, 56. 154, 34. τῶν 117, 
30. 139, 12. ἐπὶ δεξιᾶς 237, 31. 
ἄγχιστα ἡμῖν 207, 11 

ἄγω 37, 20. 87, 6. ἐς ὑπερορίαν 75, 30. 
τὴν στρατιὰν 113, 17. ὑπ᾽ εὐθύνην 78, 
45. ἐπὶ μισθῷ 55, 20. εἰκοστὸν πέμτ- 
τὸν ἔτος τῆς ἡλικίας 107, ty 19 19, 28. 
a1, 31. 66, ἡ. go, 18. ayorra 
τεϑέανται παραδεικνῦντά τι τοῦ καιροῦ 
89, 1. cf. κληρουμένων εὐχὰς 144, ὃ 
ἦγεν αὐτὰς ἡ πομπὴ ἐπὶ θέατρον 11 
13. πλέον οὐδὲν 58, 6. ἄξω ἐς robp- 
dares 104, 36. ἀγαγεῖν els τὴν βασι- 
λείαν 42, 20. τίνα ἂν ἀγάγοι (scr. 
dvaydyo:) οὔ, 33+ 120, 1. pass. 21, 
33: 15, 13- ἄγοιτο ταῖς τῶν ἄστρων 
κινήσεσι Ta ἡμέτερα η8, 15. 188, 4. 
ὑπὸ γυναικὶ τὰ Ρωμαίων πράγματα 
186, 14. ἀγόμενον καὶ φερόμενον 174, 
32. 11, 26. ἠγάγετο 113, 5. 237, 17- 
ἀχθῇ 73, 35 

ἀγωγὴ, ὑδάτων 172, 27 

ἀγὼν, παρειὰν κατεφοίνισσε 199, II. 
πρὸς τοὺς ἑτέρους ναοὺς 171, 14. 8, 
11. ὅτ, 2. 194, 29. 1323, 33. 235, 
26. 128, 29. 201, 9. 195, 6 

ἀγωνία: -las νόμουξ 5, 17. -ἰαν μαγικὴν 
ι47, i" τεχνικὴν 17, 8. ἐπ᾽ -laus 
143, 

ἀγωνίϊομαι 7, 8. 268, 14. 3, 4 

ἀγωνιστὴς 3, 1. 251, I 

ἀγωνιστικώτερος 201, 12 

ἀδαὴς 26, 13. ἀδεοῦς (scr. ἀδαοῦε) rpay- 
μάτων 161, εἰ 

ἀδακρυτὶ 178, 1 


ἀδαμάντινος 17, 1. 263, 14. 256, 30 


. 70, 8. 4 FT. 

ἀδελφικὸς 134, 25 

ἀδελφὸς, ἐκ πνευματικῆς διαθέσεως 244, 
31. ἀδελφῶν μερὶς 46, 7. 49, 4 

ἄδεσμοι: adloup φυλακῇ 257, 35 

ddeds 192, 5. 204, 30. cf. ἀδαὴς 

ἄδηλος: ἐν ἀδήλοις τίθημι 9, 11 

ἀδήλωξ 111, 12 
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ἀδιάβλητος 135, 24 

ἀδιαστάτως 172, 22 

ἀδιήγητος, -οἱ χάριτες 116, 20. -ων 
χαρίτων 233, 7 

ἀδικῶ 138, 15, 18, 19. 242, 6. 268, 


ἀδίκημα 44. 6 ὧν pS 8. 3 

ἀδικία 165, 

ἄδικος 268, 25. en διὸ 80, 15. “οἱ 

σνγγραφαὶ 238, 26. 14, 18. 49, 7 

ἀδιορίστως 105, 31 

ἀδόκητοτ: τῇ ἀδοκήτῳ ἐκβάσει 45, 19. τὸ 
ἀδόκητον 5, 10 

ἄδοξος: -braros τὸ πατρῷον γένος 55, 13 

ἀδορυφόρητος, ἡ βασιλὶς 41, 32 

ἁδρὸς 59, 7. -drepos 165,4. 82,21. 
10. 146, 31 

ἀδυναμία 27, 10 

ἀδύνατος : τὸ -ον 71, 29 

ἄδυτον 117, 32. ἱερὸν 141, 22. ἀνα- 
κτόρων 117, 33. σπήλαιον eo 31. 87, 


143» 


3. ἄδυτα ναοῦ 86, 30. 206, 11. βασί- 
Nea 101, 8. 151, 35. αἀδύτων ἱερῶν 
145, 12. 151, 35. €& — ἐννόμων 231, 


12. ἐν τοῖς ἀδύτοις 86, 30. go, 7. 
160, 20 

ἀδώρητος, χρημάτων 183, 14 

ἀεὶ ἀεὶ, σιδηροφοροῦσι κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
᾿Ακαρνάνας (cf. Thucydidis 1) 187, 9 

ἀείζωος 187, 13 

ἄζωνος : -o1 καὶ ἐλεύθεροι 199, 23 

ἀηδὼν 168, 7 

ἀήθη:: ἀήθων νόσημα 30, 31 

ἀὴρ, πνεῦμά τι κινεῖ 131, 33. 118, 23. 
ἀέρος μέσον 127, 27. ἐξ — πληγὴν 


179, 56. 118, 19. 119, 24. 131, 33. 
140, 21 

ἄθελκτος 182, 16 

ἀθέμιτος 93, 28 

ἀθετῶ: τὰς σπονδὰς 29, 18. ἠθέτηκε 


218, 6. 223, 17. ἠθέτησε 50, τὸ 
ἀθιγῶς 253, 14 
ἄθλιος : ἀθλιώτατος 78, 30 
ἀθλίως 215, 13. ἀῤλιέστερον sbid. 
ἄθλον : ἄθλα 96, 16 
ἄθλος: τῶν ὑπεῤφνεστάτων 8ο, 18 
ἀθόρυβος 130, 2 
ἀθορύβως 141. 17 
ἄθρανστος 267, 30 
ἀθρόος 45, 14. μετασχηματισμὸς 159. 


16. 5, 32. 105, ὁ ὡς ἀθρόοι 138, 33. 
ray ta 18, 27. 261, 29. 174. 31. 28, 2. 
ἀθρόον 9° {7. 11. 10. ἀθρόως 9, 11. 10, 


15: 164, 24. aOpowrepow 164, 25. 211, 


dopa: αθρήσα: 43. 17 
Aa 11, 8. -as νέφος 67, 28 
nes ee 33- 202, 9 
27. 64, 3 
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ἀπενεύω 198, 21. ἀπανενεύκαι 3, 7. 100, 


20 
ἀπονσέω: ἀπένευσεν ὅλοις ἱστίοις πρὸς ἐκεῖ- 
pew 236, 11. πρὸς τὴν θάλασσαν 204, 


15 
ἁπονήχομαι: ἀπενήξατο 122, 31. ὥσπερ 
ἐκ πελάγου: ὡς λιρμιόνας 210, Pat vier Ὁ 


ἀπόνοια: ros βαρβάροις éredagOy 62, 7. 
135. 30. ΠΡ 61, 15. 128, 30 
ἀποξέω: τὰ νανκηγήσιμα ξύλα 55, 13. 


ἀποξέσασα τοῦτον ἡ φύσις 147, 10. 
ἀπεξέοντο οἱ λίθοι 33, τς. 
τὸν λόγον 120, 27. τὸ ἦθος 3, 14 
ἀποπειρῶμαι 80, 14. 77. 13 
στεναγμὸν 


ἀποπέμπω: 91, 5. ἀπεπεμ- 
πόμην τὴν ἱστορίαν 101, 4 149, 39. 
ISO, 11. 196, 13. 29, 28 49, 32. 
135, 11 

ἀπόπληκτος 196, 2 

ἀποπληρῶ 39, 17 

dwowhtoweis: ἐφετοῦ 111, 34 


dvoxrée 42, 10. ἠρέμα 170, 4. πυκνῶς: 


40, 2 
dwewretw: τὰ οὐράνια σώματα 78, 13 
ἅποπτοι : ὦπτο 31, 11. ἐξ ἀπόπτου 14:1, 
16. θεωρὸς 131, 6 
drorréu: τὴν τῶν συμφορῶν 170, 
ς. τὴν θαλαττίαν ἅλμην 210, 26. τὸ 
μέλος 77, 3 
ἀπορία 153, 3- 15, 11. 267, 24. 236, 15 
ἄποροι: ἐν ἀπ ὁροις πόρον εὐρηκέναι 4, 16 
ἀπορρεύγομαι: ξασθαι ἀθρόον τὴν ψυχὴν 


ἀπορρήγυμι: ἀἁπερρωγότες τοῖς πλήθεσι 
συνερράγησαν 88, 3. -viay σύνταξιν 
17, 28. ἀπορρήξει καὶ ἡμᾶς ἐκεῖθεν 
15. 30. τὴν ζνχὴν 11, 13 
a : ἐπιστολὴ 204, 3. -ων λόγων 
208, 16. -του: ὅρκους 197, 8. -οἱ τινες 
τελεταὶ 58, 15. “τῶν εἰσόδων 155, 25. 
156, 13. -ous εἶχε τὰς γνώμας 22, 31. 
195, 12. 203, 22. 205, 1. Τὸ -ον 36, 
18. 56,29. 135, 1. 188, §. 205, 22. 
220, 7, 14. ἐν -@ 59, 5. 165, 29. 
ἐνθύμημα wepedltas τῇ ψνχῇ κατ᾽ 
αὑτοῦ 220, 4. 152, 4 io 29. -a 
ἔργα τῆς φύσεως 261, 1. τὰ -a 174, 8. 
ἀπορρήτων ἐκοινώνουν ἄμφω ἀλλήλοις 
42, 1. 73ν 32. 78, 7. 165, 17. cf. 
185, 1; 36, 43 39) 20. 4239: 12. 43, 
1. 68, 32. ἐν -os τὰς ἀπορρήτους 
γνώμας φυλάξαι 203, 24. 56, 34. 
179, 11. ἀπορρητοτέραν ἱστορίαν ὅο, 
19. wee 205, 2 8d 
a 55, 24. 204, 8. ἀπορρητοτέρως 
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ἀπορριζῶ: «οἵ ras ἀφορμὰς τῶν κακῶν 
217, 35. pass. 167, 35 
ἀπορρίπτω et ἀπορριπτῶ: -rret σκάφη 
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cerreceys τῆς yes τοὺς ϑεμελίοιτ 83, 
1). -wrewres Miers ἀπὸ σῴεν δόνηι 
140, 15. ἀπερρίετει ἡ φύσι: τὴν πρώ- 
Tw λεχνεία» 48, 7. ἀπερρίπτφοιν φωνὰς 
ἐπὶ 130, 33- ἀπορρίψαντες τὸν ἐπαν- 
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3. τῶν -ἐνὼν τὰ πλείω ἄλντα :6, 18. 
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drépus, εἶχε 43. 8 

ἀἁποσβεννύω: ἀποσβέσειν αὑτοῖς τὰς ἔλεί- 
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31. 13,29. ἀπεστερημένον τῶν ὀφθαλ- 
μῶν 66, το. ἀἁποστερήσεται 201, 30 

ἀποστίλβω: ταῖς πολιτικαῖς χάρισι 221, 

-Gorew λίθων τοῖς χρώμασι 16, 19. 

ἀἴγλης ἀρρενωποῦ 18, 22 

ἀποστολὴ 193, [5. 1985, 9. 220, 11. 
ἀνδρῶν γενναίων 177, 34. δώρων 238, 
31. 51, τό 

ἀποστολιμαῖος 124, 14 

ἀποστοματίζω: τὰ Πλατωνικὰ σύμβολα 
26, 23 

ἀποστρέφομαι 10, ς. τὸ διεφθαρμένον 
τῆι ζωῆς 216, 23. 182, 10. 36, 21. 
71, 15. 77, 7. 186, 22. 220, 10 

ἀποστροφὴ 184, 21 
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αὐτοκρατορία 210, 18. -las 186, 26. 210, 
18. ἀρχὴν 10, 23. v. αὐτοκράτωρ, 
βασιλεία, ἡγεμονία 

αὐτοκρατῶ: ἐν τοῖς πράγμασι 101, 17 

αὐτοκράτωρ βασιλεὺς 43, 27. 2, 5. 12, 
20. 19, 23. 22, 32. 25, 17. 30, 11. 
41,22. 45, 17. 48, 39. 49, I. 50, 3. 
51, 7+ 52, 13. 53,1. 54, 16. 57, 13- 
89. 18. 62,6. 63,2. 68, 26. 69, 3. 
79, 13. 85, 28. 86, 12. 99, 24. 114, 
16. 117, 11. 123, 13. 125, 20. 127, 
30. 128, 18. 139, 16. 145, 32. 259, 
10. τῷ éup (Constantinus Mono- 
machus) 104, 30. -opa Στρατιώτην 137, 
19. οὕτω χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς -wp 53, 
1. -opos δεξιὰν περιπτυσσόμενος χεῖρα 
232, 9. κλίνην 227, 20. αὐτοκράτορι 
στρατηγῷ 191, 3. πομπὴν ποιουμένῳ 
ι51, 33. 33, 3. αὐτοκράτορες ἐκεῖνοι 
164, 5. οἱ πρὸ τούτου 262, 12. αὖ- 
τοκρατόρων οἱ ἀνέκαθεν 110, 18. οἱ 
ἄνωθεν 121, 15. βίους ἱστορεῖν ἐμβέ- 
βλημαι 102, 3ς. ἐγκωμιαζομένων 
ὕποπτος ὦπται ἡ εὐφημία 163, 34. 239, 
8. φθασάντων 166, 1. cf. 94, 1. λαμ- 
πρότερος τῶν πλείστων 17, 35. τοῦ ἐν 
αὐτοκράτορσι Aduyparros 61, 6. μεγί- 
στοις 208, 19. v. βασιλεύς 

αὐτοκράτωρ (adject.): διοίκησις 2, 11. 
τορος ἀρχῆς ἔρως 186, 10. -opa ἀρχὴν 
19, 27. Ῥωμαίων 180, 6. ἡγεμονίαν 
22, 11. 23, 25. 214, 24. περιωπὴν 
10, 1 

αὐτοματίζω: τὸ γεγονὸς 81, 1. -ἰσθεῖσι 
δένδροις 168, 7 

αὐτόματος : λέξις 116, 20. 233, 15 

αὐτομάτως 181, 17. 263, 

αὐτομολῶ : Thy τυραννικὴν σύνταξιν 193, 
31 

αὐτόσκενος 10. 33 

αὐτοσχεδιάζω: γραφὴν 233, 1 

αὐτοσχέδιος 140, 6 

αὐτοτελὴξ 15, 15 

αὐτοῦ πον 131, 35. 158, 20. κατὰ γῆς 
ἐρριμμένοι τό. 20. πρὸ τῆς Πόλεως 55, 
6. αὐτοῦ τε ἐναυλισάμενος 31, 32. ἐπ᾽ 
αὐτοῦ αὐλιζόμενος 138, 29 

aurégwpos: ἐπ᾽ -οφώρῳ 48, 16. 259, 33. 
125, 10 

αὐχὴν 18, 26. -éva συμπιέσαντες 41, 23. 
περιπτυχήσας 114,10 

αὐχῶ 27, 22 

ddalpecis: ὀμμάτων 146, 3. 161, 27 

ἀφαιρῶ: τὸ μεσότοιχον 238. 12. αὐτὸν 
τὴν ἀκριβεστέραν ἐπίσκεψιν 14, 12. 
τοῦτον τοῦ φοβεῖσθαι 36, 30. ἀφέλοι 
τοῦ μεγέθους 35, 3. 179, 19. τὰ μὲν 
64, 22. 108, 19. 06s — τῶν παιδυγόνων 
μορίων 21, 22. ἀφαιρεῖται τὴν αἰδῶ 
11s, 7. τῆς ῥινὸς καὶ τῶν ὀφθαλμῶν 
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65, 26. τὸ πρεσβεῖον τοῦ ἀξιώματος 
93, 2. 103, 14. ἀφῃρήμεθα τὸ σεμνό- 
τατον μέρος τῆς ἀρχῆς 114, 2. τὰς τῶν 
ὀνύχων ἀκμὰς 135, 33. 49, 16. 148, 
17. ἀφελεῖταί τινα ὧν ἑκάστῳ πεφι- 
λοτίμημαι 103, 18. ἀφειλόμην τὴν 
ἐλευθερίαν 242, 35. Tewos ψυχὴν 133, 
36. οἱ γεωμετρουντες τὸ ποικίλον 35, 
4. αὐτὸν τὴν ἀρχὴν 71, 5. τὸ τῆς 
κεφαλῆς κάλυμμα 178, 12. 258, 12. 
καλύπτραν 67, 19. ἀφαιρεθείη τὴν 
βασιλείαν 244. 18. 62, 3ο. τὸ ζηλό- 
τυπον διὰ τὴν ἡλικίαν 111, 29 

ἀφανής: ἀθρόον γενόμενος 64, 30. ὁ τρώ- 
σας 117, 14. -ὧν ἀνδρῶν 130, 4. -εῖς 
λόχους 224, 6. -hs ἡ παράταξις 30, 12. 
τὰ -ἢ περιβλήματα 230, 18. -έστατος 
55. 14 

ἀφανῶς 127, 19. 99, 1. 39. 27 

ἀφανίζω: τὸν κεκρυμμένον μοιχὸν 38, 15. 
ἠφάνικε καὶ συνέτριψε 171, 18. ἀ- 
φανισθήσεται τὸ ξύμπαν αὐτοῖς γένος 
89, 13- “έἔντων τῇ μνήμῃ πατέρων 32, 
10 

ἀφειδής : ἡ — τὴν χεῖρα 94. 33. -εῖς τῶν 
αἱμάτων 199, 32. χρημάτων 11, 18. 
ἀφειδέστερον τὸν πατέρα περὶ τὴν τῶν 
ὀμμάτων ἀφαίρεσιν 161, 27 

ἀφειδία : τῶν δώρων 53, 13 

ἀφέλεια : -ας στρατηγικῆς 140, 4 

ἀφελή:: λέξις 200, 27. 18, 31. -εἶ φωνῇ 
203. 2. -ἔστατον μειράκιον 169, 6 

ἀφέλκομαι: ἀφείλκετο 231, 5 

ἀφελκύομαι: ἀφελκύσατο ἐπὶ τοὺς πλησίον 
αἰγιαλοὺς 132, 5 

ἀφελῶς : εἶδε 183, 15. εἴποι 177, 5 

ἄφεσιε: -ἰν δοῦναι 165, 10. τῶν ἡμαρτη- 
μένων 60, 15. 60, 23 

ἀφετηρία 216, 25. εὔκαιρος 71, 33 

ἄφετος : τὸ -ον 219, 19. γένος 81, 32 

ἀφήγησις 73, 5. 80, 33 

ἀφηγοῦμαι 133, 32. περὶ 72, 10. ἄλλο 
vt 60, 26. 81, 34 

ἀφθονία: ὑδάτων 57, 34 

ἄφθονοι: ἀφθόνων πηγῶν 172, 9. -οις 
χορηγίαις 10, 34. τῳ τῷ ῥεύματι 171, 
11. ἐπ᾿ -os ζῆν 60, I 

ἀφθόνως 05, 1, 10. 172, 22 

ἀφίημι : δύο μερίδας 167, 15. λεπτολογεῖν 
πᾶσαν τρᾶξιν 121, 4. σε 154, 24. -ἰει 
δάκρνα ἐπὶ πᾶσι 234, 3. φωνὰς 145, 
47. -ἰησι τὸ βέλος 140, 21. ἐκείνην 
80, 6. ἡμέρους φωνὰς 142, 11. 226, 
23. κατὰ τῶν ἑσπερίων 145, 5. -lact 
κατὰ τῶν πνευμάτων τῆς πονηρίας 67, 
22. φρουρὰν ἐπ᾿ αὐτῇ 87, 15. -ἰέναι 
δόρυ 14, 5. ἐξιέναι 137, 5. τὸν χαλινὸν 
116, το. -cels αἰτίας 157, 13. τὴν 
λῶτταν ἐπὶ τὸ λέγειν 151, 33. τὴν 
ἡνίαν τῷ ἵππῳ 8, 16. χαίρειν 11, 33. 
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218, 10. 80, 14. 188, 26. σύμπαν 


32, 1] 
: φάλαγξ 87, 29. ,δημῶδες καὶ 

ἀγοραῖον 87, 20. καὶ κοινὸν 14, 5 

διὰ (loco περὶ) τῆς ἀποστασίας 4, 11. διὰ 
χειρὸς 5, 2 

διαβαδίζω: -ἰσαντες 200, 5 

διαβαίνω 51,2. 216, 19 

διαβάλλω: τὸν ἄνδρα τῆς ἐγχειρίσεως 219, 
8. 178, 17. 218, 28. διαβάλλουσαι τὸ 


πέλαγος αἱ τριήρεις 131, 27. διαβαλεῖ 


ὁ τῆς ἱστορίας λόγος 167, 24. 196, 13. 
διαβεβλημένω: (scr. διαβεβλημένω ?) 
horny 72, 2 

διαβαστάζω 148, 33. 41, 30 

διαβεβαιῶ : τὸν βασιλέα τεθνάναι 136, 17. 
διαβεβαιοῦσθαι τοῖς σχήμασιν ὅτι μὴ 
ἐτεθνήκει 138, 15. 197, 6 

διαβιβάζω 66, 19 

διαβιῶ: διεβίου Ἕκαστος καθ᾽ ῥαντὸν 47, 
27. διεβίω τῷ κράτει 218, 17. διαβιοὸς 
ὀλίγον χρόνον 14, 34 

διαβλέπω 17. 15. διέβλεψε 45, 22 

διαβολὴ 71, 15. 569, 18. 58, 27 

διαβόσκομαι 138, 18 

διαγγέλλω 119, 21 

διαγινώσκω: τὸ ζήτημα 240,13. διέγνωκεν 
ἀναλίσκειν καὶ στκαθᾷν πάντα 114, 10. 
63, 23. διεγνώκει με 263, 17. διέγνω 
τὸ πολνειδὲς τῆς προνοίας 45,22. διε- 
γινώσκετο 173, 23. διέγνωσται 110, 


2 

διώγκαλι ζομαι : διηγκαλισμένος πέλεκυν 
82, 19. τὴν εἰκόνα τῆς τοῦ Λόγου μη- 
Tpes 9,1 

διαγλύφω : διαγεγλυφότες σκάφη 110, 27 

διαγράφω 103, 2 

διάγω 46, 23. 79, 35 

διαγωγὴ 209, 10. 211, 14. 239, 2 

διαδείκνυμαι 164, 31 

διαδέχομαι : πόλεμος 129, 4. πυρετὸς 
275, 15. 228, 29. διαδεξομένον τὸ 
eres 24,17. 54, 18. τὴν ἀρχὴν 214, 


a 216, 18. 27, 11. βασιλικὸν 240, 
10. ἐγκωμιαστικὸν 164, 3. νικητικὸν 
178, 18 

διαδιδράσκω 53,1. τὴν ὑπηρεσίαν 196, 4. 
διέδρα 64, 29 

διαδόσιμος 41, 10 

διαδοχή : τῆς βασιλείας 215, 20. 71, 31. 
«ἧς κλήρου 151, 3. 220, 29. 216, 16. 
διαδοχαῖς her ἐκεῖνον 229, 13. 180, 26. 
215, 3. 27,1 

διάδοχος : τῆς βασιλείας 229, 3. 

διαδρομὴ, plur. 2.3.1 

διαζῶ 48, 4 

διαζωννύω 137, 18. διεζωσμένος 194, 7 

διαθερμαίνω 121, 7 

διάθεσις 58, 13. 171, 24. 232, 18. 140, 


180, 30 
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123. -ews 34, 14. ἐκ — πνευματικῆς 
ἀδελφὸς 244, 32. 48, "8 44, 19. -ν 
49. 12. τῆς ψυχῆτοι, 1 

διαζωγραφώ 235, 20 

διαθλώ: διήθλησεν 200, 16 

διαθορυβώ 206, 15. διατεθορύβητο τὴν 
ψυχὴν 131, 3 

διαθρω: διήθρει 48, 14. διαθρήσειε gs, 28 

διαθρυλλοῦμαι 97, τὸ 

διαθρύπτομαι 146, 32 

διαίρεσις : κατὰ τέχνην 109, 8. τῶν τείχων 
144, 28. 109, 8. 266, 28 

διαίρω: διάρας (237) 31 

διαιρῶ: τὰς χεῖρας 240, 26. καθένα τού- 
τους 189, 17. 177, 21. 219, 11. τὰ 
μεγέθη τῶν ἀρωμάτων 118, 16. 17, 26. 
218, 3. διεῖλεν αὐτοὺς 211, 6. τὰς 
δυνάμεις 250, 30. 57, 6. 239, 25. τὸν 
αὐτοκράτορα 120, 3. τὸ ἄρθρον 107, 17. 
242, 21. φθόνος τὰς ἀδελφὰς 84, 32. 
26ο, 32. οὐ διαιροῦνται κατὰ λόχους 
222, 10. διῃροῦντο αἱ ἀδελφαὶ τοῖς 
ἤθεσι Os, 19. διήρηνται τοῖς ἀνδράσι 
τὰ ὑποκείμενα 261, 3. εἰς ὀδόντας 117, 
4- διῃρημένου τοῦ πολιτικοῦ γένους 238, 
15. διύρητο τὸ δημοτικὸν 32, 12. τὴν 
λαγόνα 127,13. διήρηντο 139, 13. οἱ 
λόχοι 139, Io. διελόμενος αὐτὴν εἰς τὰς 
τοῦ ἔτους ὥρας 122, 1. διχῇ τὰς δυνά- 
μεις 7, 19. ἑκάστῳ τοῖς πράγμασι 137, 
11. διαιρεθέντες ἀπ᾿ ἀλλήλων 198, 2. 
223, 25. διαιρεθεῖσα φάλαγξ 9, 25. 
193, 21. 131, 17 

δίαιτα 261, 29. 3, 16. 183, 13. 312, 33. 
215, 18 

διαίτησις 18, ι8 

διαιτώ: τοῖς στρατιωτικοῖς πράγμασι 210, 
28. ἀμφοῖν 210, [9. 47, 7. δίκας ,233. 
28. 29, 30. διαιτήσοι 180, 5. διήτησε 
61, 5 1. πράγμασι 211, 21. τὸ διαιτώ- 
μένον 45, 10 

διακαθαίρω 118, 27 

διάκειμαι : φιλοπονώτατα 47,9. 243, 15. 
241, 31. 347, 25 

διακινδυνεύω 101, 36. 31, 27 

διακομίξζω: τὰ ἐντεταλμένα 204, 9. 203, 
8, 12 

διακονῶ: διηκόνει 76, 23 

διακόπτω 111, 6. διακόψας τὸν λόγον 80, 
3- 9. 26. 92, 6. διακέκοπται 226, 33 

διακριβώ 163, 30. διηκριβωκὼς 260, 5. 
διακριβώσατε 208, 11. διακριβούμενος 
τοὺς λόγους 132, 11 

διακρίνω 103, 3. 117, 2. διακρῖναι 173, 7- 
διεκρινόμεθα πρὸς ἀλλήλους 200, 13. 
95. ὃ 

διακυβερνώμαι 11, 10. διεκυβερνήθη 2, 10 

διακυβεύω 15, 26 

διακυμαίνω 9. 4. τὰς πολιτικὰς πράξεις 
219, 23. διεκυμαίνετο τουτὶ τὸ κακὸν 
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μενος τὰ τῶν ἐρώντων 37,1. διαπράξοιτο 
τὰ εἰωθότα 75, 9. 42, 18. 104, 25 

διαπρεκής : ἁπάσαις ἀρεταῖς 154, 17. 100, 
10. κάλλει 99, 8. cf. 234, 26. 140, 15. 
ἐσθὴς 136, 33 

διαπρέπω 110, 24. 148, 28 

διαπρεπώς 41, 11 

διαπρεσβεύομαι 173, 31. aor. 195, 12 

διαπτοω: διεπτόησεν 175, 29 

διαπυνθάνομαι 206, 21 

διαπυροῦμαι : τῷ θνμῷ 19, 14. 115, 8 

διαρθρῶ 177, 21. fel. med. 234, 

διάρθρωσις 181, 18 

διαριθμώ: διηρίθμει 110, 23. διηρίθμησαν 
102, δ 

διαρπάζομαι οὔ, 11 

διαρρέω: διέρρει λόγος πολὺς περὶ τούτου 
120, 8. διερρνηκότος χρόνου 44, 4. τὸ 
διερρνηκὸς 3, 19. διερρύησαν 144, 1. 
51,) 34. διαρρνεῖσα γαστὴρ 138, 7. 
δύναμες 187. 11. διαρρυὲν φθινάδι νόσῳ 
214, 4 

διαρρήγνυμι: διέρρηξαν 84,24. τὰ διερρω- 
yéra συνάπτειν 34, 11. 193, 31. 
διερρηγμένων περιβολέων 167, 5. διερ- 
ρήγνυντο σνγγραφαὶ ἄδικοι 238, 26. 
τοῖχοι 172, 11. διερράγη ἂν ὁ τῆς 
βασιλείας κάλως 162, 14. 131, 10. 
τὸ διαρραγὲν 83, 11. διαρραγήσεσθαι 
218, I 

διαρρύττομαι : διαρρυφθεὶς τὴν κεφαλὴν 
45, 13 

διασαλεύω: τὴν γνώμην 73, 12 . 

διασείω: διέσεισε 190, 4. ὁ ἦχος τὰς τών 
πολλῶν ψυχὰς 82, 26. κλώνος τὰ ὀστᾶ 
246, 17. 259, 33- Τείχη 123, 29. τὰς 
ἡμετέρας ἀκοὰς 194, 33. οὐκ ἂν διασέσει- 
στο τὸ πολιτικὸν σώμα 113, 31. 244, 
27. τὴν ἑτέραν πλευρὰν 180, 6. τὴν 
γήτην 175, 30. διασεσεισμένος 73, 13. 
διεσείσθημεν τὰς γνώμας 206, 19. 51, 


33 

διασημαίνω 267, 9 

&donuos: οὐ πάνυ The τύχην 98, 13 

διασκέπτομαι 31, 25. 53, 19. διασκεψά- 
μενοι 107, 2 

διασκεδάζομαι : διεσκεδάσθησαν 224, 1. 
223, 30. 9, 28 

διασκευάζομαι : διεσκενασμένοι ὅπλοις Kad- 
λίστοις 194, 6. 138, 34. διεσκεύαστο 
230, 13. 134, 7 

διάσκεψις 33,1 

διασκίδναμαι 130, 11. 159, 34 

διασκορπίζω, 407. 133, 25 

διασπαράττω: τυπερὶς τὰ στήθη 119, 10. 
διεσπάραγμαι τὴν καρδίαν 101, 8 

διασπῶ 255, 8. διεσπᾶσθαι ἐπεισάκτοις 
ἀρχαῖς 180, 21. διασπασθέντων 148, 
18. διεσπασμένον 66, 4 

διασπείρω: διέσπειραν ἄλλου: ἀλλαχόσε 7, 
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323. διεσπαρμένῳ στρατοπέδῳ 144, 7- 
διεσπάρησαν 241, 8,11. 257,23. 148, 
ἡ. 222, 14. 31, 15- 104, 14 

διασπουδάζω : διεσπούδακας 195, 24. διε- 
σπουδάζετο 32, 24 

διάστασις 238, 13. 261, 6. 18, 29 

διάστημα 208, 12. ἐκ διαστήματος 94, 15. 
πολλοῦ 193, 23. ὁμιλεῖν 138, 14. 148, 
13. ἐκ διαστημάτων βραχέων 190, 24. 
μακρῶν 74, 17. 115. 18. 153, 16. 
172, 20 

διαστρέφομαι: διεστράφθαι 195, 7 

διασχηματίζομαι : διεσχηματισμένον 115, 


7 

διασχίζομαι : διέσχιστο 95, 13 

διασώζω 48, 10. aor. 161, 12 

διάταξις, Plur. 243, 11. 140, 20 

διαταράττω 104, 17. 126,20. διετάραξαν 
τὴν ἀρχὴν ἐμφύλιοι πόλεμοι 111,21. 8, 
21. 194, 34- 81, 17. διατετάρακτο τὴν 
ψυχὴν 135, 8 

διατάττω 63, 18. 154, 6. διατάξας τὴν 
λογάδα 141, 12. 168, 13. τὸ ψιλὸν 
138, 321. 55, 6. 1237, 33. διατεταγ- 
μένους εἰς τὴν παράταξιν 8, 10. derd- 
ξαντο 139, 22. 131, 15 

διατείνομαι: ἀλγηδόσι 138, 6. διατεινό- 
μενος λέγω 140. 24 

διατελῶ 118, 32. 16, 20. 62.090 

διατέμγω: διέτεμε τὰς ἐλπίδας 110, 11. 
τὴν φάλαγγα 157, 17. 131,4. διετέμ- 
vero 126, 13 

διατίθημι: διετίθει τὴν ὄψιν χαριέστατα 
149, 2. διατίθεται τὴν πομπὴν 137, 
33. τὴν ἀρχὴν 94, 11. τὴν φυγὴν 30, 
7. 54. 13. ἑαυτῷ τὴν ἀρχὴν σοβαρω- 
τέραν 15, 1. διέθεσαν 202, 2 

διατινάσσομαι 227, 32 

διατιτρῶ 131, 18 

διατρέχω: περὶ τὴν οἰκουμένην 267, 32. 
διέδραμε τὴν οἰκουμένην 219, 17. 84, 
13. 110, 29 

διατριβή: διατριβὰς 55, 5. βασιλείουε 
263, 11. ἐλευθέρους 154, 11. κοινὰς 
209, 7- 74. 34 

διατρίβω: ἐν ἀγροῖς 234, 11. οἴκοι 84, 7 

διατυπῶ, aor. 138, 35 

διατύφομαι 160, 4 

διαυγάζω 230, 15 

διαυλέζομαι, aor. 144, 4 

διαφαίνω 267, 18 

διαφανυλίζω 174,13. aor. 163, 14 

διαφερόντως 241, 10. 247, 7. ἐρῶ 157, 
32. 150, 4. τιμώμενον 180, 4. 85, 
21. 230, 8 

διαφέρω: 40, 20. 167, 13. διενεγκὼν 
219. 27. 1439 3 

διαφεύγω 59, 11. διαπέφευγα 149. 12. 


251.20. διαφνυγόντεξ 144, 11. 151, 14 
διαφθείρω 170, 19. 219, 20. διεφϑάρκασι 
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ἐγκαταλιμπάνω: δυσφορωτάτην χηρείαν 
218, 27 

ἐγκατατάττω 5, 6 

ἐγκατατίθημι 204, 3 

ἐγκαυχώμαιε 177, 2 

ἔγκειμαι 18, 28 

ἐγκελεύω 194, 28. ful. 70, 8. -ομαι 232, 
4- 7, 5. αὐτοῖς 191, 32. 185, 2. 
ἐγκεκελευσμένους 00, 34. ἐγκελευσθεὶς 
252, 15 

éyxertpl fw 99. 16. 184, 16 

ἐγκέφαλος 38, 27. 50, 16. 9, 18 

ἔγκλημα 43, 30. 93, 26. 106, 13 

ὠὀγκόλπιος : ἐν τῇ ψυχῇ 113, 33 

ἀγκόπτω: ἐγκόψας τὴν φωνὴν 201, 10 

ἐγκρατής: τῆς αὐτοκράτορος ἀρχῆς 21, 32. 
254, 24. τῆς φύσεως 66, 22. 45, 1ἢ- 
τῶν ὅλων 188, 11. 243, 11. 151, 37- 
125, 23. 136, 18. ἐγκρατεστέραν ψυχὴν 
95, 2 

ἐγκρατώς 105, 4 

ἐγκυμονώ: ἔρωτα 155, 36. 101, 5. πόθον 
159, 11. aor. 36, 18. -ουμένη αὐτῷ 
155, 22 

ἐγκωμιάζω 95, 4. 167, 23. 241, 2. τὸν 
éxelyou βίον 102, 29. 163, 2. 120, 
23. ἐγκωμιάσαι 50, 9. ἐγκωμιαζομένῳ 
163, 3» 34 

ὀγκωμιαστικὸς 164, 3 

ὀγκώμιον 251, 2. abrapxes 213, 22. οὐκ 
— τὰ γραφόμενα 238, 33. 117, 7. 105, 
345. ἐγκώμια τῷ αὐτοκράτορι 162, 36. 
2. 13. 244, 8. 128, 25. ἐγκωμίων 
τόπους 110, 13. 103, 6. ἃ τῶν --- ἐστὶν 
103, I. 128, 20. 213, 30. 203, 16. 
219, 32. 103, 18 

ἐγρηγορὼ 265, 13 

ἐγχείρημα 77, 30 

ἐγχείρησις 27, 5. plur. 28, 29 

ἐγχειρίδιον 87, 1 

éyxetpliw: ἑαυτὸν 60, 11. γράμματα 286, 
29. τῆς ἡγεμονίας τοὺς οἴακας 20, 6 
τούτῳ τὰ φίλτατα 235, 18. ἀρχὴν 61, 
46. ἐνεχείριζε σκῆπτρον 37. 13. ἐγχει- 
ρισάτω μοι τὸ γράμμα 200, 10. ἑαυτὸν 
ἐκείνῳ 65, 34. 51, 28. 22, 36. 205, 
15. ἐνεχείρισε τοῦτον ἐμοὶ 244, 11. 
τούτοις τὰς βασιλείου: ἐπιστολὰς 15, 
29. ἐνεχειρίσθη ἡ τῆς βασιλείας ἡνία 
210, 5 

ἐγχείρισις τόρ, 9. ἐγχειρίσεως 117, 3. 
269, 7 

ἐγχειρῶ: ἐγκεχειρήκει 105, 4 

ὀγχώριος : yAwrra 28, 29 

Edagos: els — κατερρήγνυτο 83, 14. πρὸς 
τοὔδαφος Eveve 212, 9. ὁρᾷν 180, 27. 
ἐδάφους: ἀνέστη 91, 12. ὑπεραλλόμενος 
So, 21. ἐπικειμένην 119, 17. ἐδαφών 
λίθοι 149, 5. ἐδάφεσι 57, 31 

ἕδρα 51, 4. 63, 17. 126, 34 9, 8. 
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ἐντετύπωτο 18, 1. 148, 30. ἕδραν τοῦ 
κράτους 188, 18 

ἐδράζω: ἥδρασα ἐμαυτὸν τοῖς σταθηρο- 
τέροις λογισμοῖς 201, 8. ἑδράσας τῷ 
θεῷ τὸ θέλημα 176, 8. ἐδράσαντες τὴν 
ἐπιβουλὴν 190, 27. ἥδραστο ἀσφαλώς 
13, 26. τὸ κράτος 129, 33. τοῖς πολ- 
λοῖς τὰ βονλεύματα 97, 9 

ἐθὰς 64, 27- δι 1. ἐθάδες πολιτικῆς 
βωμολοχίας 140, 5 

ἐθελόθυτος 67, 14 

ἐθελοντὴς 62, 32. 141, 7 

ἐθελούσιος 137, 23 

ἐθέλω 264, 4. 75, 22. 
133, 2. 121, 18. 172, 32. 182, 23. 
265, 7. 14, 10. 142, 14. 168, 16. 
179, 29. 218, 18. 150, 25. 206, 28. 


87, 31 

ἐθίζω : εἴωθα sacpe. (τὸ εἰωθὸς 231, 21.) 
εἴθισται 105, 35. 121, 29. εἴθιστο 41, 
33. 94. 2. 242, 31 

ἔθνιος : ἐθνίους πολέμους 60, 35 

ἔθνος 66, 3. τῶν Γετῶν 222, 3, 7. 
181, 9. ἔθνους βασιλεὺς 64, 1. 158, 
33. ἔθνη τὰ πέριξ ἡμῶν οὔ, 13. ἐθνὼν 
βαθυτέρων 51, 19. 213, 21. 214, 19. 
τὰ τῶν ---᾽ὔξηται 117, 31. 238, 36. 
213, 10. 5,14 

ἔθος 112, 8. 185, 18. 180, 25. «εἰ 61, 
18. -ἡ τῶν Πολιτῶν 23, 35 

εἴ περ: ris ἀνθρώπων δεινὸς 58,0 

εἰδήμων 14, 31 

εἶδος 18, 17. 169, 34. 264, 11. ἀξιω- 
ματικὸς 98, 13. 116, 13. πρεσβυτικὸν 
261, 13. οὐ τρυφερὸν 113, 27. 47. 15. 
ἡρωϊκὸν 86, 26. 97, 24. 263, 3. 
Aauwpordry 22, 14. 234, 30. πραγ- 
ματικὸν τῶν ὑποθέσεων 169, 30. 
πράξεως 98, 19. 261, 13. 134, 1. τοῦ 
βασιλέως 146, 19: 190, 13. εἴδει ὡραία 
240, I. 159, 6. εἴδεσι φοβεροὶ 199, 
25. dperuw 262, 4 

εἴδωλον 54, 33. 110, 15 

εἰδωλοποιώ 56, 17 

εἰκάζω 150, 29. εἴκαζον κἀγὼ 263, 21. 
εἴκαζε 116, 26. εἴχασα 73, 18. τὸ 
πρᾶγμα 211, 11. τὰ μέλλοντα πρὸς 
ταῦτα 13, 18. εἴκασε κάλλεσιν ἡλίου 
τὴν κεφαλὴν 147, 21. εἰκάζεσθαι 266, 
1. εἴκαστο 211, § 

εἰκόνισμα: ἔμπνουν 119, 8 

εἰκοσάπηχυς: -v δόρυ 248, 10 

εἴκοσι : μυριάδας ταλάντων τό, 6 

εἰκοστὸς 19, 24. εἰκοστὸν 107, 12 

εἰκών: τῆς Θεομήτορος 31, 16. 110, 13. 
θεία 119, 15. τῆς τοῦ Λόγου μητρὸς 7, 
1. εἰκόσιν ἐμψύχοις 57, 33 

εἴκω 265, 14. εἰκότα λογισμὸν 50, 27. 
εἰκὸς σέβας 163, 26. εἰκὸς 197, 2. 148, 
13. ὅσον 189, 16. ὁπόσον 108, 31. 


122, 30, 31. 
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ἐκβαίνω : ἐκβεβηκότα τὴν ἤβην 243, 28 

ἔκβασις 51, 36. 10, 23. 45) 19 

ἐκβιάζομαι 222, 5 

ἐκβοῶ 31, 29 

ἐκδειματῶ 76, 12. aor. 245, 4. 76, 12 

ἐκδέχομαι, aor. 43, τό 

éxdnula 176, 26. 254, 14 

Exdqyuos: ἑαυτῆς 185, 32 

ἐκδίδωμι: ἐκδίδωσιν ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς 
20, 11. ὁ λόγος τοιοῦτον τὸν ἄνδρα 20, 
11. 161, 11. ὀκδοίη 263, 19 

ἐκδύομαι: ἐξεδυσάμην τὸν χιτῶνά μου 
φησὶν ἡ Γραφὴ 182, 33 

ἐκεῖθεν 52, 1. (Procli) ἔσπεισα πᾶσαν 
ἐπιστήμην καὶ νοήσεων ἀκρίβειαν 108, 
12. τὴν --- ἔξοδον 155. 1. τῶν --- λόγων 
181, 6 

ἐκεῖσε 12, 27. τοῖς μέρεσι 124, 6 

ἐκεῖνος δ᾽ Ανδρόνικος 234, 14. ὁ αὐτοκράτωρ 
— 59, 18. Βασιλείου ἐκείνου 61, 6. 79, 
13. Κωνσταντίνου --- 234, 24. τοῦ πάνυ 
421, 34. 3% 1. οἱ πρὸ ἐκείνων (Aris- 
totelis εἰ Platonis) 108, 6. τοῖς θρυλ- 
λουμένοις ἐκείνοις ἥρωσι 145, 17. 
᾿Αντωνίνου: ἐκείνους 26, 9. αὐτοκρά- 
ropas 164, 4. εἰς --- τοὺς Δούκας 
τὸ γένος ἀνέφερε 210, 9. μετ᾿ ---τὰ 
δευτερεῖα 108, 6. κατ᾽ ἐκείνους τοὺς 
Χρόνου: 18, 11. συμμαχιῶν ἐκείνων 31, 
2 


ἑκηβόλος 139, 7 

ἐκθεμελιώ 8g, 6 

ἐκθηλύνομαι : -υνθῆναι 181, 2 

éxxasdexérns 40, 19 

ἐκκαίομαι 226, 9 

ἐκκαλοῦμαι 23, 21 

ἐκκαλύπτω 175, 36 

ἔκκειμαι 155, 13. 152, 9. ἐκκειμένῳ 
ἀγκώνι 19, 17. 155, ἐκκείμενον 
ἦθος 265, 5. 19, 18. os τῆς θείας 
Γραφῆς 241, 24 

ἐκκενῶ: ἐξεκένον 63, §. pass. 217, 28 

ἐκκεφαλίζω, aor. 127, 11 

ἐκκλησία: τοὺς τῆς -as λιμένας 178, 11. 
-las κλήρῳ 4, 26. -ἰαν λύει 238, 5 

ἐκκομίζομαι: -ισθείη 217, 12 

ἐκκόπτω : ἐξέκοψεν εὐπορίας 218, 13. 
τοὺς ὀφθαλμοὺς 158, 30. τὴν τοῦ λόγου 
διήγησιν 72, 8. 48, 2. ἐξεκόπη τὴν 
φωνὴν» 207, 12. τῶν ἐλπίδων 138, 17. 
τοῖς ὀφθαλμοῖς 97, 11, cf. 259, δ 

ἐκκρέμαμαι 163, 23. 161, 16 

ἐκκρεμὴς 178, 13 

ἔκκριτος 87, 7. τάξις 94, 11. 100, 29. 
μοῖρα τῆς σνγκλήτου βουλῆς 130, 29. 
189, II 

ἐκκνλίομαι 48, 9. -ισθεὶς 51, 4. 48, 9 

éxxvpalyw 156, 31 

ἐκκωφώ: ἐξεκεκώφειν 178, 4. -ώφεισαν 
go, 


M. P. 
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ἐκλάμπω, aor. 234, 14 
ἐκλέγομαι : τοὺς ἀρίστους 29, 30. ἐξειλεγ- 
μένοις βασιλεῦσι 44, 31. ἐκλεξάμενος 
1,2 
ἐκλείπω : ἐκλελοιπότος τοῦ πνεύματος 68, 


1 

ἐκλιπαίνω: ἐκλιπᾶναι 215, 12 

ἔκλυτος 161, 20 

ἐκμαίνω: ἐξέμηνε 215, 34 

ἐκπέμπω 256, 11. 7, 10. 69, 3. ἐκπε- 
πόμφασι 4, 21, 20. Pass. 127, 22 

ἐκπιαίνομαι: -ανγθέντας 215, 19 

ἐκπίπτω 174, 5. ἐκπεσεῖν τῶν ἐλπίδων 


90, 13 

ἐκπλαγὴςξ 135, 12 

ἔκπληξις 138, 26. 38, 2 

ἐκπληρώ 38, 16. pass. 33, 21. 108, 9 

ἐκπλήττω: ἐξέπληξε 218, 26. 200, 20. 
29, 12. ἐξεπληττόμην 80, 23. ἐξεπλάγη 
45> 2 

ἐκπνέω ? κπεπνευκότα 42, 9. ἐξεπεπνεύ- 
κει 37, 31. 167, 14. ἐκπνεύσασαν 107, 
29 

ἐκπνοὴ, plur. 187, 23 

ἐκποδὼν, γεγονότων 125, 26 

ἐκπολεμοῦμαι : ἐκπεπολεμωμένον ἐκείνοις 
88, 22 

ἔκπτωτος 141, 36 

ἐκρέω: ἐκρεύσαντος χρόνου 267, 3. ἐξερρυή- 
κεσαν τούτῳ οἱ ὀφθαλμοὶ 92, 1 

ἐκρήγνυμαι 37, 10. ἐκραγέντος 50, 7. 
ἐξερράγη 62, 13 

ἐκστρατεία 63, 1 

ἐκταράσσω 126, τό 

ἐκτείνω 21, 1. Pass. 139, I. ἐκτεταμένος 
127, 6. 18, 20 

ἐκτελώῶ 240, 15 

ἐκτέμνω 114, 11. ἐκτεμεῖν 113, 33. 9, 
30. ἐκτετμημένη 217, 17 

ἐκτήκω: ἐκτετηκὸς 44, 4 

ἐκτομίας ἀνὴρ 36, 1, 11. 37, 27. 41, 10. 
43. 33: 48, 33: 56, 13. 126, 3. 154, 
21, 28, 34. 105, 3 

ἐκτὸς 43, 11. των ᾿Ηρακλείων 35, 9. 96, 
I 


ἐκτραγῳδώ 184, 36. 207, 22 

ἐκτραχηλίζω : τοῦ δέοντος 239, 10 

ἐκτραχύνομαι 20, 16 

ἐκτρέπομαι 3, 15 

ἐκτρέφομαι 215, 13 

ἐκτύφλωσις 87, 11 

ἐκφαίνω 61, 12. ἐκφήνειεν 50,1 

ἐκφανὴς 165, 17 

ἐκφέρω : ἐξήνεγκεν ἑαντὸν 74, 17. 71, 10. 
141, 3, 5- ἐξενεγκέσθαι πόλεμον 62, 22 

ἐκφεύγω: ἐκπέφευγε 232, 32. 247, 8. 
ape ιο. ἐκφεύξῃ 156, 31. ἐκφύγοι 

, 30. ἐκφεύξεται 53, 3 

ἔκφημι : τὰ ἐκπεφασμένα τοῖς μεγάλοις 

Πατράσι 109, 32 
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ἐμπίπτω: els 257. τοῖς ἀντιτεταγμένοις 
222, 25. ἐνεπεπτώκει 30, 24. ἐμπεσὼν 
255, 7. ἐμπεσεῖται sit 
ἐμπλατύνω: ἐμπλατύναι 167, 31 
ἔμπλεως 147, 19. 20, 9. 
ἔμπληκτος 100, 23 
ἐμπιστεύομαι : «ευὐθέντας 87, 14 
ἐμπνέω 130, 10. 407. 4h 7 
ἔμπνον: 208, 20. 119, 8 
ἐμποδίζω 77, 30. pass. 168, 18 
ἐμπόδιος 78, 20. 230, 25 
ἐμποδὼν 142, 2 
ἐμπορεία 200, 4 
ἑἐμπορεύομαι 55, 19 
ἐμπρήθω: -σουσαι 82, 12. 
ἐμπρησμὸς 206, 29 
ἔμπροσθεν 250, 19 
ἔμπτωσις 228, 28 
ἐμπύρευμα 74, 35 
ἐμπύριος : al ἐμπύριοι τῶν τεχνῶν 118, 13 
ἐμφαίνω 264, 10, 18. 243, 16. 203, 
τ: ἐνεφάνησε 259, 1. ἐμφαινόμενον 
900s 264, 2. _nbarnOivas 120, 4 
ἐμφανὴς 104, 36 
éuparlfouas 31, 16 
ἐμφανώς 267, 13 
ἄμφασις 261, 5 
ἐμφιλοχωρώ 134. 9. aor. 217, 6 
ἐμφοροῦμαι 141,1 
ἔμφρων 07, 1. 105, 10. 81, 2 
ἐμφράπτομαι: ἐμπεφράχθω 59, 19. 


dupadsos 121, 21. 60, 35- 197, 18 

ἔμφυτος 174, 30. 186, 13. -o» βούλημα 
228, 9. ἦθος 48, 6. cf. 224, 14 

ἐμφωλεύω 223, 

ἔμψνχος: 119, ! 

ἐναγὴς 139, 35 

ἐναγκαλίζομαι 239, 11. 
264, 18. aor. 41, 29 

évdyw 185, 34. 58, 15 

ἐναλλαξ 37, 33. 171,7 

ἐναντίος sacpe. ἐναντιώτατος 106, 30 

ἐναντιότης, plur. 72, 30 

ἐναντιοῦμαι 144, 33. 179. 32. ἐναντιω- 
θήσεσθαι go, 16. ἐναντιώσασθαι 112, 
25. ἐναντιωθέντι 129, 9 

ἐναντίως 97, 11 

ἐναποσβέννυμι, aor. 91, 6 

ἐνάργεια 216, 19 

ἐναργέστερον 215, 29 


100, 1. 16, 7 


«ἦσαι 178, 7 


110, 


222, 18. fut. 


ἐνατενίζω: ἐνητένιζον 2 238: 3 2 
ἐναυλίζομαι 138, Στ οὔ 31, 33 
ἐνδεὴς 181, τῷ, 1, 2 

ἐνδεώς 95, 32. 130, 10° 

ἐνδείκνυμαι 265, 28. 119, 27. a 2, I. 


ἐνεδείξατο 166, 11. 111, 21. » 13. 
ἀληθῶς ὑπήκοον τὸ ἀρχόμενον, "6, 14. 
τὴν ἐπιστήμην 182, 1 

ἐνδιάθετος 141, 19. 262, 27 


323 


ἐνδίδωμι : μουσικοῖς λόγοις 108, 22. 

ἑαυτοὺς 141, 8. ἐνδοῖεν 85, 11. τὸν 
χαλινὸν 8, 30. cf. 194, 9 

tvbober 50, 18. 87, 15. 172; 34 

ἔνδον : ἡμῖν 35, 14. ἐν I. τὰ 214, 2 
ἐνδοτέρω τούτων 

ἐνδόσιμος : πρὸς ἷξε 8, 22. 154, 2 
ἐνδόσιμον 150, 15. 181, 23. ἐχει- 
ροτόνησε 55, 2 

ἐνδύω: ἐνδύσας 257, 35. med. 237, U1. 
ἐνεδύθην 183, 26. ἐνδὺς 248, 9 

évedpedw: ἐνήδρενε 152, I 

ἔνειμι : ἔνεστι 64, 32. ws ἐγὸν 93, 29. 
ἐνῆν 79, 35. 249) 9 

Evexa 80, 11. 50, 12. 35, 7 

ἐνεξουσιάζω : ἐνεξουσίαζεν 180, 19 

ἐνέργεια 148, 17. 244, 6 

ἐνεργῶ 112, 2 

ἐνηχοῦμαι : -ηθῆναι 167, τό 

ἐνθαρρύνω 257, 11 

ἐνθεάζω, aor. 118, 35 

ἔνθους 205, 33 

ἐνθονσιάζω 108, 30 

ἐνθουσιασμὸς 171, 12 

ἐνθουσιῶ 111, 21. 154, 16. 83, 7 

ἐνθύμημα d ΤΟΥΣ 

ἐνθύμησις, plur. 135, 28. 120, 10. 212, 
3° 43) 1. 134, 2 

ἐνθυμηματικός: -ὦτερον 202, 1 

ἐνθύμισις 218, 25 

ἐνθυμοῦμαι 181, 17. ful. 203, 14. ἐν- 
θυμηθείη 173, 22. 56, 11. 198, 24. 
69, 13. 42,19. 246, 22 

ἐνιαύσιος : κύκλος 12, 32. 210, 14. 240, 
4“. χρόνος 147, 29. -σιοι οἱ πλείους 
τῶν ἐπ ἐμοῦ βεβασιλευκότων 46, 14. 
ἐνιαυσίου ὥρας 188, 16 

ἐνιαχοῦ 120, 24 

Evin viginties 

ἐνίστημι: τὸ ἐνεστὼς 51, 14. 97, 3. 135 
18. ἐνστὰς 202, 6 

ἐνισχύω 63, 9 

ἔννατος 23, 16 

ἔννοια 261, 11. Plur. 149, 34. 23, 14. 
10, 22. 42, 15. 177, 10. 10, 15 

ἔννομος 50, 14. 140, 14. 231, 12. 
«ὦτατοι 151, 2 

ἐννόμως 101, 18. τὴν --- μεταμφίασιν 80, 
7: 93 13. -Wrepoy 235, 3. -wrara 

avvoctuat, fut. 4, 24 

ἔνοχος 73, 24 

ἐνσείω: φόβον 248, 34 

ἔνστασις, πρώτη 104, 11 et 196, 3 

ἐνστερνίζομαι 7 ΤΩ 


ἐνταῦθα: τὴν ἐνταῦθα ζωὴν 163, 31. 
102, 22 

ἐνταυθοῖ 147, 28. τ46, 1). 239, 16 

ἐντείνω: ἐντείνας 108, 20. ἐνταθέντα 


211, 26, 31 
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ἐξίστημι: ἐξεστηκότες 30, 32. 161, 9. 
ἐξίστατο 231, 7 

ἐξιστορῶ 263, 18 

ἐξιτήριος 227, 22 

ἐξισχύω 244, 3. aor. 215, 12 

ἐξισώ, aor. 265, 24 

ἐξιχνιάζω 170, 14. -dow τὴν 175, 1 

éfoyxw 212, 32. aor. 169, 24. pass. 


215, 4. ἐξώγκωτο τὸ γόνυ 148, 24. 
τὸν τοῦ σώματος ὄγκον 57, 16 

ἐξόδιος 43, 35. 117, 11 

29, 6. 196, 25. 

255, 2. 84, 11. 


197, 5. ἐκεῖθεν 


ἐξοιδαίνω: ἐξῳδηκὸν πρόσωπον 4, 4. 
σπλάγχνον 58, 6. ἐξῳδήκει τὸ πρόσω- 
πον 40, 20 

ἐξολισθαίνω 141, 31. ἐξολισθήσας τῆς 
ἕδρας 9, 8 

éFopanritw 125) 5 . 115, 3. feet. 124, 25 


ἐξομολόγησις 162, 18 

ἐξονειδίζω, ful. 124, 27 

ἐξοπλίζιο 129, 25 

éfopla 10, 2 

ἐξορθοῦμαι : ἐξώρθωτο οὐδ᾽ ὅλως 148, 25 

ἑξορμῶ, aor. 241, 2. 131, 17 

ἐξουσία 20, 4. βασιλικὴ 203, 30. 2, 7. 
75> 19. 51, 16. 113, 25. 173) 4 
ἐξουσιῶν συνήθων 76, τό 

ἐξοχὴ, plur. 148, 22 

eoxws 243, 1 

ἐξυμνῶ 109, 14. aor. 67, τό 

ἐξυπτάζομαι 47, 23 

ἐξυπτιάζω 146, 7 

ἐξυφαίνω 103, 16. pass. 73, 32 

ἔξω 82, 1. 262, 6. τρίτου τινὸς 108, 10. 
τῆς περιοχῆς τοῦ παντὸς 182, 17. 82, 
25. ἐξώτερον πῦρ 228, 25 

ἔξωθεν 57, 14. 104. 12. καὶ παρὰ τῆς 
βαρβαρικῆς μερίδος 131, 13- 245, 7. 
50, 17. τοῦ ἱεροῦ βήματος 68, 13. 
48, 25. 94. 8. 102, 24. 16, 

ἐξωθώ: ἔξωσε τοῦτον τῶν βασιλείων αὐλῶν 
152, 3. 240, 15. 268, 14. 173» 31. 
ἐξώσθη τοῦ κράτους 124,11 

ἐξώλης 52, 1 

ἐξωνοῦμαι 71, 36 


EEwpos 154, 21. 158, 31 

ἑξώτερον v. ἔξω 

ἔοικα: ἔοικε 46, 18. 105, 5. ἐοικέναι 
44, 8. ἐοικὼς 227, 31. 217, 1. ἐοικὸς 
πρηστῆρι 123, 18. ἐῴκει 171, 11. 
156, 2. 216, 11. 184, 31. 94, 29. 
170, 12. ἐῴκεισαν 66, 14 

ἑορτὴν 53> 33 

μαι τιό, 7 


ery 178, 10. ἐν ἐπαγγελίαις τὸ 
πρόβλημα 135, 26 

ἐπαγγέλλω: ἐπήγγειλε τὸ σχῆμα 17, 13. 
ἐπαγγέλλεται 82, 2. τὰς ὑποσχέσεις 
73. 30. 235, 34. 7d κράτος αὐτῳᾳ 58, 
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17. ἐπηγγελμένα 107, 16. ἐπηγγειλά- 
μὴν ποιῆσαι 234, 6. σπουδαίων ἀνα- 
γραφὴν 155, 11. 193, 4. Τοῦτο θεῷ 
145, 34- 200, [5. ἐπαγγελθείη τὸ 
ἐξζητημένον 208, 24. 201, 28 
ἐπαγρυπνῶ: ἑπηΎ εἰ 150, 7 
ἐπάγω 158, 17. τῶν ἐλπίδων 98, 24. 162, 
. τοὺς λόγους 187, 3. τὸ φάρμακον 
213 29. 99, 28. 20, 20. ἐπῆξεν αὐτῇ 
τὴν βίαν 87, τ. ἐπαγαγεῖν τὰς ἐσότηται 
214, 5. ἐπάγονται ἐν τοῖς πολέμοις 31, 
18. 280, 7. 255, 21. 257, 1 
ἔπαθλον 143, 3 
ἐπαιγίζω 131, 35 
ἐπαινέτης 117, 7 
ἔπαινος ΤῊΝ 9. 103, 13. 95) 13. 
25. 
ἐπαινῶ (race. +, Impf., aor., pracs. part. 
pass.) viginties quinquies 
éralpw: ἐπῆρα ταῖς κρείττοσι τῶν προσ- 
δοκιῶν 196, 15. éwalpera τῷ κατορθώ- 
ματι 252, 22. 209, 13. 248, 24. 
ἐπηρμένον φρόνημα 219, 15. ἐπῆρτο 
πρὸς πόλεμον 156, 32 
ἑπαισθάνομαι 135, 24 
ἐπαισχύνομαι 10 
ἑπαιτιώμαι 185, 10 
ἐπαΐω 184, 23 
ἑπακολουθῶ 70, 19 
ἐπαληθεύω 206, 19, 21. 
ἔπαλξις 204, 21 
éwavayxdfoua 121, 6 
ἐπανάγω 177, 23. ἐπανήγαγεν 23, 31- 
ἐπαναγέσθω ὁ λόγος 27,9. 49, 11 


I 70, 


218, 20 


ἐπαναζεύγνυμε 6, 3. 16, 31. aor. 31, 8. 
17, 25. 18,6 

ἐπανάζευξις 224, 8 

ἑπανακαλῶ 120, 29. aor. 120, 2 


ἐπανακυκλώ: τὰς ποκρίσεις 208, 29 
ἐπαναλαμβάνω: ἑπαναλαβὼν 201, 18 
ἐπανανεύω, aor. 212, 13 
ἐπαναπαύομαι 241, 28 
ἐπανάστασις 129, I. 
132, 16. 134, 13 
ἐπαναστρέφω 75, 13. αὖθις 109, 1. 40, 
17. dor. 200, 8. 158, 30 
ἑπανασώζω, ful. 124, 4. aor. med. 152, 
28 
ἐπανατέλλω 225, 
208, 8 
éwavarelyw 178, 7. 125, 8. ἑπανατείνων 
225, 13. éwaverelvaro 192, 11 
ἐπάνειμι : ἐπὶ τὸν βασιλέα 138, 18. 162, 
34- εἰς τὴν αὐτοκράτορα περιωπὴν 10, 
3. τῇ Πόλει 114, 11. Τ 
τς, ὃ. 248, 22. éwarpe τοῖς βασιλείοις 
νικηφόρος 123, 15. ἐπανιῶμεν ἐπὶ τὸν 
αὐτοκράτορα 111, 8. ἐπανιέναι ἐπὶ τὸν 
οἰκεῖον χάρακα 116, 19. ἑπανιτέον 184, 
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138, 18. 221, 3. 


10. ἐπανατείλαντοε 
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εὐγένεια 151, 2. 18, 18. 163, 18 

εὐγενὴς 234, 29. 265, 6. 150, 31. 4 
17. εὐγενεστάτων Ῥωμαίων 151, 28. 
ἡ εὐγενὴς τὴν ψυχὴν 81, 5. 21, 33. 
100, 19. τὴν εὐγενεστάτην ὃ δυσγενὴ 
78, 18. 129, 12. τὸ εὐγενὲς τῆς rap 
ἡμῖν i? χήν ISI, 11 

εὔγεω 1 

εὐγλωττία 48,9 181, 25. 195, 13. 80, 29 

εὐγνωμοσύνη 166, 14. 102, 13 

εὐγνώμων 70, 30 

εὐδαιμονία 159, 32. μεγίστη 45, 28. ἡ 
λεγομένη 175, 21. 33, 35. 187, 36. 
τοῦ γένους 166, 35. 186, 1. 108, 5 

εὐδαίμων : τῆς λείας ζωὴ 227, 25. 
εὐδαιμόνων 166, 21. 113, 21. 234, 9. 
247, 3- 159, 8 

εὐδόκιμος 103, 34 

εὐδοκιμῶ: εὐδοκιμηκὼς 179, 27. εὐδο- 
κίμησα 208, 11. 103, 36 


εὔδρομος 258, 19. 67,25. 130, 7 

εὐειδὴς 82, 6 9 

εὐεξία 715: 9. 

εὐεργεσία 166, 13. 31, 25. 28, 1. 13, § 
267, 8 


εὐεργέτημα 10, 26. 21, 18 

Edepyérns (cognomen Constantini Mono- 
machi) 215, 26 

εὐεργέτις 44, 24 

εὐεργετικὸς 180, 9 

εὐεργετῶ 238, 7. a, 16. ro— χαρακτηρι- 
στικωτάτη τοῖς βασιλεύουσιν ἀρετὴ 95, 
15. εὐηργέτηκέ με 262, 24. εὐεργετῆσαι 
21, 29 

εὐήθεια 186, 3. 32,15 

εὐήθη: 154, 8 

εὐήκοος 180, ξ 

αὐήνιος 21 

εὔηχοε:: ον έχει (scr. ἤχει) 169, 35. 
-éorara ὄργανα 80, 15 

εὔθετοι 77, 28 

εὐθέως 5, 4. 206, 14. 267, 10 

εὐθηνῶ 181, 8 

εὐθύ: τοῦ βασιλέως 8, 31. τὴν --- τῆς 
Μακεδονίας 136, 4 

e0ObBodos: -wraros 233, 15. 260, 31 

εὐθυβόλως 239, 25 

εὐθυμία 43,16. 246, 23 

εὐθύμως 282,27. 254, 2 

εὐθύνη: ὑπ᾽ εὐθύνην ἄγει 80,15. εὐθύνας 
ἀβουλίας 53, τ. εἰς εὐθύνας καθιστᾷν 
49, 6. 48, τό 

εὐθύνομαι 62, 30 

εὐθὺς, adj.: τῆς εὐθείας 249, 31. κατ᾽ 
εὐθεῖαν γραμμὴν 18, 20. ἤνεγκε 200, 
30. φωνὴν 160, 29. εὐθεῖαι γραμμαὶ al 
ὀφρῦς 264, 6 

εὐθὺς, adv. 5, 15, 17. 6, 17. 9, 
passim. τὸν wer ἐκεῖνον I 20 

εὐθύτης 238, 1. 183, 6 


116, 23 


33! 


εὐθνφοροῦμαι 216, 33 

εὔκαιρος 17, 44. 71, 31 

εὐκίνητος 106, 23. 199, 28 

εὐκινησία 147, 4 

εὐκινήτως 131, 13 

εὐκλεής : -ἔστερον 242, 25 

εὔκλεια 189, 26. 28, 20 

εὐκολίαν μίξεως 158, 36 

εὔκολος, cum πρὸς et acc. 39, 18. épu- 
θριάσαι 261, 30. cum περὶ et acc. 265, 
§- 53,32 

εὐκόλως αν 21 

εὐκύμαντος 198, 1 

εὐλάβεια όο. 17. 266, 17. 230, 26. δι᾽ 
— ἔχων 196, 7. περὶ 186, 12. πρὸς τὸ 
δεινὸν 158, 14 

εὐλαβής : εὐλαβεστάτην 186, 10 


εὐλαβοῦμαι: τούτους 101, 10. 103, 21. 


17, 15. 11,1. τὴν τοῦ καιροῦ ὀξύτητα 
100, 21. -etro ἐκείνους τῆς αὐτῆς 
κοινωνεῖν ὁμιλίας 185, 12. 134, 10. 
250, 3 

εὐλαβῶς 105, 4. εἦἾ 30 

εὐλόγιστος 17, 3 

εὐμεγέθη ts ἐδ 3, 16. -έθεις ὀφθαλ- 
μοὶ 26 4: δ 


εὐμένεια 65, 33. 189, 33. 36, 15. 71, 
27. plur. 76, 27 

εὐμενὴς 18, 13. 256, [ο. 
εὐμενέστατον 229, 4 

εὐμενίζομαι, aor. 171, 8 

εὐμενῶς 58, 13. 196, 10. 200, 35. 92, 
31. 100, 19. 135, 18. 13, 16. εὐμενέ- 
στατα 146, 10 

εὐμετάβλητος 245, 6 

εὐμετάβολος : ἄνθρωπος 73, 
βολον 174, 31 

εὐμήκης 22,17. 148, 32 

εὐνή: ἐπὶ μιᾶς -ἣς συγκαθεύδοντες 37, 13. 
48, 7- 68, 9. 118, 12. — δευτέρα 
ἀνδρὸς 245, 10. εὐναῖς πρώταις 159, 2 

εὔνοια : εὐνοίας δεσμοῖς 74, 32. ὀφθαλμὸν 
44, 20. προσχήματι 56, 10. 257, 9. 
εὐνοίαις τὴν ἀρχὴν διετίθετο 14, 36. 
φαινομέναις 76, 29, ἃς. 

evvoixés: εὐνοϊκώτερος περὶ τὸν βασιλέα 
258, 26. 190, 7 

εὐνοϊκῶς 80, 17. εὐνοϊκώτερον πρὸς αὐτὴν 
53.» 22. 47, 34- 71, 16 

εὐνομία πολιτικὴ 4, 13. 233, 1Ἰ 

εὐνομοῦμαι: -ουμένας πόλεις 167, 9 

εὔνους 1, 33. 76, 11. Τὸ Κ1, 15. τὸ 
ἄγαν εὐνούστατον 94, 7 

εὐπταγὴς 18, 26 

εὐπαιδευσία 239, 31 

edwapddexros 20, 23 

εὐπέτεια 15, 26 

εὐπετῶ: 68, 15. 140, 20. 143, 3. 17,6 

εὔπνουτ: -στέρου ἀέρος 118, 23 

εὑπορία 171, 18. 118, 12 


114. 17. 


Ι. τὸ εὐμετά- 
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ἐφορμῶ 199, 31. aor. 126, 1 

ἐφορῶ 167, 9. -ᾧῴης 79, 28 

ἐχέγγνος 60, 13. τὸ 159, 5- 73. 31 

ἐχθρὸς 195, 31. 251, 8 

ἔχω passim; cum adv. neutr. sensu, 
passim ; cum infin. (set 47, 29) sacpe. 
οὐκ ἔχω cum ὅπως (τίς &c.) saepe. 
[εἶχον, ἔσχηκα (102, 12, 18 ef saepe), 
ἐσχήκει (semel 172, 10), ἔξω (28, 25. 
70, 6. 86, 18. 185, 20. 188, 20).] 
ἔχομαι, τοῦ πιθανοῦ μᾶλλον 7 τοῦ 
ἀληθοῦς 163, 35. 169, 3. 263, 15. 
110, I. 213, 19. -pevos ὁ λόγος 122, 
12. εἰχόμην 30, 23. 54, 10. 83, 13, 
&c. Kowa: 161, 3. 175, 31 

ἕωθεν 207, 17 

égos: ἐπανατέλλων 228, 10. -οἱ ὄντες 
καὶ ἀληθῶς πρόσανγοι 193, 13. βάρ- 
βαροι 3:10. 23. 221, 29. ἑῴας ἄκρας 
64, 19. δυνάμεις 145, 3. στρατόπεδον 
137, 14. στρατόπεδα 105, 4. στρατὸς 
137. 30. ἀπὸ τῆς: --- μερίς 141, 21. 
262, II. -ῶὼῶν στρατευμάτων 145, 5. 
-ms τάγμασι 103, 22 

Sus: τῆς ἕω ξυμπάσης τὴν ἀρχὴν 256, lo. 
245, 30. τὰ πρὸς fw τῆς ἡγεμονίας 
ὅρια 173, 29 


ἑἐέσις: ψνχῆς 62, 18 

ζεύγνυμε: ζεύξας 130, 13 

ζῆλος περὶ τὰ καλὰ 62, 18. 66, 21. 
φιλαρχίας 1, 15. 171, 17 

ζηλότυπος 98, 18. -ον 111, 28. 
17, 20. 90, 24. 100, 12 

ζηλοτυπῶ: τὸν αὐτοκράτορα 33, 3 

ζηλῶ 170, 8. ἐξήλον 107, 9. ἐξζηλωκότων 
τῷ Κυρίῳ 34, 1. ἐζήλωσαν δημοκρατίαν 
ἐκείνων 151, I. 200, 26. 122, 8 


[14.11- 


3- 18, 27 
ζητῶ quindecies ut 106, 2. 179, II. 
228, 21. [act. praes., tmpf., aor. pass. 
praes. ct impf. 
δι ζάνιον : ol τὰ -a ἐπισπείροντες 268, 17 
ζυγὸν 62, 2 
ζνγοστατώ 116, τι 
ζῶ: μηδ᾽ ὅτι ζῇ πιστευόμενος 91, 5. ζῴη 
79) 31. τῇ πρὸς τὸ ζῆν ἀπογνώσει 222, 
15. τοῦ ---ν τῷ τέλει 22, 23. ἐπ᾽ 
ἀφθόνοις 60, 2. wap ἐνίαις ἀναπνοαῖς 
63, 15. 69, 16. 185, 29. τῷ βασιλεῖ 
ταῦτα γεγράφαται 259, 18. 257,20. ἔζη 
ἐν ἀρεταῖς 48, 24. 18, 11. ζώσι 
νάμασι 110, 14. ζήσαις 79, 20. 229, 
5. Shearres μετὰ τῶν ὑπερκοσμίων 58, 


perp, aor. 257, 20. 


142, 34. 30, 33- 
ξωγρηθεὶς 256, 22 
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ζωή: βελτίων 103, 35. ἐμοὶ δὲ ἀπειρητέον 
ἡ --- ἔδοξε 107, 17. περιείληπται εἰς 
βραχείας ἀναπνοὰς 231, 34. πικροτέρα 
τοῦ θανάτου 228, 35. ζωῆς τὸ ἄμικτον 
185, 11. τὸ διεφθαρμένον 216, 13. 
ἐπικήρον 186, 27. θεμελίους 69, 33. 
κοσμικῆς 25, κρείττονος ἐρῶ καὶ 
ὑψηλοτέρας 176, 29. μέτρον 35, 17. 
νοερᾶς 182, 33. ὄρος 102, 24. πο- 
λιτικῆς 215, 34. ζωὴν ἀπεκάλει με 178, 
8. ἀπολείπει 42,6. ἀπέθετο 220, 17. 
τὴν ἀκύμαντον 178, 15. κρείττονα 
μεταθέμενος 67, 24. λογικὴν 184, 16. 
μέσην 182, 15. μετηλλαχότι 43, 28. 
210, 17. εἰς ---- μοναδικὴν μετατεθῆναι 
254, 19. τὴν περὶ ἡμᾶς 184, 13. τὴν 
πρὸς τὰ πάθη κατάντη 182, 30. πνευ- 
ματικὴν 178, τύ. χείρω 209, 22. ζωὰς 
ἀλόγους τών ἄστρων 184, 14. ἀπείρους 
187, 16, εἰ saepe al. 

ζωηφόρος (Zodiacus) 183, 32 

ζώνη 159, 20 

ζῶον: καινὸν τουτὶ (imperium byzantinum) 
216, 2. ἐρρωμένον 112, 01. τοῖς ποσὶν 
οἷα δόρασι χρώμενον (grus) 224, 34. — 
ἐλεύθερα τῷ δρόμῳ καὶ τῷ πτερῷ 245, 6 

ζωστὴρ 215, 27 


ἥβη: ἀφ᾽ ἥβη: 38, 26. 264, 23. ἐφ᾽ 
161, 4. ἤβην ἐκβεβηκότα 243, 28. 2, 
I. μετὰ Thy 264, 32 

ἡβῶ 83, 19. 95, 28 

ἡγεμονεύω, aor. 128, 11 

ἡγεμονία: Ῥωμαίων 1, 5. 213, 12, &c. cf. 
Ἦν 6. αὐτεξούσιος 263, 11. βασίλειος 

αὐτοκράτωρ 23, 25. 214, 25. 

io λην δυναστείαν 243, 14, ef al. 
plur. 213, 19 

ἡγεμονικὸς 180, 4. 103, 7 

ἡγεμών: τῆς φάλαγγο! 116, 7. τοῦ 
στρατοπέδον παντὸς 4, 20. 137, 8. 
136, 13. 5, 13. 65, 22. -dvas τινὰς 
ἐκεῖθεν (Armeniae) ἐξώσας 173, 31. 
ὑφ᾽ ἡγεμόσι 139, 8 

ἡγοῦμαι: τοῦτο κρείττονος προνοίας καὶ 
διοικήσεως 57» 10. 213, 24. ἡγείσθω 
εὐβουλία τῆς ἐγχειρίσεως 269, 6. ἡ- 
γεῖσθαι στρατιωτικὰ ταῦτα τὰ ; χρήματα 
34, 12. δεινὸν 73, 15. ἐν οὐδενὶ 
ἀποτετμῆσθαι 175. 1. 208, 34. ἡγεῖτο 
38, 22. 169, 13. μεγάλην ῥοπὴν πρὸς 
τὸ νικᾷν 17, 28. ἤγημαι πρόσφορον 
184, 15. 138, 11. ἡγήσωνται 133, 23. 
259, 13. 112,1 

ἥδομαι: ἐσχάτῃ πολιᾷ 107, 11 

ἡδονή: οὐκ εἶχεν αἰτίαν 111, 13- 261, 35. 
158, 22. ὑφ᾽ -ἣς ἐνθουσιῶσα 154, τό. 
43. 16. 206, 5. 147, 31- 153, 18. 
καθ᾽ τὴν 244, 30. «ὧν ἥττηται 2 44. 24. 
261, 35. -αἷς ἐδεδώκει 160, 16. ἐκ- 
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θαμὰ 3,22. 19, 16. '36, 26. 186, 4. 134 
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θάνατος: mixporépa ἡ ζωὴ 228, 34. θανάτῳ 
ἀποβαλὼν 134, 27. ἐξ ὑπογυίου δεινὸν 
76, 7. cf. 41, 10 εἴ 156, 31. ἐπορχου- 


μένη 225, 2. συσκεναζόμενον κατ᾽ 
αὐτοῦ 38, 13, et αἱ. 
θαρραλέος 222, 


I 

θαρραλεώτερον τῶν, 30. 92, 13 

θάρρος 134, 15. 210, 33 

θαρρούντως 50, 24. 23, 25 

θαρρύνομαι 257, 12 

bappw 196, 8. πλήθεσι 62, 15. τὸν 
ἀγῶνα 194, 29. et 195, 6. ἑαυτῷ 2, 
22. ἐπὶ τῷ σφετέρῳ πλήθει 130, 17. 
τεθάρρηκα ἐξειπεῖν 220, 7. τισι 133, 
31. ἐθάρρησε πρὸς ἕτερον πέλαγος 218, 
32. et sacpe al. (τεθαρρημένως 36, 34) 

θάρσος 8, 34. 31, 28 

Odrepos: θατέρου ἕτερος ἐνδόσιμος 154, 1. 
ποδῶν 152, 13. -ρῳ ἕκαστος ὑπεχώρει 
200, 12. -as τῶν δύο ἀδελφῶν 1, 10. 
-g τῶν χειρῶν 8, 36. -α» χεῖρα 161, 
33. θάτερον ἐγεγόνει 113, 2. οὐκ 
ἔδωκεν ὁ καιρὸς 112, 23. μέρος 118, 
13. 195, 14. τοῖν μεροῖν 164, 33. 
ἐκ ---- πλευροῦ παρειστήκεσαν 113, 17. 
τέλεον ἀδεὴς 26, 13. -y μέρει πρὸς 
«ον 166, 18. σάτερα ἐγεγόνεισαν 166, 
22. ἐπὶ --- κλίσις τῆς κεφαλῆς 112, 30 

θαῦμα 147, 30. 124, 23. 63, 29. τοῦ 
ὕψους 263, 15. θαύματος ἐπέκεινα 259, 
15. καιγὸν 37, 30. 15, 3. 209, II. 
108, 25. 224, 34 

θαυμάζω sacpe. τεθαύμακα 113, 33. θαυ- 
μάσομαι 243, 25- άσωμαι 157, 7- 
-doe 166, 15. ἐθαύμασα -άσθην 
(.-ἀσαμεν καὶ -άσθημεν 235, 8) 

θαυμάσιος 266, 14. 130, 4. τὴν σύνεσιν 
254. 33. -σίῳ τούτῳ αὐτοκράτορι 134, 
7. -ἰων φύσεων 122, 24. -ἰον εἶδος οὐ 
πάνυ 116, 13. 118, 29. χρῆμα γυναι- 
κῶν 227, 14. τὰ -ἰα μυσταγωγούμενος 
232, 9. ἐν -lows ἄγω 17, 20. γοήμασι 
109, 17. -wrepos 262, 35. 173, 6. 
-wraroy Ιρόκλον 108, 10. 110, 4. 63, 
32 

θαυμασίως 157, 25 

Gavparowow 168, 27 

θέα 198, 31. 29, 36. 47, 15. 79, 18. 
30, 16. 126, 14 

θεά: θαλαττία 229, 19 

θέαμα 31, 21. 126, 34. 9, 23. 127, 1. 
157, 10. 258, 9 

θεατὴς 173, 3. 126, 13. 30, 30 

Gearpuxds 29, 11 

θέατρον : ἀπὸ τοῦ θεάτρου els τὰ ἀνάκτο 
τὴν πομπὴν ποιουμένῳ 151, 33. ἐπὶ 
160, 9. ἡμέραν 73, 10. 78, 10. emi 
μέσον 66, 19. τοῦ μεγάλου -pou 85, 4. 
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ἐν μετεώρῳ 127,25. τὸ θέατρον διέθηκεν 
ἀτακτότερον 216, 8. ἐπὶ 116, 33. els 
τὸ 23, 32. θεάτρων ἥττητο 4.1. θέατρα 
23, 27 

θειάζξω 244, 31. τεθειασμένης γνώσεως 


109, 30 

θεῖος: ὁ θεῖος 70, 33. ΟἹ, 11. τοῦ θείου 
55) 19. 71, 14. 73ν 35: τοῦ Καίσαρος 
263, 12. τῷ θείῳ 22, 25. τὸν θεῖον 
56, 5. 73, 31. 75, 11ν 26. 84, τό. 
87, 15. ὦ θεῖε 79, 15. θείων 56, 21 

θεῖος (adj.) sacpe. τὸ θεῖον 4, 31 ἃς. 
θεῖον ὄρος τὸν Ολυβμπον (AMysiae) 176, 
20. θειότερος 174139. 241, 25 &c. 
"τατος βασιλεὺς 133,9. 240, 10. 263, 
2 

θέλγος 147, 25. 157, 19 

θέλγω 177,28. 173,25. 118,25. θέλξαι 
116, 15. θέλξας 113, 10 

θέλημα 176, 8. 109, 22. 254, 25. 70, 


[4 

θεμέλιος 262, 16. 54, 14. plur. 171, 31. 
10, 25. 57, 21. 114), 24. 83, 18. 
215, 1. τοῦ κράτους καὶ τῆς ζωῆς 69, 
32. τῆς τυραννίδος 135, 14 

θέμις : «ἰδος 166, 27 

θεοκίνητος 100, 30 

θεοκλυτῶ ΟἹ, 20 

θεομισὴς 268, 23 

θεολογικὸς 258, 21 

θεόπνους 80, 27 

θεοπρεπήξ: -ἐστατον 79, 21 

θεὸς 30, 26. οὐκ ἄδικος ὁ 80, 15. τῷ 
δημαγωγῷ Mwiiog εἰσῆκται 219, 8. 
ἐπὶ τῆς κρείττονος μερίδος ἱστᾷ 170, 
28. ἔσται ἐκ μηχανῆς 166, 7. παραδο- 
ξοποιεῖ 241,5. θεοῦ Σοφίας ἀρχιερεὺς 
227, 27. παρὰ τοῦ --- βασιλεύοι 150, 
12. εἰς μέσον παραληφθέντος 268, 30. 
ὅνομα διὰ παντὸς ἐπὶ γλώττῃ ἐκείνῃ 
119, 4. πόρρωθεν οἰκονομοῦντος 236, 
1. θεῷ ἀνακραθέντες 116, 34. προση- 
λωμένην 224, 34. στρατευθεῖσαι 60, 1. 
σὺν --- φάναι 105, 25. 149, 17. τῶν 
πρὸς -ὃν ἐλπίδων 150, 17. ὃν ἡ ῥιλο- 
σοφία πρεσβεύει 247, 30, εἰ sacpe al. 
plur. ws θεοὶ ἡμῖν ἐφεστήκοιεν 122, 29. 
θεοῖς τισι νέοις Thy ἐπιτροπὴν διδόασι 
184, 9 

θεόσοφος 184, 7 

θεότης 34, 12 

θεοφανία, plur. 119, 27 

θεοφιλὴς 59, 21 

θεοφόρητος 80, 28 

θεοφοροῦμαι 111,12 

θεραπαινὶς 79, 35. 77, 11 

θεραπεία 56, 13. 120, 23. βασιλικὴ 55, 
1. 112, 24. 1589, 7 

θεραπεύω: τὸ ἐνεστὼς τοῦ θρόνου 52, 15. 
52, 9. λουτροῖς 59, 15. 58, 19. τὸν 
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θαμὰ 3.22. 19, 16. 36.26. 15K. 134. 
2 


3 

θαναταε: waxportpa ἡ fan 516. 34 Gamers: 
avefahw 234. 27. Ἐξ oroyus éever 
76. 7. οὗ gi. 10 εἰ 186, 21. erepyer 


μένη 552. 2. owxeunfoumwer aa 
αὐτοὶ 3b. 13. 4 a. 
δαρραλεαι 222. 13 


δαρραλεώτερον 100, το. υ:. ©: 
Oappas 134. 15. 215 3" 
Cappourrers 50, 34. 13. 2: 


2357, 13 


ϑαρρινομαι 

ϑαρρω 196, & πληδασ. Us. 15. Ter 
αγώνε 104. 2H εἰ 1G5. 2. 
22. εεὶ τῷ σφετέρῳ πλήψε. 1230. 17. 


Gapcos δ. 34- 51. Ὁ 

θάτεροι : θατέραι ἕτεραι αν δασιμοι 13. 3. 
ποδῶν 152, 33. -βᾷ ἕκασται ὕπέχωε. 
200, 12. -as τῶν δυο ἀδελφῶν i. 1D. 
-g τῶν χειρῶν ὃ. 36. -or χώκε Ιᾧὑ:. 
33. θατεραν ἔγεγονε. 1135, = OKC 
ἔδωκεν ὁ caupos 112. 3. ΜΕρβας 115. 
13. 195, 34- τοῖν μεραν ity. 55. 
ἐκ — πλευροῖ παρειστηκεσαν 123. 11 
τέλεον ἀδεὶξ 26, 13. -« μερε. προ: 
- 166, 16. σάτερα ἐγεγοναισαν 1606. 
22. em — chs Tip κεφαλῖξ 212. 35 

θαῦμα 147, 30 324. 3. 3. 2% τοῖ 
ὄψου: 263, 15- βέύματος ἐπέααοα 2Ry. 
18. Carer 35, 30. 18, 3. 2Dy, 11. 
208, 2%. 224, 34 

θαυμάζω sacpe. τεύδαυμακα 123. 33. bar- 
μάσομαι 243, 25- «ἀσώμα τὸ 5. 
sa 166, 15. ἐδανμασα 
(-doauer καὶ -ἄσθημεν 235. &) 

θαυμάσιος 266, 14. 230. 4 τρ Swe 
254. 33. -Cip Torry αὐτφαρατορι 234. 
7. τίων φύσεων 122, 24. -ῶὧν εἶδοι οἱ 
πάνυ 116, 13. 218. 20. χρῆμα γινα- 
κῶν 217, 14ᾳ- τὰ -α Preeti tet tases 
232, 9- ἐν -ies ἄγω 37. 20. »νυηλκασι 
109, 17. -wrepes 252, 35. 173. 6. 
«τατον Πρόκλον τοῦ. 10. 110, 4ᾳ- 63, 
32 

θαυμασίω: 157, 25 

θαυματοκοιώ 168, 27 

θέα 198, 31. 20, 36. 47.18 Τῷ, 1% 
30, 16. 126, 14 

θεά: θαλαττία 229, 19 

θέαμα 31, 21. 136, 34. 9. 23- 
157,10. 258, 9 

θεατὴς 173, 3. 126, 13. 30, 30 

θεατρικὸς 29, 11 

θέατρον : ἀπὸ τοῦ θεάτρου cis τὰ 
Tip πομπὴν ποιουμένῳ 151. 33. ἐπὶ 
160, 9. ἡμέραν 73. 10. 78, 10. ἐπὶ 
μέσον 66, 19. τοῦ μεγάλου -pow 85, 4. 


I 27. 2. 


ἄν eevee: 1275.25. τὸ θέασσϑον δεῤθικεν 


τῷ 3. 22. Ψεαταωον WITHTe 24. 1 b. Wearen 


Φέργα τ. IS. STR. Ts. ΣᾺ. 2s. MASE 
T1G, τῷ. @€Asas τῷ 16 

ὀέλημα IT. fh. IDG. τὸ. Be. TS. TA 
4 


δειόλισι πὸ: τῷ. Se. 


so Plt, 371. 3}. 
lige 36. BQ. IB. 


foros: 241.‘s. Seni So@ens anoyrenn’s 
225, 27- wapa Toi — Sacchera ι εὐ. 
12. es wecor Tasalwotiérmas THN. 20. 
ὄνομα διὰ Ferro EF: yher-? acary 
11g & τορρωδεν oixopouns—m > zh, 

fee apacpaterses 110, sq. Toeey- 
λωομένην 2 2a. 34. erparerteira dd, * --ς 
σιν -- gara 19%. 28. τεὸ. τῷ. mew 
πρὸς - ἔλκιδων 160. 17. δὲ ὁ m\ce- 
rope πρεσϑειδι 247. Wr cf Ὅν a... 
peur. ὡς θεοὶ ἡμῶν εφεῖ--μοον 1. κῷ. 
Gens Tus, reas τὴν ἐπι- μοκὴὺν Adaaci 


θΘεοφοροῦμαι 111, 12 

Ocpawassis 79. 38. Foe Ul 

θεραπεία τό, 13. 120, 23. ϑβϑαδιλικὴ as. 
2. ΤΙΣ, 24. 18Q FT 

θεραπεύω: τὸ dvesrat τοῦ Oplow 62, κε. 
52, 9. λουτροῖς SG) 18. τ, ry τὸν 
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θύω: τῷ θεῷ 166,21. σώστρα 157, 27. 
τεθυμένον 179, 9. τεθύσεσθαι 207, 27 

θῶκος 197, 28 

θωπεύω 210, 3. aor. 140, 28. pass. 239, 8 


θῶραξ 150, 22. 120, 13. 8, 5. 139) I. 
26, 35. 222, 13 

Ouy 201, 2 

ἰάλλω: .«λε ἐπ᾽ ὀνείατ᾽ ἕτοιμα χεῖρας 183, 
I 

ἴαμα 178, 2 

ἴασις 176, 19. 147, 1 

ἰατρικὴ 40, 28 


larpés:; -ὧν ὁ πρῶτος 226, 30 

ἰδέα 268, 24. 244, 24. 176, 16. Ξίενο- 
κράτους 212, 5 

ἴδιο: 256, 14. 11, 15. 242, II. 
252, 34. 66, 1. 18. 32 

ἐδιοῦμαι: -ωὡσάμενον 124, 6 

ἐδίωμα 231, 4. 161, 6, 22 

ἐδιωτεύω 113, 6. 207, 17. fut. 14, IT. 
aor. 207, 31 

ἐδιώτηε : ὁ βίος 212, 29. 210, 16. 229, 
28. 233, § 247) 25 

ἐδιωτικὸς 201, 22. 267, 22 


229, 26. 


ἐδιωτικῶς 200, 25 
ἰδρύομαι 141, 11. aor. 150, 5. 67, 8. 
254, 11. 193, 24 


ἱδρώς: -ὥσι πολλοῖς 117, 25 

leparela 221.27 

ἱερατικὸς 256, 27. 101,14. 221,27. 211,8 

ἑερεῖον 179. 9. 107, 27. 143, 13 

ἱερός: -ov θρόνου 186, 19. cf. -ὧν ναῶν 57) 
18. -οἷς ἀνδράσι 262, 23. 186, 5. 
τράπεζα 88, 89, 25. 1 56, δ 
-ὰν ποίμνην το, 11. -ὧν ψυχών 59, 22. 
τὸ -ὃν 57, 34. -ὧν ἀδύτων 145, 22. 
go, 11. καθ᾿ -ὧν ὀμνὺς go, 2. 38, 21. 
JO, 10. 145, 10. ἐν -ols τελούμενος 
232, 8 

lepoupyw, aor. 196, 34 

ἴημι: ἱεῖσα εὖ 180, 23. ἵεται 223, 9, 25 

ἐθύνω: τὴν ναῦν 150, 20 

ἱκανὸς 4, 33. 12, 25 

ἱκανὡς 200, 7 

ἱκεσια 40, 11. 73, 30 

ixernpla 67, 10 

icdrys 14, 4. 87, 16 

lxéris ΟἹ, 20 

Dapbs: -ἀν παιδιὰν 117, 28. 152, 34. 
80, 20. -d» πιόσωπον 106, 23. 225, 
21. 17, 32. lAapwrary 110, 32 

ἱλαρῶς 215, 4 

ἱλασμὸς, plur. 57, 18 

ἱλαστήριος 209. 21 

Trews 145, 36. ἵλεά μοι τὰ παρὰ σοῦ εἴη 
104, 32 

ἴλη 17, 20 

Theyyos 151,11 

dds 179, 6 
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ἱππάζομαι 19, 1. 50,35. 224,28. -ἄσθαι 
(scr. -“άσεσθαι τ) 26s, 6. -dearo 8, 18. 
147)! 

ἱππάφεσις, plur. 23, 29 

ἱππεὺς 139, 5. 141, 12. 
128, 1 

ἱππεύω 30, 8 

ἱππηλάσιος 209, 10 

ἱππήλατος 167, 31. 173) 23 

ἱππικὴ 148, 29. 216, 9. 4, 10 

ἱπποδρομία 23, 28 

ἱπποκόμος 127, 2. 148, 32 

ἱππόκροτος Boh 82, 27 

ἱππομαχία 266, 31 

ἵπποι: ἔθει ἐλευθέρῳ ποδὶ 127, 3. μὴ 
ὀλισθαίνοι ταῖς πλαξὶ 149, 6. -ov ἀπέ- 
βαινεν 224, 4. cf. 140, 5. λευκοῦ 
ἐπιβεβηκὼς 139, 8. 148, 31. ὀλι- 
σθαίνει 151, 11. ῥιφθεὶς 51, τ. ἐτὶ 
τοῦ ---σαλεύοντα 66, 13. ἐφ᾽ -- 140, 
18. 154, 32. τὸν ἵππον αναβὰς 82, 34: 
-- ἐλᾷ 155, 6. κατάφρακτον 139, 2 
126, 30. τὴν ἵππον ἀνεῖργον 140, 14. 
— δημοσίαν 136, 7. καταβάντες 197, 
22. τοῖς lrwas συνεκβαλόντες 141, 27. 
ὑφαρπασάντων 216, 7. -ous ἀντιδιδοὺν 
καὶ ἀντιζευγνὺς 23, 28. βασιλείους 
216, 25, 30 

ἱππότης 125, 2. 255, 6. 13, δ. 

ἱππὼν go, 25 

lodfw 80, 35. 150, 19 

ἰσάριθμος 213, 1 

laoBaphs 194, 26 

ἰσόθεος 171, 8 

lodperpos 8, 27. 

ἰσομοιρία 2, 12 

lsoppowla 260, 8 

ἰσόρροπος 249, 26 

ἴσος et ἴσος: ἴσος 213, 3: 214, 8. 238, 
22. 249, 25. εἰς ἴσον rots ἄλλοις 15, 13. 
194, 28. κατ᾽ — 141, 27. ἡτοίμαστο 
94, 18. ἐν ἴσῳ τοῖς ἄλλοις 114, τό. 
180. 12. ἴσοις κακοῖς 44, 15 

ἰσοστάσιος: τάξις 12, 14 

ἰσότης 34, 13. -τος ἐν ἀνισότητι φροντίζων 
239, 21. 181, 11. 167, 7. 233, 10. 
21, 18. 183, 16. -res τοίχων 34, 8 

ἵστημι εἰ ἱστῶ: ἵστησι 257,2. lora 98, I. 
τοῦτον μετὰ τῆς κρείττονος 'μερίδο: 179, 
28. -cow ἡμὶν τὴν φυσικὴν κίνησιν 187, 
8. -ὥντες τὰ κέντρα 78, 6. ἔστηκεν ά- 
κλόνητος ἐπὶ τὰ δεινὰ 133, 10. ἑστηκότα 
88, 9. ἑστάναι 13, 14. ἑστὼς 88, 21. 
ἑστωτες πρὸς τῳβασιλεῖτ41,35. ἑστῶσα 
160, 21. εἱστήκειν 226, 31. εἱστήκει ὁ 
ἥλιος ἐπὶ μεσημβρίαν 210, 7. cf. 187, 
31. εἱστήκεσαν 131,27. στήσοι 140, 35. 
ἔστησε 262, 17. ἔστη 60, 8. ἔστασαν 
109. 22. σταίη 179, 1. στήτω 183, 1 
στῆναι 198, 27. στὰς ἐπὶ μέσον 200, 


127, 10. 257,1. 


144, 6 


173, 13 
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καθομιλῶ: καθωμίλει 31,25. καθωμιλη- 
κὼς 107, 8. 190, 23 

καθομολογῶ: καθωμολόγησε 46, 2. 237, 
5. 239, 21. 135, 36 

καθοπλίζω : -loas 84.9. 141, 5. 139), I. 
τῷ σταυρῷ στήθη τε καὶ μετάφρενα 67, 

. καθώπλιστο 82, 18. καθωπλίσθη- 

σαν 139, 3 

καθορμίζομαι 121, 13 


καθορῶ: καθεώρακα 122, 31. 230, 6. 
καθωρᾶτο 116, 7 
καθοσιῶ 35, 13. 119, 321. καθοσιῶσαι 


22, 28 

καθυβρίζω 140, 3. -σθέντος 189, 28 

καθνπάγω 137, 4 

καθυπερηφανεύομαι 229, 31 

καθνυφίημι: καθνφεὶς 22, 33- 98, 9. 
35- 104, 21 

καθωραΐζω re sm 199, 9 

καινολογία 260 

καινὸς, «ἢ, -ὁν 38, 2. 29, 36. 37, 30. 46, 
1, 35. 54, 30. 88, 14. 98, 36. 115, 
28. 157, 19. 192, 17. 216, 2. 231, 
17. καινότερος 134, 2. 100, 4. 207, 5. 
217, 27 

καινοτομία 81, 18. 82, 30. 88, 12. 93, 
27. 136, 27. 224, 21 

καινοτομῶ 93, 22. 137, 17. 210, 15. 
τειν 141, 35. ἐκαινοτόμησε 45, 34. 

I, 

καίριον, -la, -ἰον 112, 10. 

τώτατον 81, 5. 212, 21 


rol, 


126, 27. 


καιρὸς passim (e.g. 12, 32. 18, 1. 20, 3. 
34, 31) 
καῖσαρ 54, 23. 56, 30. 72, 4. 246, 27. 


252, 16. πρῶτον καὶ βασιλεὺς ὕστερον 
75. 31. καίσαρος 200, 32. 207, 5- 
263, 32. ἀξίαν 54, 6. ἀξίωμα 53, 27. 
242, 6. ἀξίωσι: 53, 8. ἀρχὴν 51, 17. 
εἴδωλον 54, 33. ἐλάττω τιμὴν 231, 3" 
τάξεως 201, 19. τέχνη 56, 28. τιμὴν 
71, 33. τόπον ἀναπληρῶν 54, 31. 
τύχην 56, 15. σχῆμα 197, 3. 203, 16. 
204, 26. υἱοὶ 253, 17. 254, 30. 256, 
8. ἐπὶ τῷ καίσαρι τελεῖται ὁπόσα δὴ 
ἐπὶ τούτῳ τῷ σχήματι λέγεσθαί τε καὶ 
πράττεσθαι εἴωθε 54, 8. τελεῖται ἐπὶ 
τῷ --- τὸ τῆς βασιλείας μυστήριον 70, 8. 
καίσαρα 56, 33. 57,13. 205, 15. 206, 
14. 249, 34. véow 54, 17. τῆς περὶ 
τὸν --- μεταβολῆι 57, 4. τοῦ ἀπὸ και- 
σάρων ἄρξαντος 1, 6. καίσαρας τοὺς: 
υἱοὺς τετιμηκότων 201, 33 

καίω 216, 35 

κἀκεῖ 46, 28. κἀκεῖθεν 32, 2. 119, I. 
κἀκεῖσε 31, 36. 41, 35. 152, 12 

κἀκεῖνος, κἀκείνη 46, 7. 49. 35 53. 26. 
56, 1. 59, 5. 69, 16. 108, 4. 111, 
13. 113, 18. 120, 10. 123, 20. 126, 
12. 129, 23. 155, 5. 156, 1 
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xaxtyyopos 116, 14 

κακία 32, 18. 164, 10. 165, 24. 213, 
29. 266, 24 

κακοδαιμόνημα 184, 8 

κακοδαιμονῶ 113, 14 

κακοήθεια 240, 25 

κακοήθης 39, 32. 60, 33. 74, 15. 85, 9. 
156, 8. 214,2. 249, 31. -€oraros 102, 
241. 106, 30 

κακοήθως 75, 5 

κακόνοια 202, 17. 249, 13 

κακὸς sacpe (e.g. 10, 21. 12, 34. 21, 2, 

13 

κακόσιτος 106, 35 

Kaxoupyos : τατον ιός, 32 

κακουργῶ 33) 1 

κακῶ 214, 32. Σ ἀκάκωτο 66, τό 


κακῶς 33, 7. 40, 1. 141, 1. 144, 8. 
185, 20, 32. 259, 26. 269, 8 

κάκωσις 10, 29. 20, 21. 7. 76, 5. 
88, 21 

καλαμὲς 160, 6 


κάλαμος 184, 29 

καλιὰ 223, 9 

καλλιέλαιον OQ, 17 

καλλιέπεια 169, 30. 177, 20 
καλλιεπήε: γραφὴ 169, 32 

καλλιέρημα 67, 14 

καλλιρρημοσύνη 260, 25 

καλλιρρήμων 93, 7 

καλλιστεῖον 164, 19 

κάλλος 22, 10. 34, 29. 36, 16. 37, 25: 


59, 34. 98, 8. 109, 11. 138; » 4 146 , 
26, 28. 147, 6, 21, 28. 162, δ. 
14, 19. 173, 13. 193, 17. 204, ἐν 


225, 16. 130, 34 

καλλωπισμὸς 162, 7. 230, 11 

καλοκἀγαθία 21, 29 

καλὸς, καλλίων, κάλλιστος sacpe 

κάλυμμα: κεφαλῆς 18, 12. 253, 30. 
258, 12 

καλύπτρα: τῆς κεφαλῆς 67, 18 

καλύπτω 131, 36. 127. 22. καλύψουσι 
19, 18. ἐκάλυψε 71, 23. 11, 27. 
ἑκαλύπτοντο 83, 15. κεκάλυπτο 50, 

8. καλυφθῆναι 101, 27, 31. 146, 16 

καλῶ 13, 7. 224, 21. 37, 26. 38, 8. 
68, 2. 98, 3. καλέσας 200, 2. καλου- 
μένη 116, 3. 18, 29 

κάλως τῆς βασιλείας 262, 15 

καλώς 102, 16. 106, I. 232, 1. κάλλιον 
40, 21. 106, ς. 147, 1. κάλλιστα 42, 19 

xduaros 80, 19 

κάμπτω 264, 8. pass. 95, 24 


κανὼν 8,27. 45, 7. gb 19. 183, 5 

κἀνταῦθα 146, ἣ 218, 9 

κἀντεῦθεν 46, 8. 47,14. 51,34. 61, 36. 
200, 21 

καρδία 116, 16. 146, 26. 199, 2. 200, 
17. 204, 12 
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107, 29, e¢ al. κατείληπται 226, 35. 
κατειλῆφθαι 136, 28. καταλήψομαι 
ἐντεῦθεν εἴ τι ὑπὲρ νοῦν 108, 19 

καταλάμπομαι 183, 1. 178, 21. 164, 32. 
10, 10 

καταλαμπρύνομαι 40, 15. 11, 23 

καταλόγω 61, 1. 121, 28. τὸ γένος 111, 
10. 16, 18. 152, 22. κατέλεξα 108, 
33. 117,) 56. κατειλεγμένων ἐν κλήρῳ 
al, 3 

καταλείπω, vid. καταλιμπάνω 

καταλήγω 165, 13. 36, 23. κατέληξε 37, 
12. 117, 30. 68, 27. 231, 33 

κατάληψις 27, 4. 39) 19 

καταλιμπάνω 191, 17. “λελοιπότες 30, 
411. -wee 187, 23. 214, 23. -Aelwew 
27, 14. «λιπεῖν 105, 13. “λιπὼν 25, 
10. 242, 18. -λειπομένας δυνάμεις 193, 
. τλέλειπσται 142, 27. -λελειμμένας 
υνάμεις 4, 190. 7, 10, 32. τὸ -μένον 
181, 4. “εἰπτο 142, 16 

καταλλάττω 65, 22 

κατάλληλος 17, 35. 117, 10. 211, IE. 
-drepos 24, 17. 97, 14 

καταλογίζομαι 173, 20 

KATANCYOS: συγκλητικὸς 212, 4. στρατιω- 
τῶν 230, 28. ἀρετῶν 60, 7. τῶν 
εὐγενῶν ἅμα re καὶ ἀγενῶν 150, 32. 
κατάλογοι στρατιωτικοὶ 2, 13. 97, 22. 
112, 5. 203, 17. 217) 20. 2333, 10. 
248, 4 

καταλυμαίνομαι 34, 24 

κατάλυσις 6, 7. 129, 3 

καταλύω 1, 16. 31, 32. 38, 55. 48, 8. 
καταλελυκὼς 189, 24. κατέλυσε 118, 
8. 127, (8. 159, 10. 83, 28. 191, 3. 
255, 14. 117, 21. καταλνομένης 130, 
4- καταλέλυται 6, 5. 96, 25. κατα- 
λέλυτο 92, 27. καταλυθείη 73, 15 

καταμαλθακίζω 142. 28 

καταμαλθάσσω, -άξαι, 195, 13 


καταμανθάνω 224, 14. 78, 7. 107, 34. 
71» 4 

καταμαντεύομαι: ἀπαλλαγὰς 133, 4. 
1190, It. κατεμαντεύοντό μουν τῆς 
γνώμης 183, 27. τύχην λαμπρότητος 
134, 85 


καταμελῶ 109, 16. -hoayres 58, 32. 
κατημέλητο 173, 13 

καταμέμφομαι 201, 11 

καταμερίζω: τὴν περὶ ἡμᾶς ζωὴν 184, 12. 
τὸν βίον 168, 17 

καταμετρῶ: οὐρανὸν 183, 30 

καταμίγνυμι: -νὺς 169, 15 

καταμνηστεύομαι 38, 11 

καταμωκῶμαι 78, 26 

καταναγκάζω 151,6. κατηνάγκασαν πρὸς 
τήνδε τὴν ξυγγραφὴν 101, 23. 206, 12. 
καταναγκάσων 103,11. κατηνάγκασται 


209, 24 
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καταναλίσκω 239, t. καταναλώσας 210, 
29. καταγαλωθέντος 54, 19 
κατανεύω, aor. 117,6. 115, 25 


᾿ κατανόησις 78, 14 


κατανοῶ 168, 8. 93. 13. 133, 13. 182, 
22, 31. κατανενοηκὼς 170, 15. KaTa- 
νοήσωμεν 216, 26 

κατάντη: : ζωὴ 182, 30. κάταντες 19, 8. 
174, 18. 137, 25 

kar’ ἀντικρὺ et καταντικρὺ 140, 19. 141, 
11 

καταντλοῦμαι: -ηθεὶς τὸ σῶμα 41, 4 

καταντῶ: κατήντησε 121, 27. 51, 22 

καταξιῶ 80, 18. pass. 240, 

καταπανουργεύομαι : «σασθαι τοὺς ὁμοφύ- 
λους 61, 18 

καταπάττομαι: ἄνθεσι 210, 9 

καταπαύω 46, 30 

καταπέτασμα 156, 29 

καταπήγνυμαι: 172, 16 

καταπιαίνω : -dvas χρήμασι 214, 33 

καταπίμπραμαι 34, I 

καταπίπτω: ἀπὸ τῆς ὑπάτης ἐπὶ rip νή- 
τὴν 177, 5. “πεπτωκὼς τὴν τύχην 36, 
2. -vlas τὰς γνώμας 213, 20. xara- 
πεπτώκει 145, 26. καταπεσεῖν 9, 13. 
207, 11 

καταπλάττομαι 186, 32 

καταπλέω 129, 29. 75. 27. 55, 20. 
204, 17. -evoas 111, 2. 124, 33 

καταπληρῶ 115, 7. 168, 6 

καταπλήττω 23, 3. 192,12. -wewAnyéres 
131, 26. κατέπληξε 37, 31. 223, 29. 
198, 30. 138, 36. καταπλαγεῖσα 86, 
2 


κατάπλου: 129, 31 

καταπλύνω: κατέπλυναν ὕβρισι 1 

καταποικίλλω 168, 11. 
118, τό 

καταπολαύω 55, 11. καταπήλανε 168, 9 

καταπολεμῶ 66, 5. aor. 132, 8 

καταπονοῦμαι 13, 19. 56, 1. -ηθεῖσα 
114. 11 

κατάπραξις 12, 29. 77, 29 

καταπράττομαι 218, 25. aor. 120, 18. 
218, 7. 4. 4- 135, 19. 79) 1 
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καταπτήσσω: κατεπτήχασι 132, 33. 
κατεπτηχέναι 133, 16. κατέπτηξαν 
30, 4 


καταπτοῶ 110,9 

κατάπτωσις 0. 19 

καταπυκνῶ 138, 2 

καταπυργῶ: -woas 17, 18 

καταριθμῶ: -ἥσει 51, 9. -howper 216, 
21. -ούμενος 261, 29 

καταρρᾳθυμοῦμαι : κατερρᾳθυμημένα 138, 
I 


xarappéw 132, 3. κατέρρει 44, 11. κα- 
τέρρεον 2275, 22 


καταρρήγνυμαι: -«ὅοιτο 34, 4. Kareppyy- 
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κατελπίζω: κατήλπισα 176, 17 
κατέναντι 130, 27. τῶν λιμένων 130, 34 
κατεπταγγέλλομαι: κατεπηγγέλλετο 177, 


κατεπάδω: -ᾷδον 103,1 

κατεπείγω: -εἶγον 84, 19 

κατεργάζομαι: -ασθεῖσα 80, 

κατέρχομαι: κατεληλύθεισαν 7, 12. κατ- 
ελθὼν 246, 23 

κατερῶ: κατεῖπε 263, 24 

κατ᾽ εὐθὺ 6, 18 

κατευθύνω 247, 7. -αντεξ 104, 21 

κατευνάζω: οἱ -ovres 70, 17. κατεύνασον 
158, 4. κατευνάσθη 0, 17. 252, 18. 
268, 2. 84, 34 

κατευναστὴρ 11, 22. 140, 23. "49, 16 

κατευστοχῶ: -οὐν 78, 11. 143, 3 

κατευφημῶ, aor. 188, 8 

κατεύχομαι: κατηύξατο 244, 9 

κατενωδιάζω: ἀρώμασι 208, 31 

κατέχω 97, 17. 81, 29. 68, 14. 84, 12. 
κατεῖχε 5. 33. 229, 19. 259, 29. 
κατέσχηκε 184, 22. -ὡς 42, 8. 68, 
19. καθέξειν 7, 12. κατέσχε 67, 28. 
85, 33- κατάσχῃ 197, 8. -ew 64, 34. 
7, 28. 135, 13- 154, 15. 186, 
7. τὼν 108, 11. 146, 3. 256, 33. 
259, 7. “οὖσα 86, 37. 258, 10. -ὃν 22, 
11. 72, 23- κατέχῃ κρνφίῳ νοσήματι 
851, 28. κατείχοντο 47, 18. xarecxn- 


μένῳ 226, τι 


κατηγορία 127, 17. 135. 5. 153, 24- 
[57, 5- 242, 3 
κατήγορος 203, 11. 242, 2 


κατηγορῶ 103, 23- 47, 7- 180, 24. 
κατηγόρουν 127, 14. κατηγορήκασι 241, 


34 
κατήφεια 78, 23. 81, 23 
κατηφὴ: 220, 7 
κατισχύω, fut. 86, 18 
κατοικτίζομαι: κατῳκτίζοντο 57, 6 


κατοικῶ, aor. 78, 28 

κατολιγωρῶ 64, 16, 186, 6, 35. τῆς 
τῶν λέξεων ἄνθης 109, 18. 112, 15. 
πάντα 77, 9. 14, 10. 185, 16. xarw- 


λιγώρει 48, 23. 118, 6. 244, 5. 248, 
26. κατωλιγωρήκει 189, 31. Karo- 
Mywphoo go, 27. -σαι 185, 23. 
πάντων 114, 4. 87, 7. -ηθέντων 192, 
24- 103, 17 

κατολισθαίνω κατωλίσθησαν 
144. 2 

κατονειδίζω 73,12. 185, 15 

κατονομάζω : πρόεδρον τῆς σνγκλήτον 
βουλῆς 210, 5. 115, 32. 140, 31. 
169, 10. κατωνόμασαν 87, 9. 150, 2. 
κατονομάζεσθαι 162, 35. κατωνόμασται 
218, 15 

κατόπιν 75, 28. 126, 8. 136, 5. 140, 
16. 164, 13. 205, 20. 208, 10. 224, 


187, 10. 
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5. 241, 9. 257,19. τὸν κατόπιν 17, 5. 
rd πιὸ, τὸ I 39 12. 200, 26 
“ree 248, 19. 123, 14. κατωρθώκασι 
15. ὁ . 74 5. κατώρθωσε 233, 
I. ᾿κατορθούμενα 125, 20 
30. ρον μα 68, 15. 128, 15. κατώρ- 
θωτο 172, 14 
κατόρθωμα 125, 33. 
250, 25. 252, 21 
κατορχοῦμαι 140, 8 
κατοχὴ 15, 31 
κάτω 13, 33. ἡμῖν Tos κάτω 212, 28 
κάτωθεν 163, 32 
κατωμαδὸν ἀράμενος 182, 6 
καῦμα 24, 2. 118, 21 
καυτὴρ 216, 16 
καύχημα 184, 30 
κανχῶ : κανχήσαιμι 131, 14 
καχλάζω: τῷ μεγάλῳ τῶν , λέξεων ῥεύματι 
109, 5. καχλάζων τῷ τῆς γλώττης 
ῥεύματι 261, 21. καχλάζοντι ῥεύματι 
ὁ χρυσὸς ἑπέρρει 172, 9 
κεῖμαι: κείσθω 49, τ1. 239, 10. 247, 30. 
κείμενος 43, 37. 110. 5. 119, 18. 127, 
I. 168, 25. 228, 15. ἔκειτο 60, 22. 
170, 6. 176, 31, 33. 179, 9. 226, 30 
kelpw: κεῖραι 85, 29 
κέλευσμα 267, 6. 284, 2 
κελεύω 196, 9. 37, 33- κελεύσας 189, 17. 
198, 28. κεκέλεντο 36, 26 
κενὸς 193, 26. 209, 13 
κενόσπουδος 95, 18 
κενοῦμαι 193, 31. κεκένωτο 126, 27 
κέντρον 18, 25. 172, 6, 16, 21. 183, 3. 
194, 26. κέντρα ἱστῶντες 78, 6 
κενών: -ὥσι IQ, 17 
κεράννυμι: ἐκεράσαντο ἐλλέβορον 41, 4. 
κερασθὲν φάρμακον ο, 16 
κέρας 39, 5. 194, 10. 199, 22. 222, 11 
κεραυνοφόρος 113, 10 
κερδαίνω: κερδήσας 80, 12 
κερδαλῆν ἀφεὶς τὴν λεοντῆν érerdtera 
178, 


195, 19. 230, 3. 


κέρδος 137, 5 

κεφάλαιον 57, 6. 120, 33. 111, 33. 123, 
13. 143, 22. 171, 26. 200, 29. 136, 
13. 163, 20 

κεφαλαιώδης 61, 3 


κεφαλὴ 9, 12, 10. 11, 23. 29, 4 cet. 


κηδεία 99, 9 
κηδεστὴν ἀν, 16. 214, 38 
κηδεύομαι : -ευθεὶς 00. 10 


κῆδο: 24, 23, 28. 25, 10. 99, 11. 252, 

κήρυξ 59, 35- 113. 30 

κηρύττω: πόλεμον 247. 34. ὁμεννέτιν καὶ 
βασιλίδα 160, 9. aor. 156, 26. 130, 
31 

κητώδηςξ 35, 10 


κιβώτιον βασιλικὸν 260, 1 


᾿νε“: OE. ee el 
-_ = - =, - 

a * - “ἘΠ -.-..ϑ — me - 
7 ἘΞ a ὦὋὁἘ ῷοἘσο 

=—=w = . 

wate - 2, -.- -- = 
-— = Lo - -.-- -- Α . 
΄- . - - 2 si 
7 - -_— erm. 

= 2. - &£ . SB 2 - ao 
- - = τα xX ~~ -_ 
- ἤν « “- = Ἶ = 
- = Ξ “er USSU EC 
a ee ad Te - VIIa wT 
a i | ἃ . «Συεξσε 
33. κ 2%. “Da a6 
SE 2 mK. 55 - ιν 5. 
“3, 8. . Ὁ. be = .. :- :. 
= Baar. ~~ - τιν - ee 
- =. ---Ἠ - “meee 4. ze 

Tc a ζω. 3 a == 

Te .- “Thne-—e “Eee S.C. 

“.ὉΨ “Ὁ... - πα. : 

"Ἀσιασα -inw τῷ 

-hewr Sa me τἀπᾶδαν 
zh 4 

΄σ“Ἀσύλα Ά ἀγα - ἐφ 

hewitt “- “ “π΄. “KM “.- Aa 
«δα, ewe "π΄ : 

Aner s° “Ὁ ΒΒ “εἰ. RENO. 
law B& FR ML wheter --ὦ - 


CAT WP Fe 
“ προσ κα ~ SAF (61 iM. 
favgw fad σι ow ον Aa τι, - 

Ie Fatgan παστῷ os ᾿ 


σιν. 51... ὦ “ὦν --- αἰτνιλφη- 
BOOM τ το te τὸ τ΄. 
: 7’ 02 - τῆ Ύγπ te 
z Satya Ti yee (C2. Cangas» Tt 
“yor τς 


Sasoningae τς A730 ἴῃ. A. ἐσυλπαρω- 
son τ 4 fet Ages ΣΆ. Si. 
dgengpaners « 4 Me :.,, BE Σ 

Semaiae ¢: 34,754. 4 

Shiga oot 14 

σή at, γἡ) SE , tay, 14. 34K, ::. 
Hilo νρηρομήνων 43, 35 

Pi cohyn 144, % 

Srivwm@erta 14h, χει. 335, 1G 

athena πήγη hyd oan Br, 24 

“ΑΙ 4 444, of 

phils 148, 4. bnew bonne 13, 6 

wAthiev tery, 1. 040, 14. 193, 11. 088, 
4 145, 9%, 384, 5 

"Ἀυδώνινν tg, ΙΗ 


TEES .-ς = wk 

pi ee 

Be acer ae a. 3 

macs? Ὁ -ἰ ΤΒ Tee χα, " 

Φδλδα. j%*+ . . 

πιο. -ζὰ,. 

=_ - - ᾿ > we Be VE ia 
=—- - ah .= 

MASTS... = 

meer... IT ἀξ. ἜΣ, > 

SEUGEET. “MEMES © 7s, | 

BORIS. 2-55. 7 

ee Ses ee ee” 
-- - - τὸ ἃ @ Tr Zh 

‘Tv =x. .- 5... "» τὰ. : | 
= τ: 3 2 coe 2 Se τ" 
τ ὦ :ς-. ξ a τὸἍ 

meer" UE ee αν ὍΝ, = 

=pewuas.-~ -< 

σα. - τὶ “- > Ss 2 ee :η8. 

ππσοι - SB Δα mH 3. τ" 5 
re » Ξ-.ὄ :Σ [᾿Ὃξ. :-.- "τ ὁ 
OB. τ 1S 133, 15. cae ἃς ΣΕ 


a FF ~~ -_eew wore 
“Δα -- 7 = 


᾿ἀλαπεως: τῶῶαιι “ZF : Ἂμ». ME -ἰ 
-BAGZLZES il. « 

mias OF. 3 τῷ. = 

‘Wires tot. a 

COA ὦ -KEAGRATEWD -F “tum (fF. 33 
DAT Ua: --ἀσάμναε $2. ΤΣ 


τ α :Ξ πὰ 2. -οῦμαι TS 
-- 

Caure τω), τῇ 

«αμτώσυσμας iC, 34 


tous. Jarr. Gp Y τω τῷ 
κἀριώμαι : κεκασιαμένω τῷ TOE £5. 3 
covris: διατιτρᾷν 111. 13 

KOs ὦ, 10 

κόποι 11, 34 

κόπρος Αὐγέου τι8. 34 

κόπτομαι 82,2. ἐκέκοπτο 80, 1 
κορέννυμαι: κεκὄρεστο 77. 14 


INDEX GRAECITATIS. 


κόρη : κόρας ἐκείνου περιηύγασε 38, 3 
κόρος 173) 5. 175, 21 


κορυφαῖος 124, 29. 125, 11. 153, 25- 


156, 17. 173, 18. 177, 11. 187, 34. 
189, 20. 101, 9. 196, 10. 206, 32. 
-οτάτην γνώμην 193, 7 

κορυφὴ 122, 27. 123; 26. 187, 31 


κορυφοῦμαι 51, 28. κορυφωθὲν 112, τό 

κοσμικότ: -ἢι ζωῆς 25, 4 

κόσμος 11, 21. 34. 10. 35, 11. 40, 16. 
58, 31, 32. 109, 14. 157, 30. 150, 
17. 162, 2, 8. 112, 9. 219, 6, 7. 
230, 14, 16. 243, 16. 263, 4. 265, § 

KOT HW 109, 9, 221, 7- 240, 10. 147, 30. 
11, 22. aor. 79, 16. 235, 26. 196, 32. 
257, 35. τοῖς βασιλικοῖς συμβόλοις 137, 
4- 136, 33. 220, 30. κεκοσμημένος 127, 
20. 221,19. κεκόσμητο 48, 35. 159, 
7. éxexdcunro 161, 11. 248, 8. κο- 
σμήσασθαι 263, 7. κοσμηθεὶς 139, 18 


κουφίζω 132, 25. -loay 41, 25 

κοῦφος 67, 25. 115, 33. 139) 7. 147» 
3. 177, 11. -wrdry (scr. -οτάτη) 
βάσανος 20, 32 

κούφων 43, 15 


κραδαίνω 82, 19. 94, 6 
κράζω: xexpayéres 201, IT 


κράνος 150, 21 

κραταιός: “τέρα ἀρχὴ 121, 18 

κρατὴρ 13, 7. 14,20. 72, 21. 107, 33. 
Φιλίατ 115,31. -hpww ἐπιγαμίων 246, 32 

κράτιστος, vid. sub κρείττων 

κράτος 4, 17. 14, τό, 24. 22, 6, 27 ef 
passim 

κρατύνω 12, 21. -dvat 193, 11. 190, 29. 


τύνεσθαι 151, 20 

κρατῶ sacpe (pracs., imperf., perf, fut. 
aor., passtv. semel -ovpevov 74, 32) 

κρανγὴ 46, 3 

κρείττων 5, 10. 18, 9. 22, 22, 27, 30 ef 
passim. κράτιστος 6, 11. 103, 21, 25. 
170, 13. 100, 31. 204, II 

κρεὔύλλιον, plur. 199, 32 

κρημνὸς 143, 21. 223, 10. 247, 6 

κρημνώδη:: -εἰς αἰγιαλοὺς 182, 2 

xpyels 5, 10. 83, 16. 172, 2 

κρίνω 68, 15. 80, 26. 42, 26. κρίναντες 


4. 19. ἐκρίνετο 97, 19. κεκριμένος 
ἄνωθεν εἰς τοῦτο 232, 1. κριθησόμενον 
157, 8. κριθεὶς 27, 11. 101, 31. 230, 
29. 231, 29. 232, 8 

κρίσις 5, 24. 8, 12. 26, 26. 58, 14. 78, 
22. 99; se 133, 12. 144, 11. 221, 
14. 226, 27. 230, 30. 238, 21. 247, 
13. 269, § 


κριτήριον : θεῖον 18, 15. 58, 10 
κρόταφος 167, 7 

κρότος 232, 6. 249, 28 

κροτώ: τὼ ᾽ χεῖρε ἴρε 92, 9 

xpouvés: - δακρύων 241, 22 
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κρούω 70, 29. ἐκρούσαντο πρύμνας 131, 
t 


κρβδην 8 δ. 1. 

κρύπτω 6 36. ὑπὸ σποδιᾷ 18, 4. 267, 
18. 230, 17. ἔκρυψε 134, 30. 135, 
30. 157,6. 179, 11. ἐν καρδίας βάθεσι 
146, 17. κρυπτόμενον 247, 10. τοῖς 
γέφεσι 224, 35. κεκρύφθαι 230, 11. 
κεκρυμμένον μοιχὸν 38, 14. 32, 31. 
κεκρυμμένον ἐνθύμημα 175, 35. ὁ 
χρόνος ἀνεκάλυψε 115, 21. 26, 24. 
36, 25. 56, 29. 238, 22. κρυβήσονται 
219, 27 

κρύσταλλος 147, 22 

κρύφιος 51, 28. 65, 12. 
Tt 104, 25 

κρυφίως 52, 3. 66, 20. 75, 18. 
204, 14 

κτείνω 6, 31 

κτῆμα 14, 10. 201, 31. 217, 17 

κτῆσις 13, 27 

«ἥσαντε! τὰς ἀσπίδας 153, 20 

κτῶμαι: κεκτημένον τὸ σεβάσμιον ¢é 
ἀρχαίας εὐτυχίας 86, 27. ἐκέκτητο 21, 
22. 79, 10. 100, I. 147, 19. κτησό- 
μενοι 00, 13. κτησάμενος 107, 9. 243, 
29. Tots "os ἀφῃρέθη ἡ σεμνότης 105, 
32. 103,21 

κυβεία 261, 31 

κυβερνήτης 150, 15 

κυβεύω 24, 13 

κύβοι: -ον περὶ ψνχῆς ἀνερρίψαντο 210, 
321. γεωμετρικὸν 261, 33. κύβων 
παιδιαῖς 174, 11. 187, 30. περὶ κύβους 
ἑσπούδαζε 24, 8 

κυδοιμὸς 30, 20 

κυκεών: -wva τὴν Πόλιν πεποιηκότες 206, 
27 

κυκλίς : «ἰδι ἑστὼς 88, 21 

κυκλόθεν 50, 36 

κύκλος 148, 9. 172,16. 199, 1. ἐνιαύσιος 
12, 32. 169, 4. 174, § 200, 4. 
ζωηφόρου 78, 7. 52,6. 175, 29. 182, 
26. 251, 11. 198, 9. τῶν ὑπηκόων 
173, 32. 18, 25. 19,12. 102, 5. τῆς 
ἀσαίδος 199, 33. κύκλοι περὶ αὐτὸν 
πλεῖστοι περιεστήκεσαν 199, 14. (Lu- 
nae) 183, 33. τοῖς ἐντεῦθεν κύκλοις τὰ 
ὑπὸ τὴν σελήνην περιάγεσθαι πράγματα 
184, 9. κατὰ κύκλους ἑστηκότες 108, 
8 


212, 12 


100, 7. -ωτέρων 


105. 7. 


I 
κυκλῶ: ἐκύκλου τὸ τέμενος περίβολος 172, 
ι. τὴν κεφαλὴν 159, 17. κυκλωσά- 


μενοι 50, 36. 131, 18. κυκλωθεὶς 31, 
14 

κύκλωσε 87, 6, 30. 88, 8 

KONE 14, 10 


κῦμα 72, 23. 252, 18. 127, 23. 79, 28. 
133, 35. 107, 1. 179, 14. 221, 3, 28. 
94, 30. 104, 17 
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λειμώνιοι : ἡ λειμωνία ἄνθη 173, 15 

λειοκυμονῶ 204, 15 

λεῖος 16, 2. 258, 20. 95, 30. λεῖα ὁρῶν 
238, 17 

λειότης 16, 16. 70, 33 

λείτω: τὸ λεῖπον 128, 30. 172, 33. 237, 
Ι. λιπεῖν 145, 10. λιπὼν 75) 12. 
λειπομένας τάξεις 192, 18. τὸ λειπό- 


μενον 140, 13. 158, 30. 178, 30 
λειτουργία I11, 31. 220, 29. πατριαρ- 
χικὴ 196, 33 
λείψανον 130, 22 


λέξις : γλυκεῖα αὐτόματος 116, 19. λέξεως 

ἁρμονίᾳ 177, 14. λέξιν συνήθη καὶ 
ἀφελῆ 200, 27. λέξεων ἄνθης 109, 8. 

καλλιεπείᾳ 177, 10. μεγάλῳ ῥεύματι 
109, 6. πλῆθος: 23, 15 

λεοντῇ: τῇ -7 περιβαλεῖν 264, 16. περι- 
τρεπόμενος 55, 35 

κομῶ: τὸν δυναστεύοντα 247, 10 

λεπτολογῶ 110, 21. 122, 4 

λεπτὸς 116, 17. 264, 4,11 

λεπτύνω 213, 28 

λευκὸς 139, 4. 159, 8. 
τάτων ἐλαὼν 117, 17 

λευκότης 147, 18 

λέων 135, 32. 123, 36 

λήγω 92, 19. ἔληξε 35, τό. εἰς βασιλείαν 
h τυραννὶς 121, 6. 226, 11. 84. 5 

λήθη 67, 34. tor, 32 

ληΐζω: γῆν 250, ληϊζόμενοι 222, 4. 
243, 30. ἐληΐσατο 181, 9. ληϊσάμεναι 


164, 31. λευκο- 


λῆμμα 08, 

Anges 68, 17. 121, 8. λήξεις ἑῴους καὶ 
ἑσπερίου: 12, 2 

Aywrés: -Gy vg μόνον 32, 35 


λῆρος 155, τό. Plur. 184, 2 
Aperela 4217, 33 
λῃστεύω 222, 4. aor. 181, 10. 75, 34 


λιθοβέζο; ana 


λίθος, 6,4 11, 2. 31,1 
59. 7. 143, 24, 28. “140, 14- 149) 5- 
172, 5, 12. 217, 13. (de margaritis) 
16, 18. ὁπόσας τὰς θεοφανίας ἐνδείκ- 
yuvras 119, 27. λίθοις βαλὼν 110, 29 
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πατρῷος 2,12. 37, 20. 42,15. 58, 13. 
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πίνω: πιεῖν 222, 36. πιὼν 14, 11. ποθὲν 
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πλάσμα 77, 16. 103, 13. 136, 21, 24. 
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114, 31. 183, 12. -dorepos 217, 12. 
««στάτη 206, 1 

πολυτελῶς 10, 5 

πολυτίμητοι 254, 1 

πολυγράχηλος 213, 35 

wodviprnros 266, 1 


πολύχρυσος 166, 21 

πόμα 106, 36 

τὸ Topwetow 12, 24 

πομπὴ 29, 11. 40, 14, 19- 92, 33. 101, 
18. 116, 29, 33- 127) 33- 128, 20. 
137, 30. 142, 9. 149, 4. 27. ἄτιμος 
ΟἹ, 1. ἐξόδιος 43, 35. λαμπρὰ 117, 2. 
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πονηρεύομαι: ἐπονηρεύθησαν 155, 31 
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πονηρὸς 44, 22. 47, 16. 56, 10. 79, 31. 
84, 29. 215, 13. 268, 18, 27 

πονήρως 213, 27. 226, 32 

πόνοι 44, 16. 117, 25. 
14. 223, 26 

worw 118, 8. 137, 36. πεπονηκυίας χεῖρας 
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162, 13. 213, 
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πορίζομαι, aor. 37, 21. 11, 165. 160, 25 
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πρᾶγμα 3,19. 6, 6. 9, 33 et passim 

πραγματεία 101, 34. 103, § 118, 9. 
120, 33. 261, 20 

πραγματεύομαι 252, δ. 266, 13. 
33- 234, 23. 254, 8 

wpayparixés: τὸ -dy 169, 30 

wpaxréos: -éov 31, 15. 77, 27. 251, 27. 
“ἐα 238, 34. 255, 30 

wpaxrixés : νοῦν -ώτατον 169, 77, 
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πρᾳότης 164, 22 
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154. 4- 174, 19. 233, 36. 244, 14. 
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23. 242, 20. 264, 1. πρᾶξαι 71, 10. 
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98, 15. 101, 32, 36. 102, 15. 104, 
26. 121, δ, 20. 122, 12. 128, 27. 
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πρεσβυγένεια 92, 26 
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&. πρεσβύτεροι ἄνδρες 138, 21 
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προμαντεύομαι 116, 21. 199, 8. 212, 12 

προμήθεια 10, 24 

«προμηθεύομαι, 407. 10, 17 

προμήκης 181, 14 
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mwpoopw: «ἰδεῖν 4, 33. 53, 2 

πρόπαππος 236, 12 

προπέμπω 227, 27. προεπέμπετο 123, 16 

προπέτεια 234, 0 

προπηδῶ: προπηδᾷν 70, 19 

προπομπὴ 252, 27 

προπύλαια 27, 8 
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πρόρρησις 132, 11. 187, 4. 230, 20 
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προσαγγεῖλαι 156, 28. προσαγγείλας 
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προσανάκειμαι 58, 28 
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προσάντης 24, 29 

Wpocaparrw, aor. 84, 14 
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137, 15. προσγέγονε 61, 13. προσε- 
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πρόσειμι: -εἰσι 14, 4. 255, 20 

προσέλασις, plur. 144, 33 
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πρόσθεσις 213, 14 
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Two volumes. Royal 8vo. 36s. net. 


In this book Dr. Sven Hedin, the distinguished Swedish explorer, describes his 
four years’ experiences and his extraordinary adventures in Central Asia. Dr. 
Hedin is an accomplished artist, and his drawings are full of vigour and interest. 

In adventurous interest and substantial results in various departments of know- 
ledge, Dr. Hedin’s Journey will bear comparison with the travels of the great 
explorers of the past, from Marco Polo downwards. 


The Gold Medals of the Royal Geographical Society and of the Russian Geographical 
Society have been conferred upon him for this journey. 


THE HIGHEST ANDES. By E. A. FITZGERALD. With 


40 Illustrations, 10 of which are Photogravures, and a Large Map. 
Royal 8vo. 30s. net. 


Also, a Small Edition on Handmade Paper, limited to 50 Copies, 
4to. £5, 55. 
A narrative of the highest climb yet accomplished. The illustrations have been 


reproduced with the greatest care, and the book, in addition to its adventurous 
interest, contains appendices of great scientific value. 


CHITRAL: The Story of a Minor Siege. By SiR G. 5. ROBERT- 


SON, K.C.S.I. With Numerous Illustrations and a Map. Demy 8vo. 
215. net. 


Sir George Robertson, who was at the time British Agent at Gilgit, has written 
the story of Chitral from the point of view of one actually besieged in the fort. 
The book is of considerable length, and has an Introductory part explaini 
the series of events which culminated in the famous siege; also an account 
Ross's disaster in the KoraGu defile, the heroic defence of Resnun, and Kelly's 
great march. It has numerous illustrations—plans, pictures and portraits—and a 


map, and will give a connected narrative of the stirring episodes on the Chitral 
frontier in 1895. 
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TWENTY YEARS IN THE NEAR EAST. By A. HULME 
BEAMAN. With Portrait. Demy 8vo. 10s. 6d. 

A personal narrative of i in Syria, Egypt, Turk d the Balkan S ᾿ 

tncluding adventures in the Lebanon, during the bombardment of Alexandra, the 


first Egyptian Campaign, the Donogla Expedition, the Cretan Insurrection, etc. 
The book also contains several chapters on Turkey, its people and its Sultan. 


Theology 


DOCTRINE AND DEVELOPMENT. By HASTINGS RASH- 
DALL, M.A., Fellow and Tutor of New College, Oxford. Crown 8vo. 
6s. 


This volume consists of twenty sermons, preached chiefly before the University of 
Oxford. They are an attempt to translate into the language of modern thought 
some of the leading ideas of Christian theology and ethics. 


CLOVELLY SERMONS. By WILLIAM HARRISON, M.A., late 
Rector of Clovelly. With a Preface by LUCAS MALET. Crown 8vo. 
35. 6d. 
A volume of Sermons by a son-in-law of Charles Kingsley. 


APOSTOLIC CHRISTIANITY: As Illustrated by the Epistles 
of S. Paul to the Corinthians. By H. H. HENson, M.A., Fellow 
of All Souls’, Oxford. Crown 8vo. 6s. 


Handbooks of Theology. 


General Editor, A. ROBERTSON, D.D., Principal of King’s College, 
London. 


THE XXXIX. ARTICLES OF THE CHURCH OF ENG- 
LAND. Edited with an Introduction by E. C. 5. Grsson, D.D., 
Vicar of Leeds, late Principal of Wells Theological College. Revised 
and Cheaper Edition in One Volume. Demy 8vo. 125. 6d. 


AN INTRODUCTION TO THE HISTORY OF THE 
CREEDS. By A. E. Burn, Examining Chaplain to the Bishop of 
Lichfield. Demy 8vo. τος. 6d. 


The Churcbhbman’s Library. 


Edited by J. H. BURN, B.D. 


A series of books by competent scholars on Church History, Institu- 
tions, and Doctrine, for the use of clerical and Jay readers. 


THE KINGDOM OF HEAVEN HERE AND HERE- 
AFTER. By Canon WINTERBOTHAM, M.A., B.Sc., LL.B. 
Crown 8vo. 35. 6d. 
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Oxford Commentaries. 


General Editor, WALTER Lock, D.D., Warden of Keble College, 
Dean Ireland’s Professor of Exegesis in the 
University of Oxford. 


Messrs. METHUEN propose to issue a series of Commentaries upon such 
Books of the Bible as still seem to need further explanation. 


The object of each Commentary is primarily exegetical, to interpret 
the author’s meaning to the present generation. The editors will not 
deal, except very subordinately, with questions of textual criticism or 
philology ; but taking the English text in the Revised Version as their 
basis, they will try to combine a hearty acceptance of critical principles 
with loyalty to the Catholic Faith. It is hoped that in this way the series 
may be of use both to theological students and to the clergy, and also to 
the growing number of educated laymen and laywomen who wish to read 
the Bible intelligently and reverently. 


THE BOOK OF JOB. Edited, with Introduction and Notes, 
by E. C. 8. Gisson, D.D., Vicar of Leeds. Demy 8vo0. 6s. 


The Library of Devotion. 


Pott ὅσο. Cloth 2s.; leather 2s. 6d. net, 
NEW VOLUMES. 


A SERIOUS CALL TO A DEVOUT AND HOLY LIFE. 
By WILLIAM Law. Edited, with an Introduction, Analysis, and 
Notes, by C. Bicc, D.D. Pott 8vo. 


A BOOK OF DEVOTIONS. By J. W. STANBRIDGE, M.A., 
Rector of Bainton, Canon of York, and sometime Fellow of St. 
John’s College, Oxford. ott 8vo. 


This book contains devotions, Eucharistic, daily and occasional, for the use of mem- 
bers of the English Church, sufficiently diversified for those who possess other 
works of thekind. Itis intended to be a companion in private and public worship, 
and is in harmony with the thoughts of the best Devotional writers. 


History and Biography 


MEMOIRS OF ADMIRAL THE RIGHT HONBLE. SIR 
ASTLEY COOPER KEY. By Vice-Admiral P. H. Cotome. 
With Portrait. Demy 8vo. 16s. 

This life of a great sailor throws a considerable light on the evolution of the Navy 
during the last fifty years. 


THE DECLINE AND FALL OF THE ROMAN EMPIRE. 
By EDWARD GIBBON. A New Edition, edited with Notes, 
Appendices, and Maps by J. B. Bury, LL.D., Fellow of Trinity 
College, Dublin. J Seven Volumes. Demy 8vo, gilt top. 8s. Gd. 
cach. Crown 8vo. 6s. each. Vol. WI. 
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A HISTORY OF EGYPT, FROM THE EARLIEST TIMES TO 
THE PRESENT Day. Edited by W. M. FLINDERS Petrik, D.C.L., 
LL.D., Professor of Egyptology at University College. Fadly [llus- 
trated. In Six Volumes. Crown 8vo. 6s. each. 

Vol. IV. ROMAN EGYPT. J. G. MILNE. 
Vol. V. THE EGYPT OF THE PTOLEMIES. J. P. MAHAFFy. 


THE CANON LAW IN ENGLAND. By F. W. MAITLAND, 
LL.D., Downing Professor of the Laws of England in the University 
of Cambridge. Royal 8vo. 7s. 6d. 

A volume of Essays on the History of the Canon Law in England. These Essays 
deal chiefly with the measure of authority attributed in medieval England to the 
papal law-books, and one entitled (1) William Lyndwood, (2) Church, State and 
Decretals, (3) William of Drogheda and the Universal Ordinary, (4) Henry 7]. 
and the Criminous Clerks, (5) Execrabilis in the Common Pleas, and (6) The 
Deacon and the Jewess. 

A HISTORY OF SHREWSBURY SCHOOL. By G. W. 
FisHER, M.A., Assistant Master. With Numerous IIlustrations. 
Demy 8vo. 7s. 6d. 


A HISTORY OF WESTMINSTER SCHOOL. By J. SER- 
GEANT, M.A., Assistant Master. With Numerous I]lustrations. 
Demy 8vo. 75. 6d. 


ANNALS OF ETON COLLEGE. By W. STERRY, M.A. 
With Numerous Illustrations. Demy ὅσο. 7s. 6d. 


General Literature 


THE PILGRIM’S PROGRESS. By JOHN BUNYAN. Edited, 
with an Introduction, by C. H. FirntH, M.A. With 39 Illustrations 
by ΚΕ. ANNING BELL. Crown 8vo. 6s. 

This book contains a long Introduction by Mr. Firth, whose knowledge of the period 
is unrivalled ; and it is lavishly illustrated. 

AN OLD ENGLISH HOME. By 5. BARING GOULD. With 
Numerous Plans and Illustrations. Crown 8vo. 6s. 

This book describes the life and environment of an old English family. 

CAMBRIDGE AND ITS COLLEGES. By A. HAMILTON 
THOMPSON. With Illustrations by E. H. New, ott 8vo. Cloth, 
35. Leather, 4s. 

This book is uniform with Mr. Wells's very successful book, ‘Oxford and its Colleges.’ 

UNIVERSITY AND SOCIAL SETTLEMENTS. By W. 
REASON, M.A. Crown 8vo. 2s. 6d. [Soctal Question Series. 

DANTE’S GARDEN. By ROSEMARY COTES. With a frontis- 
piece Frap. 8vo. 35. 6d. 

An account of the flowers mentioned by Dante, with their legends. 

READING AND READERS. By CLIFFORD HARRISON. 
Frap. 8vo. 2s. 6d. 

A little book of principles and hints by the most distinguished of living reciters. 

VENTURES IN VERSE. By B. J. WILiiaMs. Cr. 8vo. 35 6d. 


6 Messrs. METHUEN’S ANNOUNCEMENTS 


Educational 


VOLUMETRIC ANALYSIS. By J. B. RUSSELL, Science 
Master at Burnley Grammar School. Crown 8v0. 1s. 
A small Pitberto caly bees Genel in centre tales etc., on a subject which has 


A KEY TO STEDMAN’S EASY FRENCH EXERCISES. 
By G. A. ScHRUMPF. Crown 8v0. 35. net. 


A SHORTER GREEK PRIMER. By A. M. M. STEDMAN, 
M.A. Crown 8v0. 15. 6d. 
A book which contains the elements of Accidence and Syntax. 
CARPENTRY AND JOINERY. By F. C. WEBBER. With 
many Illustrations. Crown 8v0. 35. 6d. 


" [Handbooks of Technology. 
A Manual for technical classes and self-instruction. 


PRACTICAL MECHANICS. By SIDNEY H. WELLS. _Iilus- 
trated. Crown 8v0. 35. 6d. [Handbooks of Technology. 
A CLASS-BOOK OF DICTATION PASSAGES. By W. 
WILLIAMSON, M. .A. Crown 8v0. mee Oa. , 
included. ‘The liste of appentel See dere ‘drawn up mainly on the principle of of 


parison and con and will form a repertoire of over 2000 words, em 
practically all the di ties felt by the pupil. 


AN ENTRANCE GUIDE TO THE PROFESSIONS AND 
BUSINESS. By Henry Jones. Crown 8vo. 1s. 6d. 
[Commercial Series. 


Byzantine Texts 


Edited by J. B. he LL.D., Professor of Modern History at 
Trinity College, Dublin. 
EVAGRIUS. Edited by PROFESSOR LEON PARMENTIER of 
Liége and M. ΒΙΡΕΖ of Gand. Demy 8vo. 


Cheaper Editions 


BRITISH CENTRAL AFRICA. By Sir H. H. JOHNSTON, 
K.C.B. With nearly Two Hundred Illustrations, and Six Maps. 
Revised and Cheaper Edition. Crown ato. 215. met. 
‘The book i is crowded with important information, and written in a most attractive 
style; it is worthy, in short, of the author's established reputation.'"—Sfasdard. 


VAILIMA LETTERS. By ROBERT LOUIS STEVENSON. With 
an Etched Portrait by WILLIAM STRANG, and other I]lustrations. 
Cheaper Edition. Crown 8vo. Buckram. 6s. 


A BOOK OF CHRISTMAS VERSE. Edited by H.C. BEECHING, 
M.A., and Illustrated by WALTER CRANE. Cheager Edition. 
Crown 8vo, gilt top. 35. 6d. 


A collection of the best verse inspired by the birth of Christ from the Middle Ages 
to the present day. 
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LYRA SACRA: An Anthology of Sacred Verse. Edited by H. 
C. BERCHING, M.A. Cheaper Edition. Crown 8v0. Buckram. 35. 6d. 


‘A charming selection, which maintains a lofty standard of excellence.'— Times. 


Fiction 


THE BATTLE OF THE STRONG. By GILBERT PARKER, 
Author of ‘ The Seats of the Mighty.’ Crown 8vo. 6s. 


A romance of 1 
THE TOWN TRAVELLER. By GEORGE GISSING, Author 
of ‘Demos,’ ‘In the Year of Jubilee,’ etc. Crown 8vo. 6s. 
THE COUNTESS TEKLA. By ROBERT Barr, Author of 
‘The Mutable ¢ Many.’ Crown 8vo. 6s. 


A historical roman 
THINGS THAT HAVE HAPPENED. By DOROTHEA 
GERARD, Author of ‘ Lady Baby,’ ‘ Orthodox,’ etc. Crown Svo. 6s. 
DOMITIA. By S. BARING GOULD, Author of ‘The Broom 
Squire,’ etc. Crown 8vo. 6s. 
A romance of imperial Rome. 
FROM THE EAST UNTO THE WEST. By JANE BARLOW, 
Authorof ‘ Irish Idylls,’ ‘ A Creel of Irish Stories,’ etc. Crown 8vo. 6s. 
TO ARMS! By ANDREW BALFouR, Author of ‘By Stroke of 
Sword.’ Mustrated. Crown 8vo. . 
A romance of 17 


THE JOURNALIST. By C. F. KEARY. Crown 8vo. 4s. 
A story of modern liter. 
PEGGY OF THE BARTONS. By B. M. CROKER, Author of 
τ Pride.’ Crown 8vo. 
A VEN DETTA OF THE DESERT. By W. C. SCULLY. 
Crown 8vo. 35. 62. 
A South African romance 
CORRAGEEN IN 98. By Mrs. ORPEN. Crown 8vo. 6s. 
A romance of the Irish Rebellion. 
AN ENEMY TO THE KING. By R. N. STEPHENS. Crown 
6s 


vO. ° 
THE PLUNDERPIT. By J. KEIGHLEY SNOWDEN. Crown 
8vo. 6s. 


A romance of adventure. ; . 
DEADMAN’S. By MARY GAUNT, Author of ‘ Kirkham’s Find.’ 
Crown 8vo. : 
An Australian story 
WILLOWBRAKE. By R. MURRAY GILCHRIST. Crown 8vo. 6s. 
THE ANGEL OF THE COVENANT. By J. MACLAREN 
CospBAN. Crown 8vo. 6s. 
A historical romance, of which Montrose is the ἢ 
OWD BOB, THE GREY DOG OF KENMUIR. By ALFRED 
OLLIVANT. Crown 8vo. 6s. 
A story of the Cumberland dales. 
ANANIAS. Bythe Hon. Mrs. ALAN BRODRICK. Crown 8vo. 6s. 
ADVENTURES IN WALLYPUG LAND. ByG.E. FARROW. 
With Illustrations by ALAN WRIGHT. Crown 8vo. Gilt top. 5s. 


A LIST OF 


MESSRS. METHUEN’S 
PUBLICATIONS 


ae oe ee ee ee τὰ. - 


Poetry 


Redyard Kipling BARRACK-ROOM BALLADS. _ By 
Reprarp Kirtixnc. Fourteenth Edition. Crown 8vo. 6s. 
“Mr. Riptmg’s verse ss strong, vived, fell of character. . . . Unmistakable genius 


with lengiter and tears; the metres throb i paises, the cunni ered 

words tingle with Βέε ; mad if this be not poctry, whae is?’ Pad? Mall ἘΣ τε, 
Kiplmg. THE SEVEN SEAS. By Rupyarp 

Kiptixc. Fourth Edition. Crown 800. Buckram, gilt top. 6s. 


“The new poems of Mr. R Kipling have all the spirit and swing of their 
decessors. Patriotism is solid concrete foundation on which Mr. Ki pling ‘has 
bane the whole of his work.’— 7races. 

‘The Empure has found a singer ; it is no depreciation of the songs to say that states- 
men may have, one way or other, to take account of them.’-——-MMasnchester 


Guardian. 
* Animated through and through with indubitable genius.'— Daily Telegraph. 


“Q” POEMS AND BALLADS. By “Q.” Crown 8vo. 35. 6d. 
* This work has just the faint, ineffable touch and glow that make poetry.'—Sfeaker. 


“0. GREEN BAYS: Verses and Parodies. By “Q.,” Author 
of ‘Dead Man’s Rock,’ etc. Second Edition. Crown 8vo. 35. 6d. 


BE. Mackay. A SONG OF THE SEA. By ERIC Mackay. 
Second Edstion. Frap. 8v0. 5s. 
* Everywhere Mr. Mackay displays himself the master of a style marked by all the 
characteristics of the best rhetoric.'—Globe. 


H. Ibsen. BRAND. A Drama by HENRIK IBSEN. Translated 
by WILLIAM WILSON. Second Edition. Crown 8vo. 35. δα. 

‘The greatest world-poem of the nineteenth century next to ‘*Faust.” It is in 
the same set with ‘‘ Agamemnon,” with ‘‘ Lear,” with the literature that we now 
instinctively regard as high and holy. '—Daily Chronicle. 

“A.Q@.” VERSES TO ORDER. By “A. G.” Cr. 8vo. 25. 6d. 
net. ᾿ 

‘A capital specimen of light academic poetry.'—S?. James's Gazette. 

J. @. Cordery. THE ODYSSEY OF HOMER. A Transla- 
tion by J. G. CORDERY. Crown 8vo. 7s. 64. 
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Belles Lettres, Anthologies, etc. 


RB. L. Stevenson. VAILIMA LETTERS. By ROBERT LouIS 
STEVENSON. With an Etched Portrait by WILLIAM STRANG, and 
other Illustrations. Second Edition. Crown 8vo. Buckram. 6s. 

‘ A fascinating book.’—Standard. 

* Full of charm and brightness.’ —Spectator. 
‘ A gift almost priceless. '—Speaker. 

* Unique in literature.'—Dazly Chronicle. 


George Wyndham. THE POEMS OF WILLIAM SHAKE- 
SPEARE. Edited with an Introduction and Notes by GEORGE 
WYNDHAM, M.P. Demy 8vo. Buckram, gilt top. τος. 6d. 


This edition contains the ‘ Venus,’ ‘ Lucrece,’ and Sonnets, and is prefaced with an 
elaborate introduction of over 140 pp. 
‘One of the most serious contributions to Shakespearian criticism that has been pub- 
lished for some time.'— Times. 
‘One of the best pieces of editing in the language.’—Oxstlook. 
‘ This is a scholarly and interesting contribution to ane literature.’ — 
iterature. 


‘We have no hesitation in describing Mr. Geo dham's introduction as a 
masterly piece of criticism, and all who love our Stim n literature will find a 
very garden of delight in it.'—Sgeetator. 


‘Mr. Wyndham’s notes are admira le, even indispensable. ‘— Westminster Gasette. 
‘The standard edition of Shakespeare's poems.'— World. 
" The book is written with critical insight and literary felicity.'—Standard. 
W. ἘΞ Henley. ENGLISH LYRICS. Selected and Edited by 
W. E. HENLEY. Crown 8vo. Buckram, gilt top. 6s. 
‘It is a body of choice and lovely poetry.'— Birmingham Gasette. 


Henley and Whibley. A BOOK OF ENGLISH PROSE. 
Collected by ΝΥ. E. HENLEY and CHARLES WHIBLEY. Crown 8vo. 
Buckran, galt 49. 6s. ‘orth 

‘ f w 

om delight ful. A sreater treat for those not ell acquainted with pre-Restoration 
H. 0. Beeching. LYRA SACRA: An Anthology of Sacred Verse. 
Edited by H. C. BrgcHING, M.A. Crown δυο. Buckram. 6s. 

‘A charming selection, which maintains a lofty standard of excellence.'— 7smes. 

“4. THE GOLDEN POMP: A Procession of English Lyrics. 
Arranged by A. T. QUILLER CoucH. Crown 8vo. Buckram. 6s. 

‘A delightful volume: a really golden ‘‘ Pomp.” '— Spectator. 

W. B. Yeats. AN ANTHOLOGY OF IRISH VERSE. 

Edited by W. B. YEATS. Crown 8vo. 35. 6d. 


‘ An attractive Y nd catholic selection.'— Times. 
G. W. Steevens. MONOLOGUES OF THE DEAD. By 
G. ΝΥ. STEEVENS. Foolscap 8v0. 335. 6d. 


‘The effect is sometimes splendid, sometimes bizarre, but always amazingly clever.’ 
—Pall Mali Gazette. 


W. M. Dixon. A PRIMER OF TENNYSON. By W. M. 
D1xon, M.A., Professor of English Literature at Mason College. 
Crown 8vo. 25. 6d. 

‘Much sound and well-expressed criticism. The bibliography is a boon.’—Sseaker. 
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W. A Oraigie. A PRIMER OF BURNS. By W. A. CRAIGIE. 
Crown ὅσο. 235. 
‘ ‘A valuable addition to the literature of the poet.'— Times. 
L. Magnus. A PRIMER OF WORDSWORTH. By LaurRIE 
MAGNUS. Crown 8v0. 2:5. 6d. 
‘ A valuable contribution to Wordsworthian literature.'— Literature. 
Sterne. THE LIFE AND OPINIONS OF TRISTRAM 
SHANDY. By Lawrence STerneg. With an Introduction by 
ΒΑΚ ΚΣ WHIBLEY, and a Portrait. 2 vols. Κις hindi an 
a, ty Tene cee Cink Ῥαρες, ἐγρε, ght-green ing are 
Congreve. THE COMEDIES OF WILLIAM CONGREVE. 
With an Introduction by G. 5. STREET, and a Portrait. 2 vols. 73. 


Morier. THE ADVENTURES OF HAJJI BABA OF 
ISPAHAN. By JAmes Moriger. With an Introduction by E. G. 
Browns, M.A., and a Portrait. 2 vols. 7s. 


Walton. THE LIVES OF DONNE, WOTTON, HOOKER, 
HERBERT, anp SANDERSON. By IZAAK WALTON. With 
an Introduction by VERNON BLACKBURN, and a Portrait. 35. 6d. 


Johnson. THE LIVES OF THE ENGLISH POETS. By 
SAMUEL JOHNSON, LL.D. With an Introduction by J. H. MILLar, 
and a Portrait. 3 vols. 10s. 6d. 


Burns. THE POEMS OF ROBERT BURNS. Edited by 
ANDREW LANG and W. A. CRaIGIg. With Portrait. Demy 8vo, 
alt lop. 6s. 

This edition contains a carefully collated Text, numerous Notes, critical and textual, 
ἃ critica] and biographical Introduction, and a Glossary. 
‘ Among editions in one volume, this will take the place of authority.'— Times. 

F. Langbridge. BALLADS OF THE BRAVE: Poems of 
Chivalry, Enterprise, Courage, and Constancy. Edited by Rev. F. 
LANGBRIDGE. Second Ed:tron. Crown 8vo. 35.6d. School Edition. 
2s. 6d. 

‘A very happy conception happily carried out. These “‘ Ballads of the Brave” are 


intended to suit the real tastes of boys, and will suit the taste of the great majority.’ 
—Spectator. ‘The book is full of splendid things.’— World. 


Illustrated Books 


F. D. Bedford. NURSERY RHYMES. With many Coloured 
Pictures. By F. D. BEDFORD. Super Royal 8v0. . 
‘ An excellent selection of the best known rhymes, with beautifully coloured pictares 
exquisitely printed.’—Pal/ Mall Gasette. 
5. Baring Gould. A BOOK OF FAIRY TALES retold by 5. 
BaRING GOULD. With numerous illustrations and initial letters by 
ARTHUR J. GASKIN. Second Edition. Crown 8v0. Buckram. 6s. 


‘Mr. Baring Gould is deserving of gratitude, in re-writing in simple s 
stories that delighted our fathers and grandfathers.'—Saturday Review © the old 
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5. Baring Gould. OLD ENGLISH FAIRY TALES. _ Col- 
lected and edited by 5. BARING GOULD. With Numerous IIlustra- 
tions by F. ἢ. BEDFoRD. Second Edition. Crown 8vo. Buckram. 6s. 

‘A charming volume. The stories have been selected with great ingenuity from 
various old ballads and folk-tales, and now stand forth, clothed in Mr. ing 
Gould's delightful English, to enchant youthful readers.'—Guardian. 


8. Baring Gould. A BOOK OF NURSERY SONGS AND 
RHYMES. Edited by 5. BARING GOULD, and Illustrated by the 
Birmingham Art School. Buckram, gilt top. Crown 8vo. 65. 

* The volume is very complete in its way, as it contains nursery songs to the number 


of 77, game-rhymes, and jingles. To the student we commend the sensible intro- 
duction, and the explanatory notes.'— Birmingham Gazette. 


H. 0. Beeching. A BOOK OF CHRISTMAS VERSE. Edited 
by H. C. BEECHING, M.A., and Illustrated by WALTER CRANE. 
vown 8vo, gilt top. 55. 
An anthology which, from its unity of aim and high poetic excellence, has a better 
right to exist than most of its fellows.’—Guardian. 


History 


Gibbon. THE DECLINE AND FALL OF THE ROMAN 
EMPIRE. By Epwarp ΟΙΒΒΟΝ. A New Edition, Edited with 
Notes, Appendices, and Maps, by J. B. Bury, LL.D., Fellow of 
Trinity College, Dublin. J Seven Volumes. Demy 8vo. Gilt top. 


8s. 6d. each. Also crown 8vo. 6s. each. Vols. /., I1., 1,7}, 
and V, 


‘The time has certainly arrived for a new edition of Gibbon’s great work. . . . Pro- 
fessor Bury is the right man to undertake this task. His learning is amazing, 
both in extent and accuracy. The book is issued in a handy form, and at a 
moderate price, and it is admirably printed.'— Times. 

‘This edition, is a marvel of erudition and critical skill, and it is the very minimum 
of praise to predict that the seven volumes of it will supersede Dean Milman’s as 
the stan edition of our great historical classic.’"—Glasgow Herald. 

‘At last there is an adequate modern edition of Gibbon. . . . The best edition the 
nineteenth century could produce.’—Manchester Guardian. 


Flinders Petrie. A HISTORY OF EGYPT,FROMTHE EARLIEST 
TIMES TO THE PRESENT Day. Edited by W. M. FLINpERsS 
Petri£, D.C.L., LL.D., Professor of Egyptology at University 
College. Fdlly lliustrated. In Six Volumes. Crown 8vo. 6s. each. 

Vol. I. PREHISTORIC TIMES TO XVITH Dynasty. W. M. F. 
Petrie. Third Edition. 

Vol. II. THe XVIITH AND XVIIITH Dynastigs. W. M. F. 
Petrie. Second Edition. 

‘A history written in the spirit of scientific precision so worthily represented by Dr. 

Petrie and his school cannot but Promote sound and accurate study, and 


supply a vacant place in the English literature of Egyptology.’— 7imes. 


Flinders Petrie. RELIGION AND CONSCIENCE IN 
ANCIENT EGYPT. By ὟΝ. M. FLInpDgErRS PeEtrig, D.C.L., 
LL.D. Fully Illustrated. Crown 8u0. 2s. 64. 


* The lectures will afford a fund of valuable information for students of ancient etbics. 
— Manchester Guardian. 
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Plinders Petrie. SYRIA AND EGYPT, FROM THE TELL 
EL AMARNA TABLETS. By W. NM. FLINDERS PETRIE, 
D.CL, LL.D. Crewe fmm 2: 68. 


*A marvellous record. The addition made to or knowledge is nothing short of 
amazing. — 7 rseex. 


Plinders Petrie EGYPTIAN TALES Edited by W. M. 
Fiixpexs Perar. LTlestrated by Tristram Enis. Ja Zao 
Volames. Crowa Sze. 3: 64. δα.ὰ. 


* A valuable addimon to the lmerature of comparative folk-lore. The drawings are 
really ilinstraniens sp the Ineral semse of the word."—Giaske. 
‘Iswaluable as a pecture of hfe τὸ Palestme and Egypt.— Dasdy Neoes. 


Plinders Petrie. EGYPTIAN DECORATIVE ART. By 
W. M. Firnpers Petar With 120 IIustrations. Cr. ὅσο. 35. 6d. 


‘In these lectures he displeys rare skill m ebucsdating the development of 
decorative art in Egypt, and m tracmg its mffoence on the art of other 
countries. '— 7 rues. 


Cc. W. Oman. A HISTORY OF THE ART OF WAR. 
VoL τι. : The Middle Ages, from the Fourth to the Fourteenth 
Century. By C W. Oman, M.A. Fellow of All Souls’, Oxford. 
Mlustrated. Demy ὅτο. 215. 


‘The book is based throughout upon a thorough study of εἶνε original sources, and 
will be an indispensable aid to all students of medieval history.'—4 ‘henaruse. 
‘The whole art of war in its historic evolution has never been treated on such as 
ample and com scale, and we question if any recent contribution to the 
exact history the world has possessed greater and more enduring value.’— Daily 
Chromi 


3. Baring Gould. THE TRAGEDY OF THE CA:SARS. 
With numerous Illustrations from Busts, Gems, Cameos, etc. By S. 
BARING GOULD. Fourth Edttion. Royal 8vo. 15s. 


‘ A most splendid and fascinating book on a subject of undying interest. ‘The great 
feature of the book is the use the author has made of the existing portraits of the 
Caesars and the admirable critical subtlety he has exhibited in dealing with this 
line o sssearch. It is brilliantly written, and the illustrations are supplied on a 

rofuse magnificence.'— Dazly Chronicle. 


H. de B. Gibbins. INDUSTRY IN ENGLAND: HISTORI- 
CAL OUTLINES. By H. ne B. Gipsins, M.A., D.Litt. With 
5 Maps. Second Edition. Demy 8vo. 10s. 6d. 


ΒΕ. BE Egerton A HISTORY OF BRITISH COLONIAL 
POLICY. By H. E. EGERTON, M.A. Demy 8v0. 125. 6d. 


‘It is a good book, distinguished by accuracy in detail, clear arrangement of 
and a Broad Ρ οἵ pein les.'— Manchester Guardian. facts, 
‘ Able, ta petial clear wh most valuable volume.’—A thenaens we. 
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Albert Sorel THE EASTERN QUESTION IN THE 
EIGHTEENTH CENTURY. By ALBERT SOREL, of the French 
Academy. Translated by F. C. BRAMWELL, M.A., with an Intro- 
duction by R. C. L. FLETCHER, Fellow of Magdalen College, 
Oxford. Witha Map. Crown 8vo. 45. 6d. 


‘The author's insight into the character and motives of the leading actors in the 
drama gives the work an interest uncommon in books based on si material.’— 
cotsman. 


0. H. Grinling. A HISTORY OF THE GREAT NORTHERN 
RAILWAY, 1845-95. By CHARLES H. GRINLING. With Maps 
and Illustrations. Demy 8vo. 10s. 6d. 


‘ Admirably written, and crammed with interesting facts.'— Daily Mail. 
"The cea, nly adequate | history of a great English railway company that has as yet 


‘ Mr ‘Grinling has done for the history of the Great Northern what Macaulay did for 
English History.’— The Engineer. 

A. Clark. THE COLLEGES OF OXFORD: Their History 
and their Traditions. By Members of the University. Edited by A. 
CLARK, M.A., Fellow and Tutor of Lincoln College. 820. 125. 6d. 

‘A work which will certainly be appealed to for many years as the standard book on 
the Colleges of Oxford.’—A thenaeum. 


Perrens. THE HISTORY OF FLORENCE FROM 1434 

TO 1492. By F. T. Perrens. 800. 125. 6d 
A history of Florence under the domination of Cosimo, Piero, and Lorenzo de 
Medicis. 

J. Wells. A SHORT HISTORY OF ROME. By J. WELLS, 
M.A., Fellow and Tutor of Wadham Coll., Oxford. With 4 Maps. 
Crown 8v0. 335. 6d. 

This book is intended for the Middle and Upper Forms of Public Schools and for 
Pass Students at the Universities. It contains copious Tables, etc. 

‘An original work written on an original plan, and with uncommon freshness and 
vigour.’—Speasker, 

O. Browning. ASHORT HISTORY OF MEDIA:VAL ITALY, 
A.D. 1250-1530. By OscAR ΒΒΟΥΝΙΝΟ, Fellow and Tutor of King’s 
College, Cambridge. Second Edition. In Two Volumes. Crown 
8v0. 55. each. 

VOL, 1. 1250-1409.—Guelphs and Ghibellines. 
VOL. 11. 1409-1530.—The Age of the Condottieri. 


‘Mr. Browning is to be congratulated on the production of a work of immense 
labour and learning.'— Westminster 


O'Grady. THE STORY OF IRELAN D. By STANDISH 
O’Grapy, Author of ‘ Finn and his Companions.’ Cr. 8vo. 25. 6d. 


‘Most delightful, most stimulatin Its racy humour, its original imaginings 
make it one of the freshest breeziest volumes’—Methadist 7 , 
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Biography 


5. Baring Gould. THE LIFE OF NAPOLEON BONA- 
PARTE. By 5. BarRING GouLp. With over 450 Illustrations in 
the Text and 12 Photogravure Plates. Large quarto. Gslt top. 36s. 

‘The best biography of Napoleon in our tongue, nor have the French as a 
bi pher of their hero. A book very nearly as good as Southey’s Pte ot 
Nelson.” '—Manchester Guardian. 

‘The main feature of this gorgeous volume is its great wealth of beautiful photo- 
gravures and finely-executed wood engravings, constituting a complete pictorial 
chronicle of Napoleon I.’s personal history from the days of his early childhood 
at Ajaccio to the date of his second interment.'— Daily 7. elegreph- 

* Nearly all the illustrations are real contributions to history.’— Westweinster Gasetle. 


Morris Fuller. THE LIFE AND WRITINGS OF JOHN 
DAVENANT, D.D. (1571-1641), Bishop of Salisbury. By Morris 
FULLER, B.D. Demy 8vo. 10s. 6d. 


J.M. Rigg. ST. ANSELM OF CANTERBURY: A CHAPTER 


IN THE HisToryY OF RELIGION. By J. M. RiGc. . Demy 8vo. 7s. 6d. 


‘Mr. Rigg has told the story of the life with scholarly ability, and has contributed 
an interesting chapter to the history of the Norman period.'—Dasly Chronicle. 


F. W. Joyce. THE LIFE OF SIR FREDERICK GORE 
OUSELEY. By F. W. Joyce, M.A. 7s. 6d. 


‘This book has been undertaken in quite the right spirit, and written with sympathy, 
insight, and considerable literary skill.’— 7 smees. 


W. G. Collingwood. THE LIFE OF JOHN RUSKIN. By 
W. G. CoLLINGwoop, M.A. With Portraits, and 13 Drawings by 
Mr. Ruskin. Second Edition. 2 vols. 8vo. 32s. 


‘No more magnificent volumes have been published for a long time.’— 7 ἔσεεε. 
‘It is long since we had a biography with such delights of substance and of form. 
Such a book is a pleasure for the day, and a joy for ever.'— Daily Chronicle. 


C. Waldstein. JOHN RUSKIN. By CHARLES WALDSTEIN, 
M.A. With a Photogravure Portrait. ost 8vo. 5s. 


‘A thoughtful and well-written criticism of Ruskin’s teaching.'—Dasly Chronicie. 


A. M. FP. Darmesteter. THE LIFEOF ERNEST RENAN. By 
MADAME DARMESTETER. With Portrait. Second Edition. Cr. Sve. 6s. 


‘A polished gem of biography, superior in its kind to any attempt that has been made 
of recent years in England. adame Darmesteter has indeed written for English 
readers ‘‘ The Life of Ernest Renan.”’—A thenausm. 

‘It is a fascinating and biographical and critical study, and an admirably finished 
work of literary art.’—Scotssman. 

‘It is interpenetrated with the dignity and charm, the mild, bright, classical grace of 
form and treatment that Renan himself so loved ; and it fulfils to the uttermost 
the delicate and difficult achievement it sets out to accomplish.'—Academey. 


W. H. Hutton. THE LIFE OF SIR THOMAS MORE. By 
W. H. Hutton, M.A. Wsth Portraits. Crown 8vo. ὃς. 


‘ The book lays good claim to high rank among our biographies. It is Ἂ 
even lovingly, written.'—Scotsmas. ‘An excellent monograph.'— 7 ἔπεες. 
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Travel, Adventure and Topography 


H. H. Johnston. BRITISH CENTRAL AFRICA. By Sir 
H. H. JOHNSTON, K.C.B. With nearly Two Hundred Illustrations, 
and Six Maps. Second Edition. Crown 410. 30s. net. 

‘A fascinating book, written with equal skill and charm—the work at once of a 
literary artist and of a man of action who is singularly wise, brave, and experi- 
enced. It abounds in admirable sketches from pencil.'— Westminster Gazette. 

‘A delightful book . . . collecting within the covers of a single volume all that is 
known of this part of our African domains. The voluminous appendices are of 
extreme value.’— Manchester Guardian. 

‘The book takes front rank as a standard work by the one man competent to write 
it.'—Daily Chronicle. 


L. Declee THREE YEARS IN SAVAGE AFRICA. By 
Lionel πο. With 100 Illustrations and 5 Maps. Second 
Edition. Demy 8vo. 215. 

‘A fine, full book.’— Pall Mall Gazette. 

*‘ Abounding τη thrilling adventures. πο Daily Telegraph. 

‘ His book 1s profusely illustrated, and its bright pages give a better general survey 
of Africa from the Cape to the Equator than any single volume that has yet been 
published.’— Τίνι. 

‘A delightful book.'—Academy. 

‘ Astonishingly frank. Every page deserves close attention.'—Z iferature. 

‘ Unquestionably one of the most interesting books of travel which have recently 
appeared.’— Standard. 

‘ The honest impressions of a keen-eyed and intrepid traveller.'—Scotsman. 

‘ Appealing powerfully to the popular imagination.’—G/ode. 


Henri of Orleans. FROM TONKIN TOINDIA. By PRINCE 
HENRI OF ORLEANS. Translated by HHAMLEY BENT, M.A. With 
100 Illustrations anda Map. Crown 4fo, gilt lop. 25s. 
‘A welcome contribution to our knowledge. The narrative is full and interesting, 
and the appendices give the work a substantial value.’— 7imes. 
‘The Prince's travels are of real importance. . . his services to geography have been 
considerable, The volume is beautifully illustrated.’—Athenanum. 


B. 5. 8. Baden-Powell. THE DOWNFALL OF PREMPEH. 
A Diary of Life in Ashanti, 1895. By Colonel BADEN-PowELL. 
with 21 Illustrations and a Map. Cheaper Edition. Large Crown 

. 6s. 
‘A compact, faithful, most readable record of the campaign.'— Dasly News. 


RB. 8. 8. Baden-Powell. THE MATABELE CAMPAIGN, 1896. 
By Colonel BADEN-POWELL. With nearly roo Illustrations. Cheaper 
Edition. Large Crown 8vo. 6s. 


‘ As a straightforward account of a great deal of plucky work unpretentiously done, 
this book is well worth reading.’— Times. 


8. L. Hinde. THE FALL OF THE CONGO ARABS. By 
S. L. Hinpe, With Plans, etc. Demy 8vo. 12s. 6d. 


‘ The book is full of good things, and of sustained interest.'—S?. /anees's Gasette. 
‘A graphic sketch of one of the most exciting and important episodes in the st le 
for supremacy in Central Africa between the Arabs and their European rivals. — 
tees. 
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EB Aljerem WITH THE WOUNTED INFANTRY AND 
MASHONALAND FIELD FORCE, 1896 By Licut.-Colonel 
Aizezsse. Wort commerce ἔλουσε τος and Pians. Demy δον. 105.64. 

"Δ: Ὑενεσσεσστς consi. 2 <be sory of the Beech Ἐξαυρέτεῖξ growth.’— Daily 


ΓΑ cea. παστστας, ant enifter-Eher τασσξυς"-- Scocamenn. 


Vandeleer CAMPAIGNING ON THE UPPER 
SILE AND NIGER By Lace Sarmoce VANDELEUR. With 
-- Ierodacin br Sir G. Gotpm, ΚΟΜΟ. With 4 Maps, 

Lizsraeems, zac Piers. = Laevge Crewe Sre. 108. 6d. 
Upon the AfScan qatar there 3 τὸ book procarable which contains so much of 
Lord Pincastle. A FRONTIER CAMPAIGN. By the Viscount 
Fiwcas7igz, V.C., and ει P. C EXLlory Lockaarr. With a 

: 6s. 


J. K. Trotter. THE NIGER SOURCES. By Colonel J. K. 
Trorrer, R.A. With a Map and Illustrations. Crown 8v0. 53s. 
‘ A most interesting as well 2s a Incadly and modestly written book.'—Sgectater. 


Michael Davitt. LIFE AND PROGRESS IN AUSTRAL- 
ASLA. By ΜΠΟΒΑΕΙ, Davitt, ΜΡ. With 2 Maps. Crown Sao. 
6s. 

‘An interectivg and 3g and suggestive work.'— Daily Chronicle. 
‘Contains an amooant of practical information.’— Daily Mail. 
‘Ope of the most valualle coutributines to our store of Imperial literature that has 
been published for a very long time.’—Pal/ Mall Gazette. 


W. Crooke. THE NORTH-WESTERN PROVINCES OF 
INDIA: THEIR ETHNOLOGY AND ADMINISTRATION. By W. 
Crooke. With Maps and Illustrations. Demy 8vo. τος. 6d. 

‘A carefully and well-written account of one of the most important provinces of the 
Empire. Mr. Crooke deals with the land in its physical aspect, the 
under Hindoo and Mussulman rule, under British rule, its ethnology and a pease 
its religious and social life, the land and its settlement, and the native t. 
The illustrations are good, and the map is excellent. "Manchester G 


A. Boisragon. THE BENIN MASSACRE. By Caprain 
BoIsraGON. Second Edition. Crown 8vo. 35. 64. 


‘If the story had been written four hundred years ago it would be read to-day as an 
English classic.'—Scotsman. 
‘If anything could enhance the horror and the pathos-of this remarkable book it is 
the simple style of the author, who writes as he would talk, unconscious of his 
own heroism, with an artlessness which is the highest art. '"—Pall Mall Gazette. 
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H.8.Cowper. THE HILL OF THE GRACES  : or, THE GREAT 
STONE TEMPLES OF TRIPOLI. By H. S. Cowpgr, F.S.A. With 
Maps, Plans, and 75 Illustrations. Demy 8vo. τος. 6d. 


‘ Forms a valuable chapter of what has now become quite a large and important 
branch of antiquarian research.'— 7i mes. 


W. Kinnaird Rose. WITH THE GREEKS IN THESSALY. 
By ΝΥ. KINNAIRD ROsE, Reuter’s Correspondent. With Plans and 
23 Illustrations. Crown 8vo. 6s. 


W. B. Worsfold. SOUTH AFRICA. By W. B. WorsFo.Lp, 
M.A. Wstha Map. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘A monumental work compressed into a very moderate compass.’— World. 


Naval and Military 


G. W. Steevens. NAVAL POLICY: By. G. ΝΥ. STEEVENS. 
Demy 8vo. 6s. 
This book is a description of the British and other more important navies of the world, 


with a sketch of the lines on which our naval policy might possibly be developed. 
‘An extremely able and interesting work.'— Daily Chronicle. 


D. Hannay. A SHORT HISTORY OF THE ROYAL NAVY, 
FRoM EARLY TIMES TO THE PRESENT Day. By DavipD HANNAY. 
Illustrated. 2 Vols. Demy 8vo. 75s. 6d.each. Vol. I., 1200-1688. 


* We read it from cover to cover at a sitting, and those who go to it for a lively and 
brisk picture of the past, with all its faults and its grandeur, will not be disappointed. 
The historian is endowed with literary skill and style.’—Standard. 

We can warmly recommend Mr. Hannay’s volume to any intelligent student of 
naval history. Great as is the merit of Mr. Hannay’s historical narrative, the 
merit of his strategic exposition is even greater.'— Times. 


O. Cooper King. THE STORY OF THE BRITISH ARMY. By 
Colonel CoorerR KING, Illustrated. Demy 8vo. 7s. 6d. 
‘An authoritative and accurate story of England's military progress.’— Daily Mail. 
‘This handy volume contains, in a compendious form, a brief but adequate sketch of 
the story of the British army.’—Daily News. 


R. Southey. ENGLISH SEAMEN (Howard, Clifford, Hawkins, 
Drake, Cavendish). By RosBertT Sourney. Edited, with an 
Introduction, by DAVID HANNAY. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘ Admirable and well-told stories of our naval history..—Army and Navy Gasette. 
‘A brave, inspiriting book.’—Black and White. 

W. Clark Russell. THE LIFE OF ADMIRAL LORD COL. 
LINGWOOD. By W. CLarK RUSSELL, With Illustrations by 
F. BRANGWYN. 78rd Edition. Crown 8vo. 6s. 

* A book which we should like to see in the hands of every boy in the country.’"— 
St. James's Gazette. ‘A really good book.’—Saturday Review. 


BE. L. 8. Horsburgh. THE CAMPAIGN OF WATERLOO. 
By E. L. S. HorsBurGH, B.A. With Plans. Crown 8vo. §s. 
‘A brilliant essay—simple, sound, and thorough.’— Dasly Chronicle. 
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General Literature 


S Bering Θαυδᾶ OLD COTNTRY LIFE By 5. Barinc 
Gra Sct Sey seven Ucn Large Crowa 800. Fifth 


.oTe Comey Like” mp heukthy waniesume readme. fall of treery fe and move- 
meee ἴα τέ een es ee ey Se wal ee Be εκουύχοῦ by any book to be 
patbischet turowgenen the weer, Send. beercy. and Engh τὸ the core. ‘“— World. 


δ Baring Geaeld. HISTORIC ODDITIES AND STRANGE 
EVENTS. BrS BarwwsGor1n Faartk Eaten. Crown Sve. 6s. 
ΤΑ colecume of cacti anf emertamoung chagecrs. The whole volume τς delightful 


S& Baring Gould. FREAKS OF FAN ATICISM. By S. BARING 
Gorin. Jars Eczire. Crown ὅσα. 
- & periecc’y feecenetme Sook. —Sontiek Leader. 


S& Barmg Gould A GARLAND OF COUNTRY SONG: 
Eagissh Fok Songs with them Traditional Melodies. Collected and 
arranged Sy ἃ. BariwG GOCLpD and H. F. SHeprarp. Desey 420. 6s. 

5. Barmg Gould SONGS OF THE WEST: Traditional! 
Batiacs and Songs of the West of England, with their Melodies. 
Collected by 5. Barixc GovcLp, M.A., and H. F. SHEepparp, 
M.A In 4 Parts. Parts 7, Il., 777, 35. each. Part 1V., Ss. 
In ome Vol., French morocce, 1535. 

.Α rich collection of humour, pathos, grace, and poetic fancy."—Sa/urday Review. 


8. Baring Gould. YORKSHIRE ODDITIES AND STRANGE 
EVENTS. By 5. BARING GOULD. Fomrth Edition. Crown ὅτο. 


. Baring Gould STRANGE SURVIVALS AND SUPER- 
STITIONS. By 5. BARING GOULD. Crown 8vo. Second Edstion. 


8. Baring Gould. THE DESERTS OF SOUTHERN 
FRANCE. By 5. BARING:GOULD. 2 τοῖς. Demy 8vo. 32s. 


Cotton Minchin. OLD HARROW DAYS. By J. G. Corron 
MINCHIN. Crown 8vo. Second Edition. 5s. 
‘ This book is an admirable record.’—Daily Chronicle. 
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W. E. Gladstone. THE SPEECHES OF THE RT. HON. 
W. E. GLADSTONE, M.P. Edited by A. W. HuTron, M.A., 
and H. J. CoHEN, M.A. With Portraits. Demy 8v0. Vols. 1X. 
and X. 12s. 6d. each. 


E. V. Zenker. ANARCHISM. By E. V. ZENKER. Demy 8vo. 
75. 6d. 

‘ Well-written, and full of shrewd comments.’— The Speaker. 

‘Herr Zenker has succeeded in producing a careful and critical history of the growth 
of Anarchist theory. He is to be congratulated upon a really interesting work.’— 
Literature. 

H. G. Hutchinson. THE GOLFING PILGRIM. By HORACE 
σα. HUTCHINSON. Crown 8vo. 6s. 

* Full of useful information with plenty of good stories.'— 7 rath. 

* Without this book the golfer’s library will be incomplete.’—Pad? Mall Gasette. 

* We can recommend few books as better company.'—S?f. Jamees's Gazette. 

‘It will charm all golfers.’— Times. 

‘ Decidedly pleasant reading.’—A thenaum. 

J. Wells) OXFORD AND OXFORD LIFE. By Members of 
the University. Edited by J. WELLS, M.A., Fellow and Tutor of 
Wadham College. Second Edition. Crown 8vo. 35. 6d. 

‘ We congratulate Mr. Wells on the production of a readable and intelligent account 
of Oxford as it is at the present time, written by persons who are ofa 
close acquaintance with the system and life of the University.’"—A thenarume. 


J. Wells. OXFORD AND ITS COLLEGES. By J. WELLS, M.A., 
Fellow and Tutor of Wadham College. Illustrated by E. H. NEw. 
Second Edition. Feap. 8vo. 35. Leather. 4s. 

‘An admirable and accurate little treatise, attractively illustrated.'— World. 
‘A luminous and tasteful little volume.’— Daily Chronicle. 
‘ Exactly what the intelligent visitor wants.'—Glasgow Herald. 


0. G. Robertson. VOCES ACADEMIC. By Ὁ. GRANT 
ROBERTSON, M.A., Fellow of All Souls’, Oxford. With a Frontts- 
fe: Pott, 8vo. . 
* Decidedly clever and amusing.’—A thenaume. 
‘A clever and entertaining little book.'—Pad! Mall Gazette. 
L. Whibley. GREEK OLIGARCHIES : THEIR ORGANISA- 
TION AND CHARACTER, By L. WHIBLEY, M.A., Fellow 


of Pembroke College, Cambridge. Crown 8vo. 6s. 
‘An exceedingly useful handbook: a careful and well-arranged study.’— 7imes. 


L. L. Pricen ECONOMIC SCIENCE AND PRACTICE. 


py LL. Prick, M.A., Fellow of Oriel College, Oxford. Crown 
vo. 6s. 


J. 8. Shedlock. THE PIANOFORTE SONATA: Its Origin 


and Development. By ]. 5. SHEDLOCK. Crown 8vo. ὅ:. ; 
‘ This work should be in the possession of every musician and amateur. A concise 
and lucid history and a very valuable work for reference.'—A# 


E.M. Bowden. THE EXAMPLE OF BUDDHA: Being Quota- 
tions from Buddhist Literature for each Day in the Year. Compiled 
by E. M. Bowpgen. Third Edittion. 16mo. 235. 6d. 
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Science and Technology 


Freudenreich. DAIRY BACTERIOLOGY. A Short Manual 
for the Use of Students. By Dr. Ep. VON FREUDENRRICH. 
Translated by J. R. AINSWORTH Davis, B.A. Crown 8vo. 2s. 6d. 


Chalmers Mitchell OUTLINES OF BIOLOGY. By P. 
CuaLmers MircuHeLrt, M.A., Jilustrated. Crown 8v0. 6s. 
A text-book designed to cover the new Schedule issued by the Royal College of 
Physicians and Surgeons. 


G. Massee. A MONOGRAPH OF THE MYXOGASTRES. By 

Grorce Massre. With 12 Coloured Plates. Royal 8vo. 18s. net. 

‘A work moch im advance of any book in the language treating of this group of 
organisms. Indispensable to every student of the Myxogastres.’— Nature. 


Stephenson and Suddards). ORNAMENTAL DESIGN FOR 
WOVEN FABRICS. By C. STEPHENSON, of The Technical 
College, Bradford, and F. SuppDARDs, of The Yorkshire College, 
Leeds. With 65 full- ~page plates. Demy 8vo. 75. 6d. 


*The book is ably done, displaying an intimate knowledge of principles, good 
taste, and the facalty of clear exposition."— Yorkshire Post. 


HANDBOOKS OF TECIHINOLOGY. 
Edited by Prorgsssors GARNETT and WERTHEIMER. 
HOW TO MAKE A DRESS. By J. A. E. Woop. 
Illustrated. Crown 8v0. 15. 6d. 

A text-book for students preparing for the City and Guilds examination, based on 
the syllabus. The diagrams are numerous. 

* Though primanly intended for students, Miss Wood's dainty little manual may be 
consulted with advantage by any girls who want to make their own frocks. 
directions are simple and clear, and the diagrams very helpful.'—Zstervature. 

‘A splendid little book.’ — Evening News. 


Philosophy 


L. T. Hobhouse.e THE THEORY OF KNOWLEDGE. By 
L. T. Hosnouss, Fellow of C.C.C, Oxford. Demy 8vo. 21s. 
‘The mast im important contribution to English hilosophy since the publication of Mr. 
Rradley's ce and Reality.” '—Glasgow Herald. 
‘A brilliantly written volume.'—Zimes. 


W. H. Fairbrother. THE PHILOSOPHY OF T. H. GREEN. 
By W. 11. FAIRBROTHER, M.A. Crown 8vo. 35. 6d. 
‘In every way an admirable book.’—Glasgow Herald. 


F. W. Bussel. THE SCHOOL OF PLATO. By F. W. 
BussgLL, D.D., Fellow of Brasenose College, Oxford. Demy Soe. 


10s. 6¢. 
* A highly valuable contribution to the history of ancient thought.’—Glasgow Herald. 
‘ A clever and stimulating book,—fanchester Guardian. 
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FP. 8. Granger. THE WORSHIP OF THE ROMANS. By 
F. 5. GRANGER, M.A., Litt.D., Professor of Philosophy at Univer- 
sity College, Nottingham. Crown 8vo. 6s. 


‘A scholarly analysis of the religious ceremonies, beliefs, and su itions of ancient 
Rome, conducted in the new light of comparative anthropology.'— Zimes. 


Theology 


Bandbooks of Theology. 
General Editor, A. ROBERTSON, D.D., Principal of King’s College, 
London. 


THE XXXIX. ARTICLES OF THE CHURCH OF ENG- 
LAND. Edited with an Introduction by E. C. S. Gisson, D.D., 
Vicar of Leeds, late Principal of Wells Theologica] College. Second 
and Cheaper Edition in One Volume. Demy 8vo. 125. 6d. 

‘Dr. Gibson is a master of clear and orderly exposition. And he has in a high 


degree a quality very nec but rarely found, in commentators on this topic 
that of absolute fairness. “His book is pre-eminently honest.'— 7imees. 


* After a survey of the whole book, we can bear witness to the trans nt honesty 
of purpose, evident industry, and clearness of style which mark its contents. 
They maintain throughout a very high level of doctrine and tone.’—Cuardian, 

‘ The most convenient and most acceptable commentary.'—E-xposttory Times. 


AN INTRODUCTION TO THE HISTORY OF RELIGION. 
By F. B. Jevons, M.A., Litt.D., Principal of Bishop Ilatheld’s 
Hall. Demy 8vo. τος. 6d. 

*Dr. Jevons has written a notable work, which we can strongly recommend to the 
serious attention of theologians and anthropologists.’ Manchester Guardian. 
" The merit of this book lies in the penetration, the singular acuteness and force of the 


author's judgment. He isat once critical and luminous, at once just and suggestive. 
A comprehensive and thorough book.'—Sirmingham Post. 


THE DOCTRINE OF THE INCARNATION. By R. L. 
OTT Ley, M.A., late fellow of Magdalen College, Oxon., and Principal 
of Pusey House. 7» Two Volumes. Demy 8vo. 15s. 

‘ Learned and reverent : lucid and well arranged.’— Record. 
‘A clear and remarkably full account of the main currents of speculation. Scholarly 
precision - +. genuine tolerance . . . intense interest in his subject—are Mr. 
tley'’s merits. —Guardian. 


Tbe Cbhurcbman’s Library. 
Edited by J. H. BURN, B.D. 
THE BEGINNINGS OF ENGLISH CHRISTIANITY. By 
W. E. CoLuins, M.A., Professor of Ecclesiastical History at King’s 
College, London. With Map. Crown 8vo. 33. 6d. 


An investigation in detail, based upon original authorities, of the beginnings of the 
English Church, with a careful account of earlier Celtic Christianity. Some very 
full appendices treat of a number of special subjects. 

‘An excellent example of thorough and fresh historical work.'—Guantian. 


SOME NEW TESTAMENT PROBLEMS. By ARTHUR 
WRIGHT, Fellow of Queen's College, Cambridge. Crown 8v0. 6s. 
‘ Bold and outspoken ; earnest and reverent.'—Glasgew Herald. 
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8. R. Driver. SERMONS ON SUBJECTS CONNECTED 
WITH THE OLD TESTAMENT. By 5. R. Driver, D.D., 
Canon of Christ Church, Regius Professor of Hebrew in the Uni- 
versity of Oxford. Crown 80. 65. 

‘A welcome companion to the author's famous ‘ Introduction.’—Guardian. 


T. K. Cheyne. FOUNDERS OF OLD TESTAMENT CRITI- 
CISM. By T. K. Curyne, D.D., Oriel Professor at Oxford. 
Large crown 8v0. 75. 6d. 


A historical sketch of O. T. Criticism. 
‘A very learned and instructive work.’— Times. 


H. H. Henson. DISCIPLINE AND LAW. By H. HENSLEY 
HENSON, B.D., Fellow of All Souls’, Oxford ; Incumbent of St. 
Mary’s Hospital, Ilford ; Chaplain to the Bishop of St. Albans. 
Frap. 8vo. 2s. 


‘An admirable little volume of Lent addresses. We warmly commend the general 
drift of Mr. Henson's book.'—Guardian. 


H. H. Henson. LIGHT AND LEAVEN: HISTORICAL AND 
SOCIAL SERMONS. By H. HENSLEY HENSON, M.A. Crown 8voe. 
Se 
‘They are always reasonable as well as vigorous.'’—Scotsmas. 


W. H. Bennett. A PRIMER OF THE BIBLE. By Prof. 
W. H. BENNETT. Second Edstion. Crown 8vo. 235. 


‘The work of an honest, fearless, and sound critic, and an excellent OF hei in a small 
compass to the books of the Bible.’—Manchester Guardian, 
‘A unique primer.'’—Eaglish Churchman. 


0. H. Prior. CAMBRIDGE SERMONS. Edited by C.H. Prior, 
M.A., Fellow and Tutor of Pembroke College. Crown 8v0. 6s. 

A volume of sermons preached before the University of Cambridge by various 
preachers, including the late Archbishop of Canterbury and Bishop Westcott. 


Cecilia Robinson. THE MINISTRY OF DEACONESSES. 
By Deaconess CECILIA ROBINSON. With an Introduction by the 
Lord Bishop of Winchester and an Appendix by Professor ARMITAGE 
ROBINSON. Crown 8vo. 35. 

‘A learned and interesting book, combining with no ordinary skill the authority of 
learned research with the practical utility of a descriptive manual of parish work.’ 
—Scotsman. 

E. B. Layard. RELIGION IN BOYHOOD. Notes on the 
Religious Training of Boys. By E. B. LAYARD, M.A. 180. Is. 


W. Yorke Fausset. THE DE CATECHIZANDIS 
RUDIBUS OF ST. AUGUSTINE. Edited, with Introduction, 
Notes, etc., by ὟΝ. YORKE FausseT, M.A. Crown 8vo. 35. 6d. 

An edition of a reatise on the Essentials of Christian Doctrine, and the best 
methods of impressing them on candidates for baptism. 

F. Weston. THE HOLY SACRIFICE. By F. WESTON, M.A., 
Curate of St. Matthew’s, Westminster. ott 8vo. Is. 


A small volume of devotions at the Holy Communion, especially adapted to the 
needs of servers and those who do not communicate. 
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A Kempis. THE IMITATION OF CHRIST. By THomas A 
Kempis. With an Introduction by DEAN FARRAR. _Iilustrated by 
C. M. GERE, and printed in black and red. Second Edition. Feap. 
8vo. Buckram. 35. 6d. Padded morocco, 55. 


‘Amongst all the innumerable English editions of the ‘‘ Imitation,” there can have 
been few which were prettier than this one, printed in strong and handsome type, 
with all the glory of red initials.'—G/asgow Herald. 


J. Keble. THE CHRISTIAN YEAR. By JOHN KEBLE. Withan 
Introduction and Notes by W. Lock, D.D., Warden of Keble College, 
Ireland Professor at Oxford. Illustrated by R. ANNING BELL. 
Second Edition. Fcap. 8vo. Buckram. 38. 6d. Padded morocco, §s. 

‘The present edition is annotated with al] the care and insight to be expected from 
Mr. Lock. The progress and circumstances of its composition are detailed in the 
Introduction. There is an interesting Appendix on the mss. of the “ Christian 
Year,” and another giving the order in which the peems were written. A ‘‘ Short 
Analysis of the Thought” is prefixed to each, and any difficulty in the text is ex- 
plained in a note.'—Guardian. 


The Library of Devotion. 
Pott 8vo. 25.; leather, 2s. 6d. net. 


‘ This series is excellent.’—Tue BisHop or LONDON. 

‘A very delightful edition.’"—Tue Bishop oF BATH AND WELLS. 

‘ Well worth the attention of the Clergy.'"—Tue BisHop or LICHFIELD. 

‘ The new “ Library of Devotion ” is excellent."—Tur BisHop Of PETERBOROUGH. 
‘ Charming.’—2. 

* Delightful.’—CAurch Bells. 


THE CONFESSIONS OF ST. AUGUSTINE. Newly 
Translated, with an Introduction and Notes, by C. Bicc, D.D., 
late Student of Christ Church, 


‘ The translation is an excellent piece of English, and the introduction is a masterly 
exposition. We augur well of a series which begins so satisfactorily.’— 7imes. 
‘No translation has appeared in so convenient a form, and none, we think, evidenc- 

ing so true, so delicate, so feeling a touch.’— Birmingham Post. 
"Ὅτ. Bigg has made a new and vigorous translation, and has enriched the text with 
a luminous introduction and pithy notes.’—Speaker. 


THE CHRISTIAN YEAR. By JOHN KEBLE. With Intro- 
duction and Notes by WALTER Lock, D.D., Warden of Keble 


College, Ireland Professor at Oxford. 

‘No prettier book could be desired.’—Manchester Guardian, 

‘The volume is very prettily bound and printed, and may fairly claim to be an 
advance on any previous editions.'—Guardian 


* The introduction 1s admirable, and admirers of Keble will be greatly interested in 
the chronological list of the poems.’— Bookman." 


THE IMITATION OF CHRIST. A Revised Translation, 
with an Introduction, by C. Bicc, D.D., late Student of Christ 


Church. 

Dr. Bigg has made a practically new translation of this book, which the reader will 
have, almost for the first time, exactly in the shape in which it left the hands of 
the author. 

‘The text is at once scholarly in its faithful reproduction in English of the sonorous 
Church Latin in which the original is composed, and popular in the sense of being 
simple and intelligible.’ —Scotsman. 
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Deaders of Religion 


Edited by H. C. BEECHING, M.A. With Portratts, crown 8v0. 35. 6d. 

A series of short biographies of the most prominent leaders of religious 
life and thought of all ages and countries. 

The following are ready— 
CARDINAL NEWMAN. By ΚΕ. H. HUTTON. 
JOHN WESLEY. By J. H. OVERTON, M.A. 
BISHOP WILBERFORCE. By G. W. DANIEL, M.A. 
CARDINAL MANNING. By A. W. HUTTON, M.A. 
CHARLES SIMEON. By H.C. G. MOULE, D.D. 
JOHN KEBLE. By WALTER LOCK, D.D. 
THOMAS CHALMERS. By Mrs. OLIPHANT. 
LANCELOT ANDREWES. By R. L. OTTLEY, M.A. 
AUGUSTINE OF CANTERBURY. By E. L. Cutts, D.D. 
WILLIAM LAUD. By W. H. HUTTON, B.D. 
JOHN KNOX. By F. M‘CuUNN. 
JOHN HOWE. By R. F. Horton, D.D. 
BISHOP KEN. By F. A. CLARKE, M.A. 
GEORGE FOX, THE QUAKER. By T. HODGKIN, D.C.L. 
JOHN DONNE. By AucGustTus JEssopp, D.D. 
THOMAS CRANMER. By A. J. MASON. 

Other volumes will be announced in due course. 


Fiction 
SIX SHILLING NOVELS 
Marie Oorelli’s Novels 
Crown 8vo. 6s. each. 
A ROMANCE OF TWO WORLDS. Eighteenth Edition. 
VENDETTA. Fourteenth Edttion. 
THELMA. WMineteenth Edition. 
ARDATH. Eleventh Edttion. 
THE SOUL OF LILITH Minth Edition. 
WORMWOOD. Minth Edition. 
BARABBAS: A DREAM OF THE WORLD’S TRAGEDY. 
Thirty-second Edition. 


‘The tender reverence of the treatment and the imaginative beauty of the writing 
have reconciled us to the daring of the conception, and the conviction is forced on 
us that even so exalted a subject cannot be made too familiar to us, provided it be 
presented in the true spirit of Christian faith. The amplifications of the Scri 
narrative are often conceived with high poetic insight, and this ot Dream of the 

orld’s Tragedy” is a lofty and not inadequate paraphrase e supreme 
climax of the inspired narrative.’ Dublin Review. 


THE SORROWS OF SATAN. Thirty-ninth Edstion. 
‘A very powerful piece of work. . . . The conception is magnificent, and is likely 
to win an abiding place within the memory of man. .. . Thea i 
command of language, and a limitless audacity. . . . This interesting and re- 
markable romance will live long after much of the ephemeral literature of the da 
is forgotten. . . . A literary phenomenon . . . novel, and even sublime.’—W. T. 
STEAD in the Review of Reviews. 
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Anthony Hope’s Novels 


Crown Svo. 6s. each. 


THE GOD IN THE CAR. Eighth Edstion. 

‘A very remarkable book, deserving of critical analysis impossible within our limit ; 
brilliant, but not superficial ; well considered, but not elaborated ; constructed 
with the proverbial art that conceals, but yet allows itself to be enjoyed by readers 
to whom fine literary method is a keen pleasure.’— The World. 


A CHANGE OF AIR. Fifth Edttion. 
‘A graceful, vivacious comedy, true to human nature. The characters are traced 
with a masterly hand.'’— 7 mes. 


A MAN OF MARK. Fourth Edttson. 
‘Of all Mr. Hope’s books, ‘‘ A Man of Mark”’ is the one which best compares with 
‘¢ The Prisoner of Zenda.” '— National Observer. 


THE CHRONICLES OF COUNT ANTONIO. Third Edition. 


‘It is a perfectly enchanting story of love and chivalry, and pure romance. The 
Count is the most constant, desperate, and modest and tender of lovers, a 
gentleman, an intrepid fighter, a faithful friend, and a magnanimous foe.’— 
Guardian. 


PHROSO. Illustrated by H. R. MILLAR. TZhird Edition. 
‘ The tale is thoroughly fresh, quick with vitality, stirring the blood, and humorously, 
dashingly told.’—S?. James's Gazette. 
‘A story of adventure, every page of which is palpitating with action.’— Speaker. 
‘ From cover to cover ‘‘ Phroso” not only engages the attention, but carries the reader 
in little whirls of delight from adventure to adventure.’—Academey. 


SIMON DALE. By ANTHONY HOPE. Illustrated. Zkhird 


Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘*©Simon Dale” is one of the best historical romances that have been written for a 
long while.'—S?. James's Gazette. 

‘A bright and gallant story.’—Graphic. 

‘A brilliant novel. The story is rapid and most excellently told. As for the hero 
he is a perfect hero of romance—he is brave, witty, adventurous, and a good 
lover.’—A thenaeume. 

‘There is searching analysis of human nature, with a most ingeniously constructed 
plot. Mr. Hope has drawn the contrasts of his women with marvellous subtlety 
and delicacy. This love-story of 200 years ago makes the man and the woman 
live again.’ — 7imes. 


8. Baring Gould’s Novels 


Crown Svo. 6s. each. 


‘To say that a book is by the author of ‘‘ Mehalah” is to imply that it contains a 
story cast on strong lines, containing dramatic possibilities, vivid and sympathetic 
descriptions of Nature, and a wealth of ingenious imagery.’—Speaker. 

‘That whatever Mr. Baring Gould writes is well worth readin , is a conclusion that 
may be very generally accepted. His views of life are fresh and vigorous, his 
lan 6 pointed and characteristic, the incidents of which he makes use are 
striking and original, his characters are life-like, and though somewhat exce 
tional people, are drawn and coloured with artistic force. Add to this that his 
descriptions of scenes and scenery are painted with the loving eyes and skilled 
hands of a master of his art, that he is always fresh and never dull, and it is 
no wonder that readers have gained confidence in his power of amusing and 
satisfying them, and that year by year his popularity widens.’'— Court Circular. 


ARMINELL. Fourth Edition. 

URITH. Fifth Edition. 

IN THE ROAR OF THE SEA § Sirth Edttion. 

MRS. CURGENVEN OF CURGENVEN. Fourth Edstion. 
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CHEAP JACK ZITA. Fourth Edition. 

THE QUEEN OF LOVE. Fourth Edition. 

MARGERY OF QUETHER. Third Edition. 
JACQUETTA. Third Edition. 

KITTY ALONE. Fifth Edition. 

NOEMI. Illustrated by R. C. WooDVILLE. Third Edition. 


THE BROOM-SQUIRE., Illustrated by F. Dapp. Fourth 
Edition. 


THE PENNYCOMEQUICKS. Third Edttion. 

DARTMOOR IDYLLS. 

GUAVAS THE TINNER. Illustrated by F. Dapp. Second 
Edition. 

BLADYS. Illustrated. Second Edttion. 


Gilbert Parker’s Novels 
Crown 8vo. 6s. each. 


PIERRE AND HIS PEOPLE. Fourth Edttion. 
“ Stories happily conceived and finely executed. There is strength and genius in Mr. 
Parker's style.’—Daily Telegraph. 
MRS. FALCHION. Fourth Edttion. 
‘ A splendid study of character.’—A thenaum. 
* But little behind anything that has been done by any writer of our time.'—Pad/ 
Mail Gazette. ‘A very striking and admirable novel.’—S¢. James's Gazette. 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE. 
‘The plot is original and one difficult to work out; but Mr. Parker has done it with 
great skill and delicacy. The reader who is not interested in this original, fresh, 
and well-told tale must be a dull person indeed.’— αν Chronscle. 


THE TRAIL OF THE SWORD. Jllustrated. Sixth Edttion. 
‘A rousing and dramatic tale. A book like this, in which swords flash, great sur- 
rises are undertaken, and daring deeds done, in which men and women live and 
love in the old passionate way, is a joy inexpressible .᾿-- Dasly Chronicle. 
WHEN VALMOND CAME TO PONTIAC: The Story of 
a Lost Napoleon. Fourth Edition. 

* Here we find romance—real, breathing, living romance. The character of Valmond 
is drawn unerringly. The book must be read, we may say re-read, for any one 
thoroughly to appreciate Mr. Parker's delicate touch and innate sympathy with 
humanity.’— Pall Mall Gazette. 


AN ADVENTURER OF THE NORTH: The Last Adven- 
tures of ‘ Pretty Pierre.’ Second Edition. 

‘The present book 15 full of fine and moving stories of the great North, and it will 
add to Mr. Parker's already high reputation.’—Glasgow Herald. 

THE SEATS OF THE MIGHTY. Jilustvated. Ninth Edition. 

‘The best thing he has done; one of the best things that any one has done lately.'— 
St. James's Gazette. 

‘Mr. Parker seems to become stronger and easier with every serious novel that he 
attempts. He shows the matured power which his former novels have led us to 
expect, and has produced a really fine historical novel.’—A thenarum. 

‘A great book.’— Black and White. 

‘One of the strongest stories of historical interest and adventure that wehave read 
for many a day. .. . A notable and successful book.’—Sseaker. 
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THE POMP OF THE LAVILETTES. Second Edition. 35. 6d. 


‘ Living, breathing romance, genuine and unforced pathos, and a deeper and more 
subtle knowledge of human nature than Mr. Parker has ever displayed before. 
It is, in a word, the work of a true artist.'— Pall Mall Gazette. 


Conan Doyle. ROUND THE RED LAMP. By A. CONAN 
DoyvLe. Stxth Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘The book is far and away the best view that has been vouchsafed us behind the 
scenes of the consulting-room.'—/é/ustrated London News. 


Stanley Weyman. UNDER THE RED ROBE. By STANLEY 
WEYMAN, Author of ‘A Gentleman of France.’ With Illustrations 
by R. C. Woodville. Fourteenth Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘A book of which we have read every word for the sheer pleasure of reading, and 
which we put down with a pang that we cannot forget it all and start again.’— 
Westminster Gazette. 

‘Every one who reads books at all must read this thrilling romance, from the first 
page of which to the last the breathless reader is baled along. An inspiration of 
manliness and courage.'—Dasly Chronicle. 


Lucas Malet. THE WAGES OF SIN. By Lucas 
MALET. Thirteenth Edition. Crown 8vo. 6s. 


Lucas Malet. THE CARISSIMA. By Lucas MALET, 
Author of ‘ The Wages of Sin,’ etc. Third Edition. Crown 8vo. 6s. 


3. R. Orockett. LOCHINVAR. By 5. R. CROCKETT, Author 
of ‘The Raiders,’ etc. Illustrated. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘Full of gallantry and pathos, of the clash of arms, and brightened by episodes of 


humour and love... . Mr. Crockett has never written a stronger or better book.’ 
—Westminster Gazette. 


8. R. Crockett. THE STANDARD BEARER. By S. R. 
CROCKETT. Crown 8vo0. 6s. 
‘A delightful tale in his best style.’—Speaker. 
‘Mr. Crockett at his best.’— Literature. 
* Enjoyable and of absorbing interest.'—Scofsman. 


Arthur Morrison. TALES OF MEAN STREETS. By ARTHUR 
MorRISON. Fifth Edition. Crown 8v0. 6s. 

‘Told with consummate art and extraordinary detail. In the true humanity of the 
book lies its justification, the permanence of its interest, and its indubitable 
triumph.’— Athenaeum. ΝΝ 

‘A great book. The author’s method is amazingly effective, and uces a thrilling 
sense of reality. The writer lays upon us a master hand. e book is simply 
appalling and irresistible in its interest. It is humorous also; without humour 
it would not make the mark it is certain to make.’— World. 


Arthur Morrison. A CHILD OF THE JAGO. By ARTHUR 
MorRISON. TZ4hird Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘ The book is a masterpiece.'— Pall Mall Gazette. 
‘Told with great vigour and powerful simplicity.’— A thenaume. 
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Mrs. Olifford. A FLASH OF SUMMER. By Mrs. W. K. CuiF- 


FORD, Author οὗ" Aunt Anne,’ etc, Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘ The story is a very beautiful one, exquisitely told.’—Speaker. 


Emily Lawless. HURRISH. By the Honble. EMILY Law- 
LEss, Author of ‘ Maelcho,’ etc. δὰ Editson. Crown 800. 6s. 


Emily Lawless. MAELCHO: a Sixteenth Century Romance. 
By the Honble. EMILY LAWLEss, Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘A really great book.'’—Spectator. 
‘There 15 no keener pleasure in life than the recognition of genius. A piece of work 
of the first order, which we do not hesitate to describe as one of the most 
remarkable literary achievements of this generation.'—Manckhester Guardian. 


Emily Lawless. TRAITS AND CONFIDENCES. By The 
Honble. EMILy LAWLESS. Crown 8vo. 6s. 


‘A charming little volume. A book which cannot be read without pleasure and 
profit, written in excellent English, full of delicate spirit, and a keen appreciation 
of nature, human and inanimate.'—Pal/ Mall Gazette. 


Jane Barlow. A CREEL OF IRISH STORIES. By JANE 
BARLOW, Author of ‘Irish Idylls.’ Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


* Vivid and singularly real.'"— Scotsman. 


J. H. Findlater. THE GREEN GRAVES OF BALGOWRIE. 
By JANE H. FINDLATER. Fourth Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘A powerful and vivid story.'—Standard. 
‘A beautiful story, sad and strange as truth itself.'—Vasity Fatr. 
‘ A very charming and pathetic tale.'—Pall Mall Gazette. 
‘ A singularly original, clever, and beautiful story.’—Gsardian. 
‘ Reveals to us a new writer of undoubted faculty and reserve force.’ —Sfectator. 
‘An exquisite idyll, delicate, affecting, and beautiful.'—Black and White. 


J. ΗΕ. Findlater. A DAUGHTER OF STRIFE. By JANE 
HELEN FINDLATER. Crown 8vo. 6s. 


‘A story of strong human interest.’'—Scotsman. 
* Her thought has solidity and maturity.'—Dasly Mail. 


Mary Findlater. OVER THE HILLS. By Mary FINDLATER. 
Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘ A strong and fascinating piece of work.'—Scotsman. 

‘A charming romance, and full of incident. The book is fresh and strong.’ καῖ. 
‘Will make the author's name loved in many a household.’—Literary World. 

‘A strong and wise book of deep insight and unflinching truth.’—Birmingham Pest. 


H. α. Wells. THE STOLEN BACILLUS, and other Stories. 
By H. G. WELLS. Second Edition. Crown δυο. 6s. 


‘ They are the impressions of a very striking imagination, which, it would seem, has 
a great deal within its reach.’—Saturday Review. 
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H. α. Wells. THE PLATTNER STORY anp OTHERS. By H. 
G. WELLS. Second Edition. Crown 8vo. bs. 


‘ Weird and mysterious, they seem to hold the reader as by a magic spell.’ —Scofsman. 
‘No volume has appeared for a long time so likely to give equal pleasure to the 
simplest reader and to the most fastidious critic.'—Academry. 


Sara Jeanette Duncan. A VOYAGE OF CONSOLATION. 
By SARA JEANETTE DUNCAN, Author of ‘An American Girl in 
London.’ Illustrated. TZhird Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘Humour, pure and spontaneous and irresistible.'— Daily Masi. 
‘A most delightfully bright book.’—Dasly Telegraph. 
‘Eminently amusing and entertaining.'—Osstlook. 

‘ The dialogue is full of wit.'—Glode. 

* Laughter lurks in every page.’—Dasly News. 

E. F. Benson. DODO: A DETAIL OF THE DAY. By E. F. 
BENSON. Sixteenth Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘A delightfully witty sketch of society.’—Sfectator. 
‘ A perpetual feast of epigram and paradox.’—Speaker. 

E. F. Benson. THE RUBICON. By E. F. BENSON, Author of 

‘Dodo.’ Fifth Edttion. Crown 8vo. 6s. 


E. F. Benson. THE VINTAGE. By E. F. BENSON. Author 
of ‘Dodo.’ Illustrated by G. P. JacomB-Hoop. Third Edition. 
Crown 8vo. 6s. 


‘Anexcellent piece of romantic literature ; a very graceful and moving story. We 
are struck with the close observation of life in Greece.’—Saturday Keview. 

‘ Full of fire, earnestness, and beauty.’— Zhe MV orld. 

‘An original and vigorous historical romance.’—Morning Post. 


Mrs. Oliphant. SIR ROBERT'S FORTUNE. By Mrs. 
OLIPHANT. Crown 8vo. . 
‘ Full of her own peculiar charm of styleand character-painting. '— Pall Mall Gazette. 


Mrs. Oliphant. THE TWO MARYS. By Mrs. OLIPHANT. 
Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
Mrs. Oliphant. THE LADY’S WALK. By Mrs. OLIPHANT. 
Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘A story of exquisite tenderness, of most delicate fancy.'—Pa/! Mall Gasette. 
W.E. Norris. MATTHEW AUSTIN. By W. E. Norris, Author 
of ‘ Mademoiselle de Mersac,’ etc. Fourth Edition. Crown 8vo. 6s. 
‘An intellectually satisfactory and morally bracing novel.’—Daily Telegraph. 


W. E Norris. HIS GRACE. By W. E. Norris. TZhird 
Eadttion. Crown 8vo. 6s. 
‘Mr. Norris has drawn a really fine character in the Duke of Hurstbourne. — 
A thenaum. 
W. BE. Norris. THE DESPOTIC LADY AND OTHERS. 
By ὟΝ. E. Norris. Crown 8vo. 6s. 
‘A budget of good fiction of which no one will tire." —Scotsman. 


30 MESSRS. METHUEN’S LIST 


W. E. Norris. CLARISSA FURIOSA. By ΝΥ. E. Norris, 
Crown 8vo. 6s. 
ΠῚ As . e e bi ᾿ . da Φ e e e 
with gous of wit and wicdom it is a medel’--The Word AY Sermon studded 


W. Olark Russell MY DANISH SWEETHEART. By W. 
CLARK RusseL_t. Jisestrated. Fourth Edition. Crown 8vo0. 6s. 


Robert Barr. IN THE MIDST OF ALARMS. By ROBERT 
BARR. Third Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘A book which has abundantly satisfied us by its capital humour.’—Daily Chronicie. 
‘Mr. Barr has achieved a triumph.’—Pad! Mall Gazette. 


Robert Barr. THE MUTABLE MANY. By ROBERT Barr, 
Author of ‘In the Midst of Alarms,’ ‘A Woman Intervenes,’ etc. 
Second Edition. Crown 8vo. 6s. 

‘Very much the best novel that Mr. Barr has yet given us. There is much insight 
in it, and much excellent humour.'— Daily Chronicle. 
‘ An excellent story. It contains several excellently studied characters.’—G/asgow 
er 


J. Maclaren Oobban. THE KING OF ANDAMAN: A 
Saviour of Society. By J. MACLAREN COBBAN. Crown 8voe. 6s. 
‘ An unquestionably interestin k. It contains one character, at least, who has 
in him the root of immortality.’—Pall Mail Gazette. 


J. Maclaren Cobban. WILT THOU HAVE THIS WOMAN? 
By J. M. CopBan, Author of ‘ The King of Andaman.’ Crows 8v0. 6s. 


M. E. Francis. MISS ERIN. By M. E. Francis, Author of 
“In a Northern Village.’ Second Edition. Crown 8vo. 


* A clever and charming story.’—Scotsmas. 
‘ Perfectly delightful.'—Daily Mail. 
* An excellently fancied love tale.'— Athenaeum. 


Robert Hichens. BYEWAYS. By ROBERT HICHENS. Author 
of ‘Flames,’ etc. Second Edition. Crown 8vo. . 
‘ A very high artistic instinct and striking command of language raise Mr. Hichens’ 


work far above the ruck.’—Pall MaliGasette. ὃ 
‘ The work is undeniably that of a man of striking imagination.’"— Daily News. 


Percy White. A PASSIONATE PILGRIM. By PERcy WHITE, 
Author of ‘ Mr. Bailey-Martin.’ Crown 8vo. 6s. 


* A work which it is not hyperbole to describe as of rare excellence.'—Pall Mali Gazette. 
* The clever book of a shrewd and clever author.’—A thenaeumte. 


W. Pett Ridge. SECRETARY TO BAYNE, M.P. By 
ὟΝ. Pett RIDGE. Crown 8vo. 6s. 
‘Sparkling, vivacious, adventurous.—S¢. James's Gasette. 
‘Ingenious, amusing, and especially smart.’— World. 
J. 8. Fletcher. THE BUILDERS. By J. S. FLETCHER, Author 
of ‘ When Charles 1. was King.’ Second Ed:tion. Crown 8vo. 6s. 


‘ Replete with delightful descriptions. —Vanity Fasr. 
‘ The background of country life has never been sketched more realistically.'— World. 
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Andrew Balfour. BY STROKE OF SWORD. By ANDREW 
BALFOUR: Illustrated by W. CuBITT ΟΟΟΚΕ. Fourth Eastion. Crown 


‘A banquet of good things.’—Academy. 

‘ A recital of thrilling interest, told with unflagging vigour.’—G/ode. 

‘ An unusually excellent example of a semi-historic romance.'— World. 
Ei‘ Manly, healthy, and patriotic."—Glasgow H. 


J. B. Burton. IN THE DAY OF ADVERSITY. By J. BLoun- 
DELLE-BURTON. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
* Unusually interesting and full of highly dramatic situations. —Guardian. 


J. B. Burton. DENOUNCED. By J. BLOUNDELLE-BURTON. 
Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


J.B. Burton. THE CLASH OF ARMS. By J. BLOUNDELLE- 
BurRTON. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘ A brave story—brave in deed, brave in’ word, brave in thought.’—S¢. James's Gasette. 
‘A fine, manly, spirited piece of work.’ — World. 


J. B. Burton. ACROSS THE SALT SEAS. By J. BLoun- 
DELLE-BURTON. Crown 8vo. 6s. 
‘ The very essence of the true romantic spirit.'— 7 rath. 
* An ingenious and exciting story. Manchester Guardian. 
‘Sin gularly well written.’—A thenaum 


W. 0. Scully. THE WHITE HECATOMB By W. C 
SCULLY, Author of ‘ Kafir Stories.’ Crown 8vo. 6s. 
* Reveals a marvellously intimate understanding of the Kaffir mind.'—A /ricas Critic. 


W. 0. Scully. BETWEEN SUN AND SAND. By W. C. 
ScuLLy, Author of ‘The White Hecatomb.’ Crown 8vo. 6s. 

‘ The reader will find the interest of absolute novelty.'— The Graphic. 

‘The reader passes at once into the very atmosphere of the African desert: the 
inexpressible space and stillness swallow him up, and there is no world for him 
but that immeasurable waste.’—A thenaum. 

Strong, simple, direct.'— Dasly Chronicle. 
One of the most enthralling tales we have read.’— World. 


Victor Waite. CROSS TRAILS. By Victor WAITE. “Iilus- 
trated. Crown 8vo. 6s. 


* Every page is enthralling.'—Academry. 
‘Full of strength and reality. '—A thenaeum 
‘The book is exceedingly powerful. "Glasgow Herald. 


I. Hooper. THE SINGER OF MARLY. By I. HOOPER. 
Illustrated by ὟΝ. Cusitr COOKE. Crown 8vo. 6s. 
‘ The characters are all picturesque.’—Scotsman 
‘A novel as vigorous as it is charming. Literary World. 


M. O. Balfour. THE FALL OF THE SPARROW. By 
M. C. BALFourR. Crown 8vo. 6s. 
‘Ie is unusually powerful, and the characterization is uncommonly good.’— World. 


H. Morrah. A SERIOUS COMEDY. By HERBERT MORRAH. 
Crown 8vo. 6s. 
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H. Morrah, THE FAITHFULCITY. By HERBERT MORRAH, 
Author of ‘A Serious Comedy.’ Crown 8vo. 6s. 


L. B. Walford. SUCCESSORS TO THE TITLE. By Mrs. 
WALFORD, Author of ‘ Mr.Smith,’etc. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


Mary Gaunt. KIRKHAM’S FIND. By Mary Gaunt, 
Author of ‘ The Moving Finger.’ Crown 8vo. 6s. 
‘A really charming novel.’—Standard. 


M. M. Dowie. GALLIA. By MENIE MURIEL DowIE, Author 
of ‘A Girl in the Karpathians.’ TZhird Edition. Crown 8vo. 6s. 


‘The style is generally admirable, the dialogue not seldom brilliant, the situations 
surprising in their freshness and originality.’—Saturday Review 


M. M. Dowie. THE CROOK OF THE BOUGH. By 
MENIE MURIEL Dowlz. Crown 8vo. 6s. 


‘An exceptionally clever and well-written book.’—Dasly Telegraph. 

‘An excellent story with shrewd humour and bright writing. The author is delight- 
fully witty.'—Pall Mall Gazette. 

‘Strong, suggestive, and witty.'—Dazly News. 


J. A. Barry. IN THE GREAT DEEP. By J. A. Barry. 
Author of ‘Steve Brown’s Bunyip.’ Crown 8vo. 6s. 
‘A collection of really admirable short stories of the sea.'— Westuinster Gazette. 


Julian Oorbett. A BUSINESS IN GREAT WATERS. By 
JULIAN CORBETT. Second Edition. Crown 8vo. 6s. 


J. B. Patton. BIJLI, THE DANCER. By JAMES BLYTHE 
PATTON. Illustrated. Crown 8vo. 6s. 


‘ Powerful and fascinating.’— Pall Mali Gazette. 

‘A true and entrancing book.’—Cousiry Life [Uustrated. 
‘A remarkable book.’—Bookman. 

‘A vivid picture of Indian life.’"—Acadenty. 


Norma Lorimer. JOSIAH’S WIFE. By NORMA LORIMER. 


Second Edition. Crown 8vo. 6s. 
Written in a bright and witty style.’—Pad/ Mall Gasette. 


Lucy Maynard. THE PHILANTHROPIST. By Lucy May- 
NARD. Crown 8vo. 6s. 
‘It contains many graphic sketches of the private life of a charitable institution. '— 
Glasgow Herald. 
L. Cope Cornford. CAPTAIN JACOBUS: A ROMANCE OF 
THE ROAD. By L. Cope Cornrorp. Illustrated. Crown 8vo. 6s. 
‘An exceptionally good story of adventure and character.'— World. 


L. Cope Cornford. SONS OF ADVERSITY. By L. Cope 
CORNFORD, Author of ‘ Captain Jacobus.’ Crown ὅσο. 


‘A very stirring and spirited sketch of the spacious times of Queen Elizabeth.’ — Pall 
Mall Gazette. 
Packed with incident.’—Ostlook. 
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Ῥ. Brune. VAUSSORE. By FRANCIS BRUNE. Crown 8vo. 


‘A or ute, complete achievement. '—Pall Mall Gasette. 
* This story is strangely interesting.’—Manchester Guardian. 


OTHER SiX°SHILLING NOVELS 
Crown Svo. 


- THE KING OF ALBERIA. By LAURA DAINTREY. 

THE DAUGHTER OF ALOUETTE. By Mary A. OWEN. 

CHILDREN OF THIS WORLD. By ELLEN F. PINSENT. 

AN ELECTRIC SPARK. By G. MANVILLE FENN. 

UNDER SHADOW OF THE MISSION. By L. S. 
McCCHESNEY. 

THE SPECULATORS. By J. F. BREWER. 

THE SPIRIT OF STORM. By RONALD Ross. 

THE QUEENSBERRY CUP. By CLIVE Pr WOLLEY. 

A HOME IN INVERESK. By T. L. Pat 

MISS ARMSTRONG’S AND OTHER CIRCUMSTANCES. 
By JOHN DAVIDSON. 

DR. CONGALTON’S LEGACY. By HENRY JOHNSTON. 

TIME AND THE WOMAN. By RICHARD PRYCE. 

THIS MAN’S DOMINION. By the Author of ‘A High 
Little World.’ 

DIOGENES OF LONDON. By H. B. MARRIOTT WATSON. 

THE STONE DRAGON. By Murray GILCHRIST. 

A VICAR’S WIFE. By EVELYN DICKINSON. 

ELSA. By E. M‘QUEEN GRAY. 


THREE-AND-SIXPENNY NOVELS 
Crown ὅσο. 


.DERRICK VAUGHAN, NOVELIST. By EpDNA LYALL. 
THE KLOOF BRIDE. By ERNEST GLANVILLE. 

SUBJECT TO VANITY. MARGARET BENSON. 

THE SIGN OF THE SPIDER By BERTRAM MITFORD. 

THE MOVING FINGER. By MAry GaunrT. 

JACO TRELOAR. By J. H. PEARCE. 

THE DANCE OF THE HOURS. By ‘VERA.’ 

A WOMAN OF FORTY. By Esm£é STUART. 

A CUMBERER OF THE GROUND. By CONSTANCE SMITH. 
THE SIN OF ANGELS. By EVELYN sPICKINSON. 

AUT DIABOLUS AUT NIHIL. By 

THE COMING OF CUCULAIN. STANDISH O'GRADY. 
THE GODS GIVE MY DONKEY By Sta By ANGUS EVAN ABBOTT. 
THE STAR GAZERS. By G. MANVILLE FENN. 

THE POISON OF ASPS. By R. ORTON PROWSE. 

THE QUIET MRS. FLEMING. By R. PRYCE. 
DISENCHANTMENT. By F. MABEL ROBINSON. 
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THE SQUIRE OF WANDALES. By A. SHIELD. 

A REVEREND GENTLEMAN. By J. M. COBBAN. 

A DEPLORABLE AFFAIR. By W. E. Norris. 

A CAVALIER’'S LADYE. By Mrs. DICKER. 

THE PRODIGALS. By Mrs. OLIPHANT. 

THE SUPPLANTER. By P. NEUMANN. 

A MAN WITH BLACK EYELASHES. By H. A. KENNEDY. 
A HANDFUL OF EXOTICS. By 5. GORDON. 

AN ODD EXPERIMENT. By HIANNAH LYNCH. 

SCOTTISH BORDER LIFE. By JAMES C. DIBDIN. 


HALF-CROWN NOVELS 
Crown 8vo. 


HOVENDEN, V.C, By F. MABEL ROBINSON. 

THE PLAN OF CAMPAIGN. By F. MABEL ROBINSON. 
MR. BUTLER’S WARD. _ By F. MABEL ROBINSON. 
ELIS CHILDREN. By G. MANVILLE FENN. 

A DOUBLE KNOT. By G. MANVILLE FENN. 
DISARMED. By M. BETHAM EDWARDS. 

A MARRIAGE AT SEA. By W. CLARK RUSSELL. 

IN TENT AND BUNGALOW. By the Author of ‘ Indian Idylls.° 
MY STEWARDSHIP. By E. M'QUEEN GRAY. 

JACK’S FATHER. By W. E. Norris. 

A LOST ILLUSION. By LESLIE KEITH. 


THE TRUE HISTORY OF JOSHUA DAVIDSON, Christian and Com- 
munist. By E. LYNN Lynton. Eleventh Edition. Post 8vo. 1s. 


Books for Boys and Girls 


A Series of Books by well-known Authors, well illustrated. 


THREE-AND-SIXPENCE EACH 

THE ICELANDER’S SWORD. By 5. BARING GOULD. 
TWO LITTLE CHILDREN AND CHING. By EDITH E. CUTHELL. 
TODDLEBEN’'S HERO. By M. M. BLAKE. 
ONLY A GUARD-ROOM DOG. By EpiTH E. CUTHELL. 
THE DOCTOR OF THE JULIET. By Harry COLLINGWOOD. 
MASTER ROCKAFELLAR’S VOYAGE. By W. CLARK RUSSELL. 
SYD BELTON : Or, The Boy who would not go to Sea. By G. MANVILLE 

ENN. 
THE WALLYPUG IN LONDON. By G. E. FARRow. 


The Peacock Library 


A Series of Books for Girls by well-known Authors, handsomely bound, 
and well illustrated, 


THREE-AND-SIXPENCE EACH 
A PINCH OF EXPERIENCE. By L. B. WALFORD. 
THE RED GRANGE. By Mrs. MOLESWORTH. 
THE SECRET OF MADAME DE MONLUC. By the Author of 
‘Mdle Mort. 


MESSRS. METHUEN’S LIST 35 


DUMPS. By Mrs. PARR. 

OUT OF THE FASHION, By L. T. MEADE. 

A GIRL OF THE PEOPLE. By L. T. MEADE. 
HEPSY GIPSY. By L. T. MEADE. 45. 6d. 

THE HONOURABLE MISS. By L. T. MEADE. 
MY LAND OF BEULAH. By Mrs. LEITH ADAMS. 


University Extension Series 


A series of books on historical, literary, and scientific subjects, suitable 
for extension students and home-reading circles. Each volume is com- 
lete in itself, and the subjects are treated by competent writers in a 
road and philosophic spirit. . 
Edited by J. E. SYMES, M.A., 
Principal of University College, Nottingham. 
Crown 8vo. Price (with some exceptions) 25. 6d. 
The following volumes are ready :— 


THE INDUSTRIAL HISTORY OF ENGLAND. By H. DE B. GIBBINs, 
D. Litt., M.A., late Scholar of Wadham College, Oxon., Cobden Prizeman. 
Fifth Edition, Revised. With Mapsand Plans. 3. 

‘A compact and clear story of our industrial development. A study of this concise 
but luminous book cannot fail to give the reader a clear insight intq the principal 
phenomena of our industrial history. The editor and publishers are to be congrat- 
ulated on this first volume of their venture, and we shall look with expectant 
interest for the succeeding volumes of the series.'— University Extension Journal. 


A HISTORY OF ENGLISH POLITICAL ECONOMY. By L. L. PRICE, 
M.A., Fellow of Oriel College, Oxon. Second Edttion. 

PROBLEMS OF POVERTY: An Inquiry into the Industrial Conditions of 
the Poor. By J. A. Hospson, M.A. TZhird Edition. 

VICTORIAN POETS. By A. SHARP. 

THE FRENCH REVOLUTION. By J. E. SYMEs, M.A. 

PSYCHOLOGY. By F. 5. GRANGER, M.A. Second Edition. 

THE EVOLUTION OF PLANT LIFE: Lower Forms. By G. MASSEE. 
With Illustrations. 

AIR AND WATER. By V. B. Lewes, M.A. /ilustrated. 

THE CHEMISTRY OF LIFE AND HEALTH. By Ὁ. W. KIMmMIns, 
M.A. J/ilustrated. 

THE MECHANICS OF DAILY LIFE. By V. P. SELLS, M.A. /ilustrated. 

ENGLISH SOCIAL REFORMERS. By H. DE B. Grssins, D. Litt., M.A. 

ENGLISH TRADE AND FINANCE IN THE SEVENTEENTH 
CENTURY. By W. A. 5. HEwrns, B.A. 

THE CHEMISTRY OF FIRE. The Elementary Principles of Chemistry. 
By M. M. PATTISON MuiR, M.A. /ilustrated. 

A TEXT.BOOK OF AGRICULTURAL BOTANY. By M. C. POTTER, 
M.A., F.L.S. Jilustrated. 35. 6d. 

THE VAULT OF HEAVEN. A Popular Introduction to Astronomy. 
By R. A. GREGORY. With numerous Illustrations. 

METEOROLOGY. The Elements of Weather and Climate. By H. N. 
DICKSON, F.R.S.E., F.R. Met. Soc. IJilustrated. 

A MANUAL OF ELECTRICAL SCIENCE, By GEORGE J. BURCH, 
M.A. With numerous [ilustrations. 35. 
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THE EARTH. An Introduction to Physiography. By EVAN SMALL, M.A. 
Illustrated. 


INSECT LIFE. By F. W. THEOBALD, M.A. J/ilustrated. 

ENGLISH POETRY FROM BLAKE TO BROWNING. By W. M. 
Drxon, M . 

ENGLISH LOCAL GOVERNMENT. By E. JeNnKs, M.A., Professor of 
Law at University College, Liverpool. 


THE GREEK VIEW OF LIFE. By G. L. Dickinson, Fellow of King's 
College, Cambridge. Second Edition. 


Social Questions of To-day 


Edited by H. pz B. GIBBINS, D.Litt., M.A. 


Crown 8vo. 25. 6d. 


A series of volumes upon those topics of social, economic, and industrial 
interest that are at the present moment foremost in the public mind. 
Each volume of the series is written by an author who is an acknow- 
ledged authority upon the subject with which he deals. 


The following Volumes of the Series are ready :— 


TRADE UNIONISM—NEW AND OLD. By G. HowELt. Second 
ition. 


THE CO-OPERATIVE MOVEMENT TO-DAY. By G. J. HOLYOAKE, 
Second Edition. 


MUTUAL THRIFT. By Rev. J. FROME WILKINSON, M.A. 

PROBLEMS OF POVERTY. By J. A. Hopson, M.A. Third Edition. 

THE COMMERCE OF NATIONS. By (Ὁ. F. BASTABLE, M.A., Professor 
of Economics at Trinity College, Dublin. 

THE ALIEN INVASION. By W. H. WILKins, B.A. 

THE RURAL EXODUS. By P. ANDERSON GRAHAM. 

LAND NATIONALIZATION. By HAROLD Cox, B.A. 


A SHORTER WORKING DAY. By H. DE B. Grssins, D.Litt., M.A, 
and R. A. HADFIELD, of the Hecla Works, Sheffield. 


BACK TO THE LAND: An Inquiry into the Cure for Rural Depopulation. 
By H. E. Moore. 


TRUSTS, POOLS AND CORNERS. By J. STEPHEN JEANS. 

THE FACTORY SYSTEM. By R. W. CooKE-TAYLor. 

THE STATE AND ITS CHILDREN. By GERTRUDE TUCKWELL. 
WOMEN'S WORK. By Lapy DILKE, Miss BULLEY, and Miss WHITLEY. 


MUNICIPALITIES AT WORK. The Municipal Policy of Six Great 
Towns, and its Influence on their Social Welfare. By FREDERICK DOLMAN. 


SOCIALISM AND MODERN THOUGHT. By M. KAUFMANN. 
THE HOUSING OF THE WORKING CLASSES. By E. BOWMAKER. 
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MODERN CIVILIZATION IN SOME OF ITS ECONOMIC ASPECTS. 
By W. CUNNINGHAM, D.D., Fellow of Trinity College, Cambridge. 
THE PROBLEM OF THE UNEMPLOYED. By J. A. Hosson, B.A., 
LIFE IN WEST LONDON. By ARTHUR SHERWELL, M.A. Second Edition. 
RAILWAY NATIONALIZATION. By CLEMENT EDWARDS, 
WORKHOUSES AND PAUPERISM. By Louisa Twininc. 


Classical Translations 


Edited by H. F. FOX,'M.A., Fellow and Tutor of Brasenose College, Oxford. 

#!SCHYLUS—Agamemnon, Chéephoroe, Eumenides. Translated by LEwis 
CAMPBELL, LL.D., late Professor of Greek at St. Andrews, 55. 

CICERO—De Oratore I. Translated by E. N. P. Moor, M.A. 35. 6d. 

CICERO — Select Orations (Pro Milone, Pro Murena, MALPP SS In, In 
Catilinam). Translated by H. E. Ὁ. BLAKISTON, ellow and 
Tutor of Trinity College, Oxford. 55. 

CICERO—De Natura Deorum. Translated by F. Brooks, M.A., late 
Scholar of Balliol College, Oxford. 35. δά. 

HORACE: THE ODES AND EPODES. Translated by A. GODLEY, M.A., 
Fellow of Magdalen College, Oxford. 2s. 

LUCIAN—Six Dialogues (Nigrinus, Icaro-Menippus, The Cock, TheShip, The 
Parasite, The Lover of Falsehood). Translated by S. T. IRWIN, M.A., Assis- 
tant Master at Clifton ; late Scholar of Exeter sollege, Oxford. 35. 6d. 

SOPHOCLES—Electra and Ajax. Translated by E. D. A. MORSHEAD, 
M.A., Assistant Master at Winchester. 25. 6d. 

TACITUS—Agricola and Germania. Translated by R. B. TOWNSHEND, 
late Scholar of Trinity College, Cambridge. 2s. 6d. 


Educational Books 
CLASSICAL 


PLAUTI BACCHIDES. Edited with Introduction, Commentary, and 
Critical Notes by J. M'CosH, M.A. cap. 4f0. 125. δά. 

‘The notes are copious, and contain a great deal of information that is good and 
useful.’—Classical Review. 

PASSAGES FOR UNSEEN TRANSLATION, By E. C. MARCHANT, 
M.A., Fellow of Peterhouse, Cambridge; and A. M. Cook, M.A., late 
Scholar of Wadham College, Oxford; Assistant Masters at St. Paul's 
School. Crown 8v0. 35. 6d. 

‘A capital selection, and of more variety and value than such books usually are.’— 


Athenaeum. 
judiciously compiled book which will be found widely convenient.’—Schoolmeaster. 


know no book of this class better fitted for use in the higher forms of schools.’— 
Guardian. 
TACITI AGRICOLA. With Introduction, Notes, Map, etc. By R. F. 
Davis, M.A., Assistant Master at Weymouth College. Crown 8vo. 235. 
TACITI GERMANIA. By the same Editor. Crows 8vo. 23s. 


HERODOTUS: EASY SELECTIONS. With Vocabulary. By A. C. 
LIDDELL, M.A. δα. 8vo. 15. 6d. 
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SELECTIONS FROM THE ODYSSEY. By E. Ὁ. Stones, M.A., late 
Assistant Master at Eton. Fcap. ϑυο. 15. 6d. 


PLAUTUS: THE CAPTIVI. Adapted for Lower Forms by J. H. FREESE, 
M.A., late Fellow of St. John’s, Cambridge. 15. 6d. 
DEMOSTHENES AGAINST CONON AND CALLICLES. Edited with 
Notes and Vocabulary, by F. DARWIN Swirt, M.A., formerly Schclar 
of Queen's College, Oxford. Fcap. 8vo. 235. 
EXERCISES IN LATIN ACCIDENCE. By S. E. WINBOLT, Assistant 
Master in Christ’s Hospital. Crown 8vo. 15. 6d. 
Anelementary book adapted for Lower Forms to accompany the shorter Latin primer. 
‘ Skilfully arranged.'—Glasgow Herald. 
* Accurate and well arranged.’—A thenaum. 
NOTES ON GREEK AND LATIN SYNTAX. By G. BUCKLAND 
GREEN, M.A., Assistant Master at Edinburgh ‘Academy, late Fellow of 


St. John’s College, Oxon. Crown 8vo. 35. 6d. 
Notes and explanations on the chief difficulties of Greek and Latin Syntax, with 


numerous passages for exercise. 
‘Supplies a gap in educational literature.’—Glasgow Herald. 


GERMAN 


A COMPANION GERMAN GRAMMAR. By H. DE B. Gissins, D. Litt., 
M.A., Assistant Master at Nottingham High School. Crown 8vo. 15. 6d. 


GERMAN PASSAGES FOR UNSEEN TRANSLATION. By E. 
M'‘QUEEN GRAY. Crown 8vo, 25. δα. 


SCIENCE 
THE WORLD OF SCIENCE. Including Chemistry, Heat, Light, Sound, 
Magnetism, Electricity, Botany, Zoology, Physiology, Astronomy, and 
Geology. By R. ELLIOTT STEEL, M.A., F.C.S. 147 Illustrations. 
Second Edition. Crown 8vo. 25. 6d 


ELEMENTARY LIGHT. By R. E. STEEL. With numerous IIlustrations. 


Crown 8vo. 45. 6d. 
ENGLISH 


ENGLISH RECORDS. A Companion to the History of England. By 

H. E. MALDEN, M.A. Crown 8vo. 35. 6d. 
A book which aims at concentrating information upon dates, genealogy, officials, con- 

stitutional documents, etc., which is usually found scattered in different volumes. 

THE ENGLISH CITIZEN: HIS RIGHTS AND DUTIES. By H. E. 
MALDEN, M.A. 1s. 64. 

A DIGEST OF DEDUCTIVE LOGIC. By JOHNSON Barker, B.A. 
Crown 8vo. 25. 6d. 

TEST CARDS IN EUCLID AND ALGEBRA. By D.S. CaLpERWoop, 
Headmaster of the Normal School, Edinburgh. In three packets of 40, 
with Answers. Is. 


A set of cards for advanced pupils in elementary schools. 


‘They bear all the marks of having been prepared by a teacher of experience who 
knows the value of careful grading and constant repetition. Sums are specially 
inserted to meet all likely difficulties. The papers set at the various public 
gxaminations have been largely drawn upon in preparing the cards.’—Géasgew 

evald., 
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METHUEN'S COMMERCIAL SERIES 
Edited by H. pz B. GIBBINS, D.Litt., M.A. 


BRITISH COMMERCE AND COLONIES FROM ELIZABETH TO 
VICTORIA. By H. DE B. Gissins, D.Litt., M.A. 2s. Second Edition. 

COMMERCIAL EXAMINATION PAPERS. _ By H. DE B. GIBBINS, 
D.Litt., M.A., 15. 6d. 

THE ECONOMICS OF COMMERCE. By H. DE B. Gisains, D.Litt., 
M.A. 1::. 64. 

FRENCH COMMERCIAL CORRESPONDENCE. By 5. E. BALLy, 
Modern Language Master at the Manchester Grammar School. 32s. 
Second Edition. 

GERMAN COMMERCIAL CORRESPONDENCE. By 5. E. BALLy, 
2s. 6d. 

A FRENCH COMMERCIAL READER. ByS. E. BALLY. 2s. 

COMMERCIAL GEOGRAPHY, with special reference to the British 
Empire. By L. W. Lypbe, M.A., of the Academy, Glasgow. 4:. 
Second Edition. 

A PRIMER OF BUSINESS. By 5. JACKSON, M.A. 15. 6d. Second 
Edition. 

SOMMERCIAL ARITHMETIC. By F. G. TAyLor, M.A. 15. 6d. 

PRECIS WRITING AND OFFICE CORRESPONDENCE. By E. E. 
WHITFIELD, M.A. 2s. 


WORKS BY A. M. ΗΝ. STEDMAN, M.A. 


{NITIA LATINA: Easy Lessons on Elementary Accidence. Second Edition. 
Feap. 8vo. 15. 

FIRST LATIN LESSONS. Fourth Edition. Crown 8vo. 2s. 

FIRST LATIN READER. With Notes adapted to the Shorter Latin 
Primer and Vocabulary. /ourth Edition revised. 18mo0. 15. 6d. 

SASY SELECTIONS FROM CAESAR. Part 1. The Helvetian War. 
Second Edition, 18mo, 1s. 

ZASY SELECT IONS FROM LIVY. Part. The Kings of Rome. 18m. 
1s. 6d. 

eASY LATIN PASSAGES FOR UNSEEN TRANSLATION. Fifth 
Edition, Fcap. 8:0. 15. 6d. 

EXEMPLA LATINA. First Lessons in Latin Accidence. With Vocabulary. 
Crown 8vo, 15. 

EASY LATIN EXERCISES ON THE SYNTAX OF THE SHORTER 
AND REVISED LATIN PRIMER. With Vocabulary. Seventh and 
cheaper Edition re-written. Crown 8vo, 15. 6d. Issued with the consent 
of Dr. Kennedy. 

THE LATIN COMPOUND SENTENCE: Rules and Exercises. Crown 
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